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Company

Funzionalita AfFfidabilita Competenza ))

Dal 1973 FAC Srl progetta e realizza componenti meccanici e accessori di elevata qualita.
L'azienda da sempre concentra il suo impegno nell'innovazione di cancelli e portoni, siano
residenziali e industriali.

Passione e ricerca continua

Questo impegno ci ha portato ad affermarci come azienda del settore metalmeccanico,
raggiungendo grazie al consolidako know how dei nostri tecnici, eccellent livelli di soddisfazions
del mercato nei confronti dei nostri prodotti e servizi, unendo passione e ricerca continua della
performance migliore.

Il nostro credo
Ci piace creare un "gioco di sguadra” con il cliente: creare legami Forti grazie 3 dialogo costants,

condivisione di conoscenze e scambio di Feedback.

Il nostro obiettivo imprescindibile? La soddisfazione del cliente!

Masce cosi la mostra consulenza professionale e personalizzakta per ogni esigenza: ke migliori
soluzioni di componentistica per cancelli, altamente performant e progettate secondo i pid
elevati standard gualitativi

Guardiamo oltre il singolo componente

1. Prodotto con processi d'avanguardia € sottoposto a test severi, ogni accessorio FAC garantisce
affidabilita, efficienza, funzionalita e qualitd Made in Italy

2. L' ampio assortimento FAC prevede sia compoenenti singoli, che linnovazione delle mostre
soluzioni in kit completi per cancelll e pertoni a uso residenziale e industriale, direzionale, agricolo
e altro.

3. Ogni soluzione risponde & specifiche esigenze in termini di aperture, spazi, condizioni del
terreno e necessitd dell’utente; lo scopo & uno solo: ottimizzare specifici spazi di apertura con
massime funzionalitd e performance.

Le nostre certificazioni - 150 9001

Operiamo nella convinzione che il successo dell’ azienda sia strettamente legato alla soddisFazione
del cliente e alla qualita dell'offerta.

Proprio in guest'ottica il nostro sistema di lavoro, sin dal 2005, & rigorosamente conforme alla
normativa IS0 2001, una conferma dell'eccellente qualitd deil nostri prodotti e processi aziendali.
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o Functionality Accuracy Competence

Since 1973 FAC Srl has been designing and manufacturing high quality mechanical components
and accessories. The company’s commitment has always been focused on the innovation of
residential and industrial gates and doors.

Sustained enthusiasm and research

Thiz commitment has led us to establish ourselves a= 5 leading company in the metabworking
sector; and thanks to the consolidated know-how of our technicians, allowed us to reach excelient
levels of market satisfaction with our products and services, combining our enthusiasm in the
sustained quest For best performance.

Quwr belief
‘we like to promoke "teamwork” with the customer: creating strong bonds thanks to constant
nebworking, knowledge sharing and Feedback exchange.

What is our essential goal? Undoubtedly, customer satisfaction!

This is how our professional and personalized consultancy for every demand was born: the best
component zolutions for gates prowding excellent performance and designed according o the
highest guality standards.

‘We look well beyond single components

1. Manufactured with cutting-edge proceszes and subjected to demanding tesks, each FAC
accessory guarantess reliability, efficiency, Functionality and the highest “Made in italy” quality.

2. The wide FAC assortment includes both individual components and the innovation of our
solutions in complete kits For gates and doors For residential, industrial, headquarkers, agricultural
and other intended uses.

3. Each solution responds to specific reguirements in terms of openings, spaces, terrain conditions
and user needs; the aim 1= one and one anly: to opbimise specfic opening spaces with maximum
functionality and performance.

Our certifications - 150 9001

‘We confidently operate in the conwviction that the company's success is closely linked to customer
sagtisfaction and the guality of the offer.

It i= precisely in the light of this that our work system, ever since 2005, has been strictly compliant
with 150 2031 Standard, a confirmation of the excellent quality of our praducts and business
processes,

= Functionality Accuracy Competence

Seit 1973 konstruiert und fertigt FAC Srl hochwertige mechanische Komponenten und
Zubehorteile. Das Unternehmen konzentriert seine Anstrengungen seit jeher auf die
Innovation von Toren im Wohn- und Industriebereich.

Leidenschaft und stdndiges Streben nach leistungsstarken Produkten

Durch diesen Einsatz konnten wir uns als metallverarbeitendes Unternehmen etablieren. Dem
fundierten Know-how unserer Techniker ist s zu verdanken, dass wir am Markt exzellente
‘Werte bei der Zufriedenheit mit unseren Erzeugnissen und Diensten erreichen. Leidenschaft und
kontinuierliches Streben nach den besten Leistungsmerkmalen gehen dabei Hand in Hand.

Unser Credo
Wir freusn uns, wenn wir mit dem Eunden "in einer Mannschaft spielen” konnen: durch standigen
Dialog, das Teillen von Wissen und den Austausch von Ruckmeldungen entstehen starke Bindungen.

Unser Ziel, von dem wir auf keinen Fall abriicken? Die Zufriedenheit des Kunden!

Dies ist die Grundlage For unsere anwendungsgerechte professionelle und personalisierte
Beratung in Bezug auf beste Torkomponenten, die dulierst leistungsstark und nach den hochsten
Qualitéksstandards konstruiert sind.

Wir schauven Gber die einzelne Komponente hinaus

1. Mit modernsten Fertigungsprozessen hergestellt und strengen Tests unterzogen, garankiert
jedes Zubshaorteil von FAC Zuverlassigkeit, Effizienz, Funktionalitat und Qualitat Made in Italy.

2. Das breite Sortiment won FAC umfasst sowohl Einzelkomponenten, als auch unsere
Innovationsiocsungen in ganzen Tor-Bausatzen, die unter anderem im Wohnbereich, in der
Industrie, der Verwaltung und der Landwirtschaft Yerwendung finden.

3. Jede Losung entspricht spezifischen Anforderungen, was OFfnungsweiten, den Raumbedarf,
den Zustand des Untergrunds und die Bedurfnisse des Mutzers betrifft. Ein einziger Zweck wird
verfolgt: die Optimierung spezifischer OFfnungsraume mit maximaler Funktionalitdt und Leistung.

Unsere Ierl:iﬁzierun_gen -I50 9001

‘Wir arbeiten in der Uberzeugung, dass der Erfolg des Unternehmens eng mit der Zufriedenheit
des Kunden und der Qualitat des Angebots verbunden ist.

Vor diesem Hintergrund entspricht unser Arbeitssystem seit 2005 streng der MNorm 150 2001,
welche die exzellente Qualitat unserer Produkte und Unternehmensprozesse zertifiziert.
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il Functionality Accuracy Competence

FAC Srl congoit et Fabrigue des composants mécaniques et accessoires de haute qualité depuis
1973, U'entreprise a toujours concentré ses efforts sur Uinnowvation des portails et portes
résidentiels et industriels.

La passion et la recherche continue

Cet engagement nous a permis de nous affirmer en tant gu'entreprise du secteur de la métallurgis,
en atteignant d'excellents niveaux de satisfaction du marché pour nos produits et services, grace au
savoir-faire consolidé de nos techniciens, alliant (a2 passion et la recherche continue des meilleures
performances.

Motre credo
Mous aimons créer un = jeu d'éguipe » avec ke client : créer des liens solides par le dialogue constant,
le partage des connaissances et I'échange d'informations.

Motre objectif primordial ? La satisfaction du client!

C'est ainsi gque nait notre conseil profeszionnel et personnalisé pour chague besoin : les meilleures
solutions de composants pour portails, hautement performantes et congues selon les normes de
gualité == plus glevées,

Mous voyons au-deld du composant individuel

1. Fabrigué selon des procédés de pointe et soumis & des tests rigoureux, chague accessoire FAC
garantit fiabilité, efficacité, Fonctionnalité ek gualits Made in kaly.

2. La vaste gamme FAC comprend 3 [a fois des composants individuels et nos solutions innovanktes en
kitz complets pour les portails et les portes & usage résidentiel, industriel, agricole, pour les bursaux
et bien d'autres encore.

3. Chague soclution répond 3 des exigences specifiques en termes d ouvertures, d'espaces, de
conditions de =zol et de besoins des utilisateurs. Lobjectif est unigue : optimiser les espaces
spécifigues d'ouverture avec une fonctionnalité et des performances maximales.

Mos certifications - 150 2001

Mous travaillons avec la conviction gue le succés de Uentreprise est étroitement Lié & la satisFaction
du client et & la qualité de nos offres.

C'est précisement dans cette optigue gue notre systéme de travail est strickement conforme & la
norme 150 9001 depuis 2005, ce gui confirme l'excellente quslité de nos produits et de nos processus.

= Functionality Accuracy Competence

Desde 1973 FAC Srl disefa y realiza componentes mecanicos y accesorios de calidad elevada.
Desde siempre la empresa concentra su compromise en la innovacion de puertas y portones
residenciales e industriales.

Pasion e investigacion continua

Este compromizo nos ha lievado a afirmarnos como empresa del sector metalmecénico, alcanzando,
gracias a los importantes conocimientos de nuestros técnicos, niveles excelentes de satisfacoon ds=l
mercado con nuestros productos vy servicios, uniendo pasion e bdsqueda continua de las mejores
preskaciones.

Mueskras creencias
Moz gusta crear un “juego de equipo” con el cliente: establecer relaciones fuerkes gracias al diglogo
constante, la puesta en comin de los conocimientos y el intercambio de informacion.

iMuestro objetive imprescindible? jLa satisFaccion del cliente!

Asi nace nuestro asesoramisnto profesional y personalizado para cualguier necesidad: las mejores
soluciones de componentes para puertas, de altas prestaciones y disefadas segin los esténdares de
calidad més elevados.

Miramos mas alla de cada componente individual

1. Producido con procesos de Glbima generacion y somehido a ensayos exigentes, todo accesonio FAC
garantiza fiabilidad, eficiencia, funcionalidad y calidad italiana.

2. La amplia oferta de FAC incluyes tanto componentes individuales, como la innovacion de nuestras
soluciones en juegos completos para puertas y portones de uso residencial, industrial, direcaional,
ggricola y més.

3. Cada selucién respande @ demandas especificas £n términos de aberturas, espacios, condiciones
del suelo y necesidades del usuwario; solo hay un objetivo: optimizar ezpacios especificos de aberbura
con las méximas funcionalidades y prestaciones.

Mueskras certificaciones - 150 9001

Operamos con el convencimiento de que el Exito de la empresa esté estrechamente relacionado con
la zatisfaccion de cliente yla calidad de la oferta.

Justamente con este enfogue nuestro sistema de trabajo, desde el ano 2005 cumple
escrupulosamente con la normativa 150 3001, una confirmacion de la excelente calidad de nuestros
productos v procesos empresariales.
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Our History
L'inizio di un viaggio ))

FAC apre i suoi cancelli, il 17 gennaio 1973, e nasce cosi una piccola realta lavorativa grazie
alla determinazione di Bruno De Marchi, e all’aiuto di pochi e Fidati collaboratori.

La passione al lavoro

Per 1 primi anni l'azienda nimane una piccola officina chie progetta e realizza componenti meccanici
di alta qualitd per cancelll & portoni residenziali e induskrizli, nel piccolo passe di [solz Vicenting
in provincia di Vicenza.

Da sempre pero, nel reparto di produzione si respira aria di innovazione continua per ricercare le
miglian soluzicni possibili per le diverse esigenze del mercato.

| primi progressi

Mel tempo gli obiettivi crescono e con loro I'aziendsa ed il numero di dipendenti. MNel 1985, con
['ziutn delle prime fiere & con l'apertura al mercato estero, creare lindustria avanguardistica
sempre sognata diventa un obietbivo sempre pil ragoiungibile per la proprieta.

Il culmine di questo lungo percorso FAC lo raggiunge nel 2003, con il trasferimento in un NUovo
stabilimento di 4500 mg: 'headguarter che permette di swiluppare al meglio 1 progetti e le
ambizioni della proprieta.

Un investimento sul futuro

Dopo questo importante salto, 'entusiasmo cresce: si moltiplicano gli investimenti tecnologici, in
risorse umane di profili di atto livello & guindi in ricerca e sviluppo.

Arrivendo cosi ad essere 'azienda di oggi con un grande bagaglio di conescenza, un'esperienza di
settore senza pari, mantenendo sempre inkatta la passione che ci ha contraddisbinto sin dall'inizio
di guesto viaggio.
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== The beginning of a journey
wlex FAC opened iks gates on Januwary 17, 1973, end thus a small working reality was born thanks to the
determination of Bruno De Marchi, relying on the help of a small team of trusty collaboratars.

Devotion ko work

For the first few years, the company remained a small workshop that designed and manufacturad high-quality
mechanical components For residential and industrial gates and doors, in the small town of 1sola Vicenting in
the Vicenza province.

However, in the production department, an aura of continuous innovation prevailed, promoting the best
possible solutions for the different market requirements.

Initial progress

In due time, objectives grew, and so did the company, together with the number of employees. In 1585, with
the proliferation of the first trade fairs and exhibitions, and with Foreign markets opening up, creating the
avant-garde induskry always dreamed of became an increasingly achievable goal For the company.

The culmination of this long FAC growth path was achieved in 2003, with the Facilities transferring to a
new plant of 4500 square metres: the headguarters that presently allows to best develop the projects and
ambitions of the company.

An investment in the future

After this important step, enthusiasm increased: technological investments were multiplisd, in high-levsl
human resources and therefors in research and development. The company has then become what we s=e
nowadays, with its great wealth of knowledge, unparslieled experiencein its field, slways sustaining intact the
dedication that has distinguished us since the beginning of this journey.

- Der Beginn einer Reise
FaC offnet seine Tore am 17. Januar 1373, An diesem Tag entsteht dank der Entschlossenheit von Bruno
De Marchi und der HilFe weniger und vertrauter Mitarbeiter ein kieiner Betrieb.

Leidenschaft Fir Arbeik

In den ersten Jahren bleibt das Unternehmen sin Ubserschaubarer Werkstatthetrieb, der im Eleinen Ort
|spla Micentinag in der Prowinz Vicenza hochwertige mechanische Kompenenten fur Tore im Wohn- und
Industriebereich konstruiert und fertigh

Vion Anfang an jedoch liegen in der Fertigungsabteilung kontinuierliche Innowvationen in der Luft, im Streben
nach den bestmaglichen Losungen Fur die verschiedenen Marktanforderungen.

Die ersten Fortschritte

Mit der Zeit wachsen die Ziele und mit den Zielen das Unkernehmen und die Beschaftighenzahl 1985 rickt
dank der ersten Messen und der Erschliefung des Auslandsmarktes fir dis Eigentimer das Ziel immer néher,
sich zu dem stets ertréumten wegweisenden industrieunternehmens zu entwickeln.

Der Hohepunkt auf diesem langen Weg erreicht FAC 2003 mit dem Umzug in 2in neues Werk mit 4500
gm Flache: der Hauptsitz bietet den Eigentomern dis Maoglichkeit, ihre Plane und Ambitionen entschieden
voranzutreiben.

Eine Investition in die Zukunft

Mach diesem bedeutenden Schritt wachst die Begeisterung: die Investitionen in Technologie, in hoch
gualifiziertes Personal und somit in Forschunags-und Entwickiungsaktivitaten nehmen tberproportional zu.
SowurdedasUnkternehmen zu dem, was esheuteist, mit einemn groRen Wissensschatz, einer Branchenerfahrung
chne Gleichen und siner ungebrochenen Leidenschaft, die uns seit Beginn dieser Reilse stets ausgezeichnest
hat.

Le début d'un voyags
l I FAC a ouvert ses portes le 17 Janwier 1973, Cetke petite entreprise est née grace & la détermination de
Bruno De Marchi et 3 l'aide de quelgues collaborateurs de confiance.

La passion au travail

Pendant les premiéres années, ce petit atelier concoit et réalise des composants mécanigues de haute gualité
pour les portails et les portes résidentiels et industriels, dans |z petite ville d'lscla Vicentina, dans la province
de Vicence en Italie.

Cependant, l'innovation continue a toujours été trés prézente dans le département de production, afin de
rechercher lzs meilleures solutions possibles pour les différentes exigences du marché.

Les premiers progres

Al Fil du temps, les objectifs ont grandi et, avec eux, U'entreprise et e nombre de salariés. En 1285, avec ['aide
de la participation aux premiers salons et de 'ouverture au marché étranger, créer industne d'avant-garde
dont ils avaient toujours réwvé devient un objectif de plus en plus atkeignable pour les proprigtaires.

Le point culminant de ce long parcours de FAC 3 &€ atkeint en 2003, avec le déménagement dans une nouvelle
usine de 4500 métres carrés : ke siege social gui permet de développer pleinement les projets et les ambitions
des propriétaires.

Un investissement sur le futur

Apreés cette svolubion importante, l'enthousiasme grandit : les investissements dans Iz technologie, dans les
ressources humaines avec l'embauche de profils de haut niveau, et donc danslarecherche et le développement,
se mulkiplient.

Cela nous & permis de devenir l'entreprise gue nous sommes aujourd’hui, avec nos vastes connaissances et
une expérience inégslée dans ce secteur, bout en conservant la passion qui nous & distingués depuis |2 début
de 02 parcours.
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de un viaje
puertas el 17 de enero de 1973 y asi nace una pequena realidad laboral, gradasala
n de Bruno De Marchi v a la ayuda de unos pocos colaboradores muy de confianza.

La pasion
"{ Durante los primeros anos la empresa sigue siendo un pequeno taller que disena yrealiza componentes
mecanicos de alta calidad para puertas y portones residenciales e induskriales enelpeqm[ﬂ:ladu
de Isola Vieentina, en la provinda de Vicenza:

Sin embargo, desde siempre; en la division de ml'lsemﬂalﬂ ﬂmwl ontinua para
; huscaﬂas mejores soludo =

]

Los primeros progresos
En el bempalos objetivos cre
pnmesas ferias y con la apen
sonada se convierte en un
La cumbre de este largo
Fabrica de 4500 m2: la

ambigones de la propiedad.

inversion para el futuro
pues de este salto |
recursos humanos de
Asi se llega a zer la empr
wguales en el sector, ma
comienzo de este viaje




Innovation Hub

Il luogo dove nascono le idee ))

Pil di uno showroom

Un centro di confronto, innovazione e acquisiziones di talento.

Da unlato il nostro headguarter assclve in pienc U'essenziale Funzione di apprafondire la conoscenza
dei nostri prodotti, dall'altro € il luogo dove il nostro team risponderad a ogni dubbio e trovera la
giusta soluzione alle tue esigenze.

Scoprire

Il nosktro showroom espositive & uno spazio pensato per introdurre FAC e la sua realtd ai clienti.
L'esposizione dal vive del prodotto & insostituibile: visionare | kit ed | componenti, provare di
persona la Ffunzionalitd pio adatta alle specifiche esigenze.

Apprendere

F&C Lab & un partner affidabile, che ti supporta nel lavoro di tukti | giorni, tramite una formazione
costante e aogiornata alle nowvitd del settore, condivisa da tecnici altamente specializzati, che &
gffiancheranno nel tuo percorso di specializzazions . Qui progettisti e installatori, possono infath
arricchire conoscenze € competenze professionall, grazie ai nostri corsi di formazione.

Ampliare gli orizzonti

E il luogo in cui i nostri tecnici idealizzane e studianc nuovi prodotti & nuovi meccanismi, pronti a
soddisfare e nichieste del mercato e le esigenze dei singoli clienti e installatori. In guesto spazio, |
nostr espert & becnici seguono | professionisti e studiano assieme & loro 13 migliors soluzions per
ogni necessita.
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ﬁ The place where ideas are born

More than just a showroom

A cenkre of confrontation, innovation and talent acquisition.

On the one hand, our headquarters comprehensively fulfil the essential Function of deepening the knowledge
of our products, while on the other, it represents the venue in which our team will respond to any doubt and
where the nght solution to your needs will be Found.

Discovering

Cur exhibition showroom is a space devised For introducing FAC and its organization to customers. Displaying
the product “live” is indispensable: viewing kits and components, personatly testing the functionakity that
best suits all specific requirements.

Learning

FAC Lab i= a reliable partmer, one that supports you in your everyday work, through constant and updated
training on the innovations of the sector, shared by highlyspeaalised technicians, who will suppork you along
your specialisation path. Here designers and installers can im Fact Further their knowledge and professional
skills, thanks to our training courses.

Widening horizons

This is where our technicians devise and study new producks and new mechanisms, ready to meet market
demands and the needs of individual customers-and instatlers. Here, our experts and technicians consult
professionals and, together with them, study the best solution For every requirement.

- Der Ork, wo die Ideen entstehen

Mehr als ein Showroom

Ein Zentrum des Austauschs, der innovation und der Talentgewinnung.

Auf der sinen Seite erfullt unser Hauptsitz vollauf seine wesentliche Funktion, Kenntnisse Ober unsere
Produkte zu vermitteln, andererseits ist er der Ort, wo unser Team sich jedes Zweifels annimmk und die
richtige Losung Fur Ihre Anforderungen findet.

Entdecken

Unser Ausstellungsraum ist dazu gedacht, FAC und seine Organisation den Kunden naherzubringen. Das
Zeigen des ausgestellten Produktes ist unersetzlich: Die Bausatze und Komponenten in Augenschein zu
nehmen, personlich die Funktionen auszuprobieren, die am besten zu den eigenen Bedurfnissen passen.

Lernen

FAC Lab ist ein zuverlassiger Partner, der Sie beim Tagesgeschaft durch eine fortlaufends Weiterbildung zu
den Meuhesiten der Branche schutt. Die Schulung wird vermitkelt von hoch spezialisierten Technikern, die Sie
guf dem Weg zur Spezialisierung begleiten. Hier konnen Planer und Installateure dank unserer Schulungen
ihr Wizsen und thre berufliche Kompetenzen erweitern.

Die Horizonte erweitern

Dies ist der Ort, an dem unsere Techniker neus Produkte und Meachanismen enbwickeln und studieren, die die
Marktanforderungen und Bedurfnisse jedes sinzelnen Kunden und Installateurs erfillen. In diesem Bereich
nehmen sich unsere Fachleute und Techniker der professicnellen Kunden an und arbeiten gemeinsam mit
ihnen die beste Losung Fur die jeweiligen Bedarfssituation aus.

I I Le lieu ot naissent les idées

Bien plus gu'une salle d'exposition

Un centre de discussion, d'innovation et d'acquisition de talents.

D’'une park, notre siege remplit la Fonction essentielle d'approfondir la connaissance de nos produits ; d'autre
part, c'est le lieu ol notre équipe répondra & toutes vos guestions ek trouvera la solution adaptés & vos
bezoins.

Decouvrir

Motre salle d'exposition est un espace congu pour présenter FAC et son organisabion aux clients. Uexposition
de produits en direct est irremplacable : regarder les kits et les composants, essayer en personne la
fonctionnalité la mieux adaptée aux besoins spécifigues.

Apprendre

FAC Lab est un partenaire Fiable, gui vous soutient dans votre travaill quotidien, grace & une Formation
constante et actualisée sur les derniéres nouveautés du secteur, partagée par des techniciens hautement
spécialisés, qui vous soutiendront dans votre parcours de spécialization. o), les concepteurs et les installateurs
peuvent enrichir leurs connzissances et leurs compétences professionnelles, grice & nos cours de Formation.

I:flargfr les horizons

Cest e liew ol nos techniciens congeivent ek étudient les nouveaux produits et mécanismes, préts & répondre
aux demandes du marché et aux besoins de chague client et installateur. Dans cet espace, nos experts et
techniciens suivent les professionnels et étudient avec eux la meilleure solution pour chague besoin.
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#  Ellugar donde nacen las ideas
[

tds gue una showroom

Un centro de confrontacién, innovacadn y adguisicion de talento.

D= una parte nuestra sede central desempena plenamente su funcién Fundamentat de
profundizar el conocimiento de nuestros productas, por otra parke es el lugar donde nuestro
equipo respondera a todas las dudas y encontrara la solucion correcta para las necesidades de
los clientes.

Descubrir

Muestra showroom de exposicion £5 un-espacio pensado para presentar FAC y su organizacion
@ los clientes. La exposicion en directo del producto es insusktituible: wisicnar los juegos y los
componentes y probar personalmente las Funciones mas aptas para cada necesidad especifica:

Aprender

FAC Lab es un colsborador Fiable, que te apoya en tu trabajo diario, a través de una
formacion constante y actualizada a las novedades del sector, compartida por técnicos
altamente especializados, que te acompanardn en tu recorrido de especializacién. De hecho,
aqui proyectistas e instaladores pueden enriguecer sus conocimientos y competencias
profesionales, gracias a nuestros cursos de formacion.

Ampliar los horizontes

Ez el lugar donde nuestros técnicos desarrollan v estudian nuevos productos y nuewos
mecanismaos, liskos para responder @ las demandas del mercado v a las necesidades de
cada cliente y de cada instalador. En este espacio, nuestros expertos y téonicos siguen a los
profesionales y estudian junto a ellos la mejor solucion para todas las necesidades.




Reference Guide

FAMIGLIA f FAMILY

Mella prima posizions una lettera
identifica la tipologia generale:
V Articolo divendita

K Kit

R Articelo ricambio

In the first position a letter
identifies the general product type:
V Eales article

K Kit

R Spare parts

In der ersten Position idetifiziert
ginen Brief mit der allgemeinen
Produkrtyp:

V Verkaufsprodukt

K it

R Erzarzteile

Laltra leteera indica la sezione:
A Cancelli Scorrevoli

B Cancelli Sozpesi

C Cancellf ad Anta

D Cancelli Autoportanti

L Accessor Vari

The other letter indicates a section:
A sliding Gate

B Hanging Doors

C Swing Gates

D Cantilever Systems

L Sundry Accessories

Brief wird einen Abschnitt angeben:
A Schiebetore

B Hangelaufwerke

C Flugeltore

D Freitragende Schisbetor

L ‘Verschiedene Zusirze

Un numero indica il tipo di articolo
(ancoraggio, cardine, 2cc).

Una cifra indica la caratceristica
principale e discriminante
dellareicolo.

Anumber indicates the type of
article (anchor, hinge, etc).

Another number indicates the main

feature discriminating the article.

Diese Zahlist eine Zahl und wird
den Typ anzzigen das Artikels
(Anker, Scharnier, usw.).

Diese Zahlist a Nummer und wird
die Hauptmerkmal Unterscheiden
des Artikels angeben.

Una o due cifre indicano un'altra
caratreristica pit dettaaliaca.

Then, one or two numbers indicate
a more specific and detailed
feature.

Diese Zzhl kann ein oder zwei
Ziffern lang sein und zeigt an
gine spezifizche und detaillierte
Hauptmerkmal.

.140

Scelto larticolo, sidefiniscono
dimensione e forma: con un
codice Formate da un punto, con
un numerc ditre cifre (111} ouna
letrera e due cifre (L A18)

Chosen the article, this number will
define its size and shape: a code
made by one dot, with a three-digit
number {111) or a letter and two
digit numbers { A1B}.

Gewshir der Artikel, disze Zahl
wird hat die Mall durch einen Punt,
mit einer dreistelligen Zahl {111)
oder einen Punkt ein Brief un zwei
Ziffern {A18).

L1

Dettaglisul materiale o altre
varianti: codice formato da un punto
£ una serie di caratoeri, letisre e
numeri {.i2).

A Alluminio

C Cromato

i Acciaioinox

L Lucido

N hNylon

0O Ottone

V Vernpiciato nero

Y Zincato gialle

Detsils on material or other variants:

code formed by a dot and a series of

characcers, leteers and numbers. (7).

A Aluminum

C Chromed

i Stainlesssteel
L Black

N HMylon

O Brass

V Black painted
¥ Zincyellow

Detail auf dem Material oder den
anderen Varianten: Code, der durch
ginen Punkt und eine Reihe von
Druckeype, Briefen und Zahlen (i2)
gebilder ist.

A Aluminium

C Verchromt

i Edelstahl

L Schwarz/Roh

M Mylon

0 Messing

V Schwarz lackiert

¥ Gelb Verzinkung



Dans la premiére position, une
lettre identifie fa typologie
aénérale:

V Article de ventre

K Kit

R Rechanges

En [z primera posicion una letra
identifica el tipo general:

V Articulo de venta

K. Kit

R Articulo de repuesto

Une letere indigue la s2crion:
A Porcails Coulissants

B Portzils Suspendus

C Portails Pivotants

D Portails Autoportants

L Accessoires Divers

Una letra indica la seccidn:
A Pusrtas Corredera

B Puertas Colgadas

C Puertas de Hoja

D Puertas autoporiantes
L Accesorios variados

Un muméra indigue le type darticle
(ancrage, gond)

Lin chiffre indigue la caractéristigue
principale e discriminante de
larticle.

Un numere indica el tipo de articulo.

LIn digite indica la caracreristica
principal y discriminante del
articulo.

Une ou deux chiffres indiguent une
autre caractéristigue plus détaillée.

Uno o dos areiculos indican otra
caracteristica mas detallada.

Aprés avoir choisifarticle, la
dimension et la forme sont
déterminées par: code compose par
Un point auec un numéro de trois
chiffres (111) ou une lettre et deux
chiffres {_A18).

Crespuss de elegir el articulo, se
definen dimensiones y forma:

codigo formado por un punto, con
un nomero de tres digitos {111 o

una tetra y dos digitos (A1E8].

Détails du matériel ou des autres
variations: code composé par un
point et une série de caracteres,
lettres et numéros ().

A Alluminium

C Chromeé

i Acierinox

L Bruk

M Mylon

O Laiton

V Lagué moir

¥ Galvanizé jaune

Dretalles sobre el material v otras
variantes: codigo formado por un

DUNLO ¥ Una sefie de caracteres,
letras y nimeros (iZ).

A Aluminio

C Cromado

i Aceroinoxidable

L Pulido

M Mylon

O Latan

V Pintado negro

¥ Galwanizado-amarillo

Legenda
Legend

n° cuscinetti

Mo. of bearings
Lagerzahl

Mr de roulements
MOmero de rodamientos

Scansionz i QRcodes per accedere alle
schede tecniche.

Scan the QRcodes to access the technical
charts.

Fir den Aufrof der technizchen
Datenblatter bitre die QR-Codes scannen.
Veuillez scanner les codes QR pour accéder
aux fFiches technigues.

Escanear los QRcodes para acceder a las
fichas técnicas.

Informazioni sulla
confezione
Pack info

&
s

Pezzi per confezione
Pigces per package
stickzahlje Packung
Pigces paremballags
Piezaz encada paguets

Pezo della confezions
Weight of the package
Packungsgewicht
Poids de Femballage
Peso del paguete

CATE HARDWARE - KIT SOLUTIONS
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Accessori per cancelli scorrevoli
Accessories For sliding gates
Zuberhr Far Schiebetore
Accessoires de portails coulissants
Accesorios para puertas corredera

Accessori per portoni sospesi
Accessories for hanging doors
Zuberhor FOr Hangelaufwerke
Accessoires de portails:suspendues
Accesorios para puertas colgadas

Accessori per cancelli ad anta
Accessories For swing gates
Zuberhar for Flugeltore
Arccessoires de portails pivotants
Accesorios para puertas de hoja

Accessori per cancelli autoportanti
Accessories For cantilever systems
Zuberh&r Far Freitragende Schiebetore
Accessoires pour portrails autoportants
Accesorios para puertas autoportantes

Accessari vari
Warious accessories
Vielfdlltige Zuberhor
Accessoires divers
Accesorios variados

Articeli di ricambio
Spare parts
Ersatzteile

Fiéces de rechange
Articulos de repuesto

Tabella di conversione e indice per articolo
Conversion table and article index
Umrechnungstabelle und Stichregister
Table de conversion et index des articles
Tabla de conversion e indice para articulo

'GATE HARDWARE - KIT SOLUTIONS

Index

26

68

82

134

198

218







CANCELLI SCORREVOLI
SLIDING GATES

CDDE PAGE CODE PAGE CODE PALE
Ruoie gols Ruote gola bonda diam: 20 mim &8 mm Piastre guida
V groove wheels HalFround groowve wheeldiam. 20mmand 8mm Guide plakes
VA1101 % 27 VA1406 &5 44 vA3207 ~ 58
VAT102 & 28 VA140T 4 45 VAZI0Z H 58
VAT103 f ’ 28 VA1408 i'j‘ 45  wA3401 ~ 58
X Pulegge oon Fune da dism. 16 mm e 6 mm
Lt ﬁ 22 Pulleys For wirs diam. 16 mm and 6 mm i ﬁ; =
VAT 105 ﬁ' 29 VA1310 @ 45 WAILOZ ’ Eg
- 1 Ruote di guida
VA1106 @ 30 VA1410 @ % e
Accessori per rotsis .
VAT107 !4 30 Chamiaals e VAZEDT @ &0
VA1108 ’f;’ 31 vazsoz f 4T vA3E02 = &0
Ruoie gols U Rotaie profilo V& pavmento Battenti di arresto e di sicurezza a terra
U groove wheels ¥ piofile ground guide rails Surface limit shops and safety strikes
VAT201 @ 32 WAZ102 ’ ; 47 VAA101 E &1
Ruokaie a pavimento dizme 16 mme 20 mm :
V1202 & 32 Cround guide ratls dizml 16 mme 20 mm Vhaioz - 61
VAT203 i 4 33 wazi0o2 o’ 48 VA4103 .—":" £2
VAT204 } - 33 vAzd0? 48 VAS1D4 ;}/ 62
VAT205 ﬁ" 34 VA2304 / 48 wAs11Z e 62
- ¢ Battenti di arresto e di sicurezrs 2 colonna
VA1206 @ 34 NG Jff o Colimn mounted limit stop and safety strikes
¥it rokaiz 5 pavimento
VAT207 “ o e VAS201 n &
VAT208 f}, 35 KAZ404 5 WAd20Z ' &3
Ruote gol=tonda diam. 16 mme & mm Oilive guida superioriin nylon m
Halfround groove wheeldsm 16 mmandSmm Upper guide roflers-nylon VAS203 &3
= Cremagliers
Wit 301 a 36 VAZ107 52 Dk
VA1302 @ 36 vAzi02 j 52 VAG1D1 ‘ﬁ" 64
VA1303 f » 37 vA3103 . 53 VAG102 f g4
L Cremagliers e pioli di Feszggio
VA1304 i 37 vAlio4 T 53 gl
¥ [
VA1305 38 VA3I105 — L3 WVAG2DD [ &5
4
VA1307 ,‘ 38 wA30s 54 WASZOT rf‘ 65
VA1308 61, 39 VAZ107 54 VAG202 ‘7’5 &5
Ruote golz tonca sutoleellante
SelFleaiing helFround g o VA3121 55 vAs211 i, &6
VA1323 “ 40 vA3131 55 WA6212 “‘ &6
Piastre guida Cremagliere in nylon con anima in ferre
Yt ﬂ 0 e Wil ros bt dhatiel s
Ruote gols bonds dism. 20 mme B mm VA3Z01

HslFround groove wheeldiam: 20 mm and 8 mm

56 VAG304 / &7

SRRV

VA1401 % 42 vaso VAS305 /" &7
VAT402 a 42  VA3Z03 -

VA1403 f p 43 VA3204

VAT404 _ﬁ P 43 VA3205 57

VAT405 ﬁ y 44  WA3Z06 57

CATE HARDWARE - KIT SOLUTHNS 21



PORTONI SOSPESI CANCELLI AD ANTA

HAMGING DOORS SWING GATES
CODE PALE CODE PACE CODE PALCE
Manigle ad incasso- Cardini con permo sntirotazions Perni par cardini
Flush pull handels. Hinges with antirotation pin Fin hinges
VE110 l &5 VCii0d e’ 83 VCEIOl ‘ 100
VEB1102 I 69 V1102 v" 83 vCzi11 " 101
m?:e' t"ﬂ Bkl vCiio3 3-"‘0 84 VCEIIZ ' 101
- L
VE1201 Vé 70 VC1104 ?’ 84 m“l- ST L
VE1Z02 -,:" 0 VC1108 3‘.‘ 85 w220 @1"? 102
VE1202 / ' 70 vC1108 h B5 w2202 h:t 102
VE1204 -;..ﬁ" VL1110 ﬁ BE V2203 L 103
VE1205 ‘,/; Vo111 a% g6 VC2204 L 103
VE1206 % 1 1 voiz ﬁ 2211 ~~ 108
VE1207 { > 72 vCiizo 3‘1’ 87 w22z E?g. 104
Cardini con cavallotto: 4
VE1225 f T2 e hinges with bescket w2213 ron 105
. -
VEiz26 {j 73 voizod e’ 88 V2214 s 105
= Cardini a regolazione ortogonale
VE1301 (_,.— 73 vCizo2 = Two-way adjustment hinges
;':"'ﬁ“”h"’ VL1203 o.v’" V101 2* 108
=
VEZ103 { 74 V1204 e’ V2102 Q& 106
k
VEZ106 /_ 74 V1206 ﬂ 3201 'h 107
ERCC e el e vC1207 N SR et et e R
Track support bracketz : Twowayadjustment hinges with opening up to 180°
V2201 ¢ 75 vCizo8 a VC2301 L 108
VEZ202 'ﬁ' 75 vCizio ﬁ 51 V3302 l‘ 108
Cali won sl — . i S s g
Plate sliding trofleys: i& Top mounted hinges with bearing.
VEIT0 i 76 vCiziz é 52 Va0l = 109
VE3102 I 76 VCiz13 A V4103 @" 109
VEI103 ﬂ' 76 vCiz14 -ﬂ 53 V4111 @' 110
VB3I # 77 V1220 ﬂ 93 V4113 L?, 110
Cardiniz Fascia
VEIT12 77 ) V4161 111
$’ Wrzp bype gate hinges k
Forged siding trol VL1301 95 o471 111
e
VEIZ01 T 78 V1302 ""' 55
VE3IZ02 ‘r 78 VO304 ‘? 95
k
VEIZ11 T 79 VC1306 .! 55
VE3Z12 T 75 vrizos ﬂ 36
Plastrine
e vC1311 “
VB30 < ;-7"' B0 vCizz ﬂ 57
VE3902 S B0  VC1330 . 58
V1520 m’ 58
VC1620 "F'E' 59




CODE P&LCE CODE PACE
Cardini con cuscinetio inferior Battentiz parete
Botbomegate hinges with bearing: Wwallstops
vCaz E 112 vC5300 ."/ 126
vCaz02 g 12 ves3o ‘ 126
VC4203 ‘ 112 vCs3o2 Y 127
vCaz11 5&?" 113 vCs303 ',,.Q 127
vCaziz ;.J 113 m*_m'mwﬂmﬁﬁ ko superiori Forati
vcazi3 =‘J 114 VCE101 i 128
vC4221 * 114 VCs102 i 128
Perni di collegamento superiori
vcazzz ,.,‘,. s [
VC4223 ‘ 115 VEs201 ) 129
vCaz41 i 116 vCs202 ! 123
VC4261 g' 16 vesz1i l 130
vcazez i 116 ves212 f 130
N Cavi anticaduts
VC4zZT1 ) N ki
vCaz7z B 17 VCs101 v 131
- #
"d
VC4301 H 118 Ves1I1 ~ < 13
vC4z02 11g  Ruotetelescopiche
2 Telescopic jockey whesls:
-
VCaz 11 & 13 ves2o l 132
o
vCaz1z @ 115 vCsz02 132
-
VC4351 - 120 VC9203 132
E
- .
VC43s2 ¥ 120 Hﬂ' “’f;
Kit cardini '
Hinges VEs301 \@ 133
KCa411 : 121 vesz02 @. 133
=
KC4801 - 121
Battenti a terra _
Hionienke o
VES101 @. 122
vC5102 ‘Q' 122
WC5103 g 123
vCs122 0 123
vCs123 @ 123
Baibenﬁperelﬂt{nﬁﬁrabim
V5200 |‘ 124
WEE201 ﬂ 124
VC5202 n 124
V5210 d 125
vCs211 |‘ 125
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CANCELLI AUTOPORTANTI

A -y -

o VARIOUS ACCESS0RIES

CANTILEVER 5¥5TEMS
CODE PALE
SERIE 500 133
SERIE 500 140
SERIE 500 INOX 141
SERIE 1000 142
SERIE 1000 INOX 143
SERIE 2000 144
SERIE 2500 145
SERIE 3000 146
SERIE 20004 147
SERIE 3500 148
SERIE 4000 143
Carralli di guids sutopartants
Cantilever trolleys:
vD1100 ﬁ 150
VD 1101 ﬁ 150
VD110 J 151
VD11 J 151
Ruote di estremitd
Cuide rollers.
VDM 00 ‘:,-, 152
VD201 ﬂ, 152
vD1202 - 153

k-

VD1203 ¥ 153
VD300 " 154
VD101 ‘ 154
VD303 a 155
Supporti battente
VD1600 . 155
Battenti anteriorf
Front strikes.
VD2350 I'v 156
vD1204 _’ 156

24

ConE pace [l oo GF

Rail= Dropboltsand latches

VD403 / 157 WLD10D he— Y 161

VD1406 / 157 WLO1OM ThE—F 161

Maschers forste di Fzsaggin Catenace subomatici

templates: Automatic bolks

VD1501 - 158 VL0200 e 162

VD1502 152 vio2o1 ani— 162

mbn&s VL0202 i T—— 162

oo ¥ L

VD701 _ 153 VL0300 ﬂ_ 163

VD1702 e 159 VL0301 N 163
wvLo3oz ‘_— 164
WLO303 el 164
VL0304 ‘t_— 165
VL0205 U 165
VLD306 ﬂ 1685
VL0307 | W 166
VL0210 o — 167
VL0312 — 167
VLO314 oy —— 168
VLOZ1S T — 168
VL0320 o 169
VL0322 e 165
VL0324 _— 170
VL0326 PEE— 170
VL0330 1
VL0331 de - 171
VL0334 r 17
VL0335 ) R 171




Cabenaccl Copricolonna Cerniere a lappo

Stide bolts Fostcaps Plug hinges
VLO400 p—— 172 VL2100 “’ iB3 VL4200 | 152
VL0401 o = 172 w2104 Q 182 VL4210 1 152
Camiere profilo 2 goccs

VL0410 g 172 VL2102 ‘ : L= R ass Sl
VL0412 g 173 WL2103 @ 184 VL4302 l 193
VL0413 o= 173 WL2104 _.,“& 184 VL4304 I 153
VL0420 _— 173 w2im t 185 ﬁ"im “‘E e
VL0430 \ v 174 :;PF" s h’ﬂf: VL2400 I 194
VLD431 \ 174 VL2201 . 186 VL4500 - 134
Catenacd e chiavistelll Cerniere spaciali
smaltbolks el i i Special hinges
WLOSD0 m 175 -5"'?“;“‘.!"’ i VL4500 “ 194

o Fermaporta

[

VLOS10 ﬁ 175 VL3100 ' ’ L e
WLOST1 > 175 VL3101 - | 187 VLS00 I 195
VL0520 l 176 WL ' 187 VLS101 { 155
VLDE21 ““':' 17 ﬁr'ir:;ure 3 5CTOCCO Chiudiporta a mdia_
VL0530 i 176 VL3200 I 188 VLS100 f“ 196

y Cilindri Elementi decorstiv
VL0540 o’ (L S _

-
VL0543 n 177 VL3300 ;j.."" 188 VL9010 ., 195
Ceniere a permo shilzbile ...'5
VLS50 I LU s et VL9011 4] 186
Articali speciali per cencelliad ante

VL0551 ! 178 VL4100 * LT < i

- >
VL0552 .} 179 VL4101 1 189 VL9301 ﬂuﬂ 195
VLOSED £ 179 WL411z2 } 150
Dist=nzizli regolabili ‘

3 : VL4120 190
Adjustable spacers
VL1100 ! 180 VL4130 ‘ 190
—_

VL1110 A 180 WL4132 1 191
VL1120 S 181 VL4134 1 191
VL1130 ! 181 wl4142 } 191
VL1140 3 181
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RUOTE GOLAV
V GROOVE WHEELS

VA1101

1@l Rucka gols V con cuscinetto a sfere
(=50l croove wheel with ball bearing
(1l - Rille LauFrollen mit Kugetlager
3-8 Rous gorge en Y avec roulement 3 bille

|=-8l Rueda canal V con rodamientos

CAPACTY | PACK INFO

CODE AATICLE D D1 =] H F et

KG [i

Va1101.040 dﬂl,-"'u' 40 32 15 12 B ED SO 30
VAT101.050 SOV 50 43 16 12 8 &0 30 48
_VA1101.060 301 |60 48 24 16 10 100 | 20 &4
VAT101.075 303 78 &5 24 1?_12 150 10 EJd_

a VA1101.090 305 o0 75 34 20 12 170 & 50
< VA1101.100 405 100 84 34 22 12 200 6 B3
VA1101.120 307|120 104 34 22 12 200 | 4 68
WAT101.740 317 140 723 34 75 14 250 & 159
Va1101.160 308 160 142 44 26 16 300 i 14.8

Viad 1_D1 200 3N ZDD_1_32 A4 28 186 300 2 11,7
VAT101.0752 - TS EsS 34 30 14 250 10 35
WAT101.0580.2 305.2 90 59 34 30 14 200 | B T
VAT101.100.2 4057 (1000 73 34 30 14 AW 4 &0

0 VATI011202 407 120 53 34 30 14 400 | 2 45
x2 Va1101.140.2 409 140 119 44 30 14 A0D 4 126
_UA11EII‘!.1EI]2 313 160 135 A4 32 156 [=Hi ] 4 180
MATI01.160.3 413 1980 138 44 30 14 400 ) 4 163
VAT012002 315|200 173 44 32 16 600 | B 144

VATI101 2003 415 200 179 44 30 14 AD0 2 15

Va1101.0600 3 &0 43 24 16 10 100 1. 37

VAT1071.07E 1303 748 BL 24 18 12 150 W 53
MATI0.050 1305 | #0 75 34 20 12 170 | 6 52

@,  vanoiio 1405 | 100 B4 34 22 12 200 | 6 70
VAT101.1204 1_3{IT 120 1904 34 22 12 220 4 &3
Va1101.1440. 1317 140: 123 34 25 14 250 d 8,0
VAT101.160] 1303 [160 142 44 26 16 400 | 4 148
Va1101.120052 1407 120 =9 34 30 14 A0 2 4.6

oﬂ VAT101.140.2 1403 1140 119 44 30 14 4sg | 4 29
VATI01.16002 1413 [180 135 44 30 14 500 | 4 72
VATIO1040N  d0/VN | 40 32 16 12 8 50 | 50 29

oﬂ VAT107.050.M EUf'u"N. 0 A3 16 T2 a B0 iy 20
VaAT101.060.H 30N &b 51 20 16 10 1010 20 30

NOTE. Joiore digmetlrs estermna

[RESSET WOIFNEWEST /

AuBendure

Medica de dicmesrs externg neming

TECH. INFO

(FAC) =

SLIDING CATES

B
g
o
o
O
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=
0
W]
Frl
=L
u




HH RUOTE GOLAV
S V GROOVE WHEELS

@l Rucka gols V con cuscinetto 3 sfere e perno ingraszatore ] [] : +
(57l ' croove wheel with ball besring and pin with lubrication nipple o = | st e | g e
(1l - Rille LauFrollen mit Kugetlager und Stift mit Schmiemnippel j i_
3-8 Rous gorge en Y avec roulement 3 bille et graisseur
=8 Rue=da canslV con rodamientos y perno engrassdor
3
CODE ARTICLE 5] D1 =1 H o £ : FAsh ]N'm
e | %
JNCATD / CALVANITED
VATT0Z2.050 103 20 T3 34 25 21 200 B 6.0
VAT102.120 05 | 120 53 44 30 23 400 | 2 42
@, vanozie &3 [0 135 aa 30 23 se0 | a4 163
VATT0Z2 200 165 200 173 44 30 23 600 2 131
VAT102.:250 167 250 230 54 32 24 B0 1 11,8
MATI02300 71 | 300 280 34 22 24 800 | 1 156
0 VAT102.250.2 169 250 222 7 L0 24 1500 1 177
x2 VA1102.3002 173|300 272 74 &0 74 1500 | 1 251
vaimima ot v ITh
{ nomimad -
Medida de difmelin externs rom g TECH. INFOD
VA1103 :
l,\
U@ Ruotz golz V 2 supporte intemo
(2l groove wheel with internal support bracket e + o1
L1l - Rille LauFrollen mit Innenstitzplztte zubsfestigen i i C
3-8 Roue gorge en W avec support inkerieur E
(=8 Rueds canslV de soporte inkerior =
— B o
CODE ARTICLE o D1 B H E L BRLBIWY PACK;N-!:'F,
KG Al
ZINCATO ) CALVANITED
_VAT102.075 Telyfs | 78 65 23 18 15 B85 180 | 6 40
o VA1103.0%90 107 9 ¥& 33 28 17 7 200 ] 6.0
1 _VAT102100 721900 | 100 B4 33 22 20 190 220 | 4 55
VAT103120 207/R 120 104 33 22 23 130 250 z 41
_vanigaaene 207 120 103 38 2% 23 130 200 | 2 47
o VA1103.1402 721740 | 140 123 38 25 27 152 430 | 4 134
%z 180 13% 42 30 32 175 22D | 4 2032
200 Tre SO 32 42 216 ToO 2 ITE
o:ﬂ VAT103.090 1107 90 7 32 20 17 o7 200 ] 6.0
oﬂ WA1103.12002 1207|120 103 38 35 23 130 400 | 2 47 :
—ir g
NOTE: Viskore diametn estermo:n i f Extamnal digmeter nemingl waiue /dufendorchmesser E S b

MNommatwert 7 Wileur digimatre ex

ur nomingl / Medids ss diemend externo normingl . "
TECH. INFOD

28



RUOTE GOLAV
V GROOVE WHEELS

VA1104

@l Ruoka golz V con supporko interno forato

SLIDING CATES

(=l W croove wheel with drilled internsl support bracket

(i1 - Rille Rille Laufrotlen mit innenstiitzplatte mit Lachern E:
3-8 Rous gorge en Y avec support intérieur percé L.[_*._ ﬁ
= Rue=da canalV con soporte interno perforade B E
O
L
T
3
CODE ARTICLE 5] D1 =1 H E L F g, GAPACITY) PRER INJF'F d
o7 5 P u
z
- WA1104.030 73130 90 T3 33 20 18 1w 122-115 B3 200 ] L8 ]
a:ﬂ MAT104.700 o 0 B3 33 Iz 23 08 1224195 825 200 | 4 52
Va1104.120 = 1200 103 38 22 23 13D 150 g 250 Z 40
VAT104.050.2 - %071 33 15 78 05 122495 25 380 | =2 7
aﬂ- i L L A AR L1 O O T - N LT o 2 N AT
WAT1041202 731720 [120 103 38 25 23 130 150 & 400 | 2 45 i g
ot = ST

NOTE: \aigne

AuSendurchme

TECH. INFO

sMedg s d

VA1105

@l Ruota gols W con supporta interno sowrapposto

(20 VW groove wheel with overlzpping internal support bracket p —
(e -Rille Lsufrolle mit Uberlagerung innenstiitzplatte mit Lochern H T i
3-8 Roue gorge en VW avec support inkarieur superpose B -—
(=8 Rueds canslV con soporte interior superpuesto !
o) e
d1

Medida de diamesrg Extemo normingt

E i -1 "|.|_.
TECH. INFO



HH RUOTE GOLAV

gl Ruckts doppiz gola W con bilanciere e piastra Forata di fissaggio
(5.l Double V groove wheel with rocker arm and drilled fixing plate
3l Doppel V-Rille Laufrolle mik Bigel ung gebohrten Befestigungsplatt
3-8 Double rous gorge en V avec balancier et plague de Fixation percé
=8 Ruedascombinadasz, canal Wy placs de fijacicn
CODE ARTICLE D D C E H i s B - o
G ¥
VAT1T06.050.2 Ex 90 63 114 104 30 65 248 750 r 8
o:e# MAT106320.2 749920 | 120 58 151 441 30 83 250 500 2 152
VANI08.160.2  T41Te0 | TS0 38 185 183 32 T8 37D 1240 | 7 148
WA1106.2002 741200 [ 200 178 236 226 30 78 454 1520 | 1 202
NOTE: |

VA1107

VAT107.060 10150 | 50 46 80 36 &6 53 BS &E 17 100 | 10
0:1 MAT107.075 107 Ta S0 120 38 80 74 BS 50 23 200 | &
VA1107.050 - S0 74 140 38 102 55 85 108 20 200 | 4
aﬂ VA11071002 127 | 100 B3 140 38 107 00 BS5 08 25 400 | 6
0,;1 VAT107.075. 1101 78 60 120 36 80 74 85 90 IS 200 | 6

30

o s— V GROOVE WHEELS

VA1106 :

NOTNTE " ExEarmg!

s Py = Lk e | Tty LE ] A
VTR WiTEUT Sy FRGNTTIONTE #

Ruoka golz W con supporto esterno ad aviitare
V groove wheel with external support bracket
- Rifle Laufrollen mik Aulenstiizplatte

Rous gorge en VW avec support extérieur & visser
Rueda cansl WV oon soporte exterion

CODE ARTICLE D D1 & B C E a1

i

CAPACTY | PACK INFO

NOTE: vaiore digmelng estemo namingde J Efermal drameier Romima volueg .—“..._.'.EE."-."."'..":-"'"'—'_-».'-'E" NG EWErL

Valpir diamstre epténcur nominal / Medida de didmetns srternpo nominsl

]
[
i | T
- o
H M l
II,-‘
H

= "

TECH. INFO



RUOTE GOLAV
V GROOVE WHEELS

VA1108

LB Ruots gols WV con pisstre a saldare
(50l W groove wheel with plates bo weld

SLIDING CATES

(vl - Rille Laufrollen mik Platte zu befestigen . E:
-8l Rous gorge en Vaveo support 3 souder ﬁ
=8l Ruesda canal V oon placas 2 soldar \___,/ E
L 8
s
=
CODE ARTICLE o D1 B E E H L (CAPAEITY] PECKINGD d
G - U
ZINCATD / GALVANIZED E
VAT108.075 49175 @ 65 295 37 12 18 B0 47 150 6 38 L)
o VAT10E.0%0 4%1.50 90 V5 31 40 W0 20 100 57 200 & 60
x1 MAT108.100 431900 | 100 B4 325 40 135 22 100 57 00 | 8 TT
MATI0E.20 491920 | 120 104 325 40 15 22 720 TS 230 | & 117
0 VAT1081002 496700 [100 75 44 52 135 30 100 57 300 | 4 &7
w2 VAT108.120.2 -4%6.120 | 1200 9% 44 52 15 30 120 TS 400 5 15,4

NOTE: Valore dizm. EStEmg Nomns

AuEengurciimesier Nomnalwert

TECH. INFO

@



HH RUOTE GOLA LI
0 LI GROOVE WHEELS

VA1201

gl Fuoks golsl | con cuscinetto a sFere

(270 | lgroove wheel with ball bearing

(' | |Rille LauFrollen mit Kugellager

3-8 Rous gorge en| | avec roulement 3 bille
|=8 Rueda canzll | con redamientos

_ CaPaCimY MINFJJ
CODE ARTICLE D D% 3 G H F i .@ E
VA1201.060 302 60 43 24 £ 16 10 100 | 20 &5
b LA G B D R
TV S|S0 Te e B 20 8 e 1.6 4F
VA1201.100 406 100 82 34 8 22 12 200 | & &8
a;n VA1201.120 308 120 102 384 8 22 12 200 | & 67
VA1201.140 318 140 122 34 16 25 14 250 | 6 149
VRO e M L O s
VA1201:200 312 200 180 44 16 26 16 300 | 2 112
vaizoigsoz ez [ T2 2 7oz A o | s sl
VA12011002 4062 | 100 82 34 21 30 14 400 | 4 55
VA1201.1202 408 120 102 34 21 30 14 400 | 2 42
oﬂ VA1201.1402 410|140 120 44 21 30 14 400 | 4 117
VA1201.1603 414 160 140 a4 21 30 1 00 | 4 158
VA1201.160.4 314 160 140 44 21 32 16 600 | 4 170
VA1z1200.2 315 200 180 44 21 32 16 00 | 2 136
VA12012003  4%8 200 180 44 21 30 14 400 | I 128

INGHX // STAINLESS STEEL
a VA1201.12052 1408 [120 102 34 21 30 14 400 | 2 45
xs VA1201.16003 1414 [160 140 44 21 30 14 400 | & 168

HemaTin "‘1 .‘-.'J'u”'l'. .'J"E"‘EC__ E?“"..EI"E..' ."""_ e A ‘fE"'\."'!;‘ ag J".".T'"E"I"" EXfarnG _"_'.l"u\.

T
=]
iy

TECH. INFO

VA1202

@ Ruockta gols| | con cuscinetto a sfere e perno ingrazsatore

(=5, | | groove wheel with ball bearing and pin with lubrication nipple
1l | FRille Laufrolien mit egellager und SEift mit Schmiernippel
3-8 Roue gorge en | avec roulement 3 bille et graisseur

=8 Rueda canzl| | con rodamienbos y perno engrasador

CODE ARTICLE D D% B L} H
VAT202.090 104 90 72 34 18 25 200 6 54
VAT202.120 106 120 100 44 21 30 23 400 2 38
VA1202160 18d 180 740 48 21 30 23 500 | 4 155
0:1 VA1202200 166|200 180 A4 21 30 23 e00 | 2 125
VAT202 250 168 250 22B 54 22 3% ‘24 200 1 118
VA1202 300 172 300 298 54 2 32 24 200 1 158
VA1202.2502 170 250: 22B 74 32 50 24 1300 1 72
o::?_ VATZ02. 3002 174 300 278 74 32 50 74 1500 1 246
NOTE: Walore diamelng esterna nomingle / Excemial drametar nominal ks £ AuSen
HWominglwert / Yaeur sismetee extérisur nomngl / Mediss de Sitmetrs extErnG nom

tal

TEC H INFD

P



RUOTE GOLA U

Ll GROOVE WHEELS -
=
L&)
VA1203 g
Fad
(]
=1
gl Ruoks gold | con supporto interno a saldare ol
(20 || groove wheel with internal support bracket te weld =
(/M | |pille LauFrollen mit innenstitzplatte zu befestigen O
3-8 Rous gorge en | avec suppork intérieur 3 souder ﬁ
|=8 Rusda canall | con=oporte inkeriora soddar E
O
L
e
=
CODE ARTICLE D DV B H G E L ol & o ﬁ
=
VA1203.075 72275 |74 &1 29 18 7 15 85 14 5 33 U
oﬂ MAT203.050 s (% vz 32 0 & T 57T W E 5%
VAT203 100 TZZE00 | 1000 B2 33 22 B 20 110 220 a4 55
VA12039202 202 120 7102 38 25 16 23 930 400 | 2 44
o VA1203.1402 723140 | 140 122 38 35 16 27 152 420 | & 123
xZ Va1203.160.2 722160 [ 160 140 42 30 21 32 7% 450 4 1892 T
WA12032002 722200 200 1805 50 32 21 42 216 700 | 2 167 Ay

CTE: Vizdone gaamen

Bl =
VO TEIWETE

TECH: INFO

VA1204

i@l Ruokta gola || con supporto interno Forato ad aweitare
(=0 | | groove wheel with drilled internal suppart bracket
L]l | [-Rille LauFrotlen mit Innenstitzplatte mit Lacherm
3-8 Roue gorgeenl | avec support intérisur perce

(=8 Rueda canal | con soporte interior perforado

@ CARACITY | PACK INFO

CODE ARTICLE o Dt =1 H C E L F 1 K @ 2]
VA1204090 73290 | %0 72 33 20 B 17 06 1221415 85 200 | 6 57

0,‘1 VA1204.100 i 100 82 33 22 B 22 106 122115 85 200 | &4 52
MAlZO4A20 20 - 20 [120 102 38 27 0B 23 130 150 03 200 350 | 2 40

0*2 VA12040502 - S0 72 33 25 16 17 106 123115 &5 360 & BF
VA12041002 - 100 82 33 25 16 22 106 122115 &5 360 | 4 54
VAT204.1202 732120 | 120 102 38 25 16 23 130 150§ 400 z 42
NOTE. amral vaive  Audendurchmesser Nominolwere / Waleur
AT




HH RUOTE GOLA Ll
17 LI GROOVE WHEELS

VA1205

gl Fuoks golsl | con supporte interno sovwrepposto ad awitare

(570 | | groove wheel with overlapping internat support bracket

(vl | |-Rille LauFrolle mit Uberlagerung Innenstitzplathe mik Lochern
3-8 Qoue gorge erl ] avec support intérieur superposs

=8 Rueda canalll consoporte interior superpuesto

<

MRS, -

NOTE: '."GL‘:.:'E diames

r ciam etre exbén

TECH. INFO

200

VA1206 - =l [

1@ Ruots doppia golsl | con bilanciere e piasira Forats di fizsaggio

[N Doublel | groove wheel with rocker arm and drilled Fxing plate

('l Doppef| | -Rille Laufrolle mit Bigel und gebohrten Befestigungsplatte
3-8 Doubls rove gorge enl | avec balancier et plague percée de fixation
=3 Rueda combinadas canil | yplaca de Fijacion

—

&

CODE ARTICLE

D D1 C E H | L -

VA1206.120.2 742420 | 120 102 151 143 30 63 250 29
0x4 VAT205.160.2 742180 | T80 942 183 87 31 TR 370 21 134D

VAT206.200.2 742200 | 20D 182 238 23 30 TH 454 21 1520

NOTE: VaigE dramesns E5ErTe Mamenmie ' Exernal dame

Vialpar diamatre spténeur

- T PO NSl M NS = Atarmanaly -
Fhamanal volve S Aiiendunc imesser Namanalivert

noiminal  rtedids de didmetns seterno nominGt
smpTeE ‘ . TECH. INFO

34



RUOTE GOLA LI
LI GROOVE WHEELS

VA1207

T4
i
-
L)
L9
.
O
=1
Pyl

vl Ruoks golsl ] con supporto esterno ad awitare
(20 || groove wheel with external support bracket e =
1l | |- Rille Lsufrotlen mit Aulenstitzplstte O
28 Rous gorge enl| avec support extérieur ﬁ
=8 Rusda canzll | con soporte exterior E
O
L
s
.
CODE ARTICLE
L
z
VAT207 060 102.50 &0 26 600 BS5 &2 17 i ;" ﬁ
0;7 MATZ07O7E  0E 74 5% 10 38 80 74 8F 31 8 2z 200 & 56
VAT20TOT53 402 TH 5% 120 36 BQ 74 BS5 99 16 25 200 & Lo
@.. wwwriwz s [0 @ 10 38 107 100 85 108 16 25 40 | 6 53
= O v
sterno mamingle / Extern! diometar romingl velue / AaBendurchrnesser Nominchwert; Valeur
{ f Medide de difmatrs extemo nomna . ' TECH. INFO
=
H
VA1208 D e

1l Ruota golsd | con piastre 3 saldzare

28 | | groove wheel with plates bo weld

o | HRille LauFrollen mit Plztte zu beFestigen
R

=

Roue gorgeenl | avecsupport 3 souder

Rueda canatl | con placas a seldar

L

B ) . CAPACITY | PACK INFO

CODE ARTICLE D D1 B c E H G ] M ,l?ig E“I:
ZINCATD / GALVANIZED

VAT208.075 49775 T8 61 29537 12 118 T 30 47 150 6. 37

Ox‘l VAT208.100 (432000 |00 82 32E 40 135 22 B 00 7 00 | 8 77

WVA1208.120 452120 (120 102 325 40 15 22 B 120 75 250 & 121

(7] VA1208.1002 457100 [100 82 44 52 135 30 21 100 57 300 [ 4 62

2 i Lo B R D SR S P s R s A e L B T

mefer nomingl valie  Aufendurchmesser- Nominalwert /
mo nominst TECH. INFO

@ -



HH RUOTE GOLA TONDA DIAMETRO 16mm E émm
S HALF-ROUND GROOVE WHEELS DIAMETER 16mm AND 6mm

VA1301

gl Ruoks gols bonda con cuscinetto a shere
(5.l HalFround groove wheel with ball bearing
3l Runce- Rille Laufrollen mit Kugellager

3-8 Rous gorge ronde avec roulement 2 bille
I=-8l Rueda canal redondo con rodamientos

CAPACITY | PACK INFD

CODE ARTICLE o D1 d B H F i -'._ X
VA1301.060 30116 | 60 45 16 24 21 10 100 | 20 &7
VA1301.075 30378 | TE S0 16 24 31 13 150 | 10 52

On VA1301090 305116 | 50 735 16 34 21 2 170 | 6 43
VA1301.090.3 453 90 735 16 34 25 12 200 | & &5
VA1301.100 405/16 | 100 B45 16 34 23 12 200 | & 65
VA1301.120 0716 | 120 1035 16 34 22 12 220 | 4 65
NATSOLIA0S 43 L T - - R
VA1301.140 31716 | 140 123 16 34 35 14 350 | & 154
VA1301.160 456 160 141 16 44 26 16 400 | 4 144
o VAT301.0902  305M62| 50 75 16 34 30 14 300 | & T4
x2 VA1301.100.2 405162[ 100 845 156 34 30 14 400 | 4 62
VA1201.090.i 130516 | 0 735 16 34 3t 12 200 | & 50
a VA1301.100. 1405/16 | 100 BA5 16 34 F2 12 200 | & 67
x} SREOINGE  THY giTe W e 29 o 1 S0 1@ AP
WAT301.160.0 1456|160 141 16 44 25 16 400 | 4 148

011 VAI301.060N  60/5N | 50 48 6 20 16 10 100 |20 3

NOTE: Wslore dismetre esterma nominale,
Nominalwert / Walsnr dham étee edteris

ol digmecer nomingl wive S AukendurThmesser

—J'I'I‘-—

¢ tledidln de digmere externo nomingl TECH. INFO
H
VA1302 1
U@ Ruots gols tonda con cuscinetto a sfere & perno con ingrassatore H‘
[} . .

(5.l HzlFround groove wheel with ball bearing and pin with lubrication nipple
L] Runde-Rille Laufrallan mit Kugellager und Stift mit Schmisrnippel

8 Roue gorge ronde avec roulement 3 bille et grakseur

1= Rueds canal redondo con rodamientos y engrasador

CODE ARTICLE

FINCATO / CALVANIFED
VAT302.050 103/16

0

90 T35 34 I5 16 21 200

NOTE Malore digmenc sstema nomWweale / Sxternal diameser normangl vaiie ¢ .:I;i'_'__il:'-".\..'\'.l'.-':-"m ESTET

Nomimahviert / Vaiscr disméte extérieur romingd / Meditdo de difmetns ExternG Rominal

TECH. INFO

36



RUOTE GOLA TONDA DIAMETRO 1émm E 6mm
HALF-ROUND GROOVE WHEELS DIAMETER 16mm AND 6mm

LT}
i
=f
L&)
VA1303 g
Fad
(]
1
@l Ruckas gols bonda con supporto inkerno 2 saldare o M— ol
(5.l HalFround groove wheel with internal support brackst to weld =
[+l Runce- Rille Laufrollen mit Innenstitzplatte zu befestigen O
3-8 Rous gorge ronde avec support intériewr 3 souder - ﬁ
=88 Rue=da de soporte interior canalredondo ~ H E
2 o
L
=
: CAPACITY | PACK INFO EI
CODE ARTICLE o oDt d 8 H E g &
z
MA1303.075 72375 | 74 60 16 29 21 15 #5200 | 6 AQ 7
0 MAT3D2.050 107/16 | 90 735 16 33 21 97 97 200 E 3B
¥ VAI03100 723900100 845 16 33 22 20 110 220 | & 53
_MAT3032.120 207/16R [ 120 103.5 16 33 22 33 730 350 | 2 39
Q.. VA13031202 20716 [120 103 16 38 35 23 130 400 | 2 4§
o’ﬂ b B LS MATAe| S0 T3S 18 32 2 47 5T 200 | B 6D
01:2 WA130312002  1207/16 | 120 103 16 38 25 23 130 400 | 2 47 -E Alrasy
o AT

1

il TECH. INFO

=0

VA1304

L@ Ruokts gols tonda con supporto interno Forato ad avitare
(5.l HalFround groove wheel with drillec internal support bracket
1l Runde- Ritle Laufrollen mit Innenstitzplstte mit Lachern

3-8 Roue gorge ronde svec support inkériewr percé

1= Queda de soporte interior perforade canal redondo

CODE ARTICLE D m d =1
ANCATO / GALVANIEED
NAISOLON. Zeogns [ . A% 36 30 a0 17 IR6 1R NS S5  aih
031 VATI0H 100 g 100 B3 16 33 106 122115
MAl20en20 0 - [ 120 102 18 38 22 24 130 A0 8 250 |
o VAT304.020.2 5 g 73 16 33 25 17 106 122115 45 3560
x VA1304.100.2 | 1o B3 15 33 25 22 108 1224173 B35 350
VA1304.120.2 20 103 98 38 25 24 730 150 5 400
NOTE: \ioioregiemeirs estemn nominale / Exterrial dismeter naminial vaie
AuBendurchmesser Naminalwert ) Volowr diométre extEneur hominal / Medido de diametrc srtefno noming!



HH RUOTE GOLA TONDA DIAMETRO 16mm E émm
S HALF-ROUND GROOVE WHEELS DIAMETER 16mm AND 6mm

VA1305

@l Ruoka gols bonda con supporto inkermo sowapposto ad avwitare
(5.l HalFround groove wheel with ouerlapping internal support bracket
1l Runde-Rille Laufrellen mit Uberlagerung Innenstitzplatte
-8 Rous gorge ronde avec support intériewr superpose 3 visser
=8 Rue=da de soporte interior perforado canslredondo

,ﬁ
Opig o

VA1307

8l Ruota gols tonds con supporto estermno ad avitare
(53l HalFround groove wheel with extemnal support bracket
('l Doppel Runde-Rille Laufrollen mit Aullenstitzplatte
-8 Rous gorge ronde avec support extérisur 3 visser

=3 Rueda de soporte exterior canal redondo

CAPACITY | PACK INFO

CODE ARTICLE D D1 a A B C E al F: K.E & --1._I

Q. VA1307.075 10116 | 78 &0 16 130 3K B0 74 85 80 25 200 | & 53

Q. VA1307.1002 12716 | 100 B2 16 140 38 107 100 85 108 25 400 | & 100
INGY / STAINLESS STEEL

0::1 VA1307.075.i Mo116| 78 60 16 120 36 80 74 85 S0 25 200 | 6 51

=i ' TECH. INFO

oimimal volue /AuRendurchmezser Naminglweart / Vislewr

38



RUOTE GOLA TONDA DIAMETRO 1émm E 6mm
HALF-ROUND GROOVE WHEELS DIAMETER 16mm AND 6mm

VA1308

SLIDING CATES

gl Rucka gols tonda con piastre 2 saldare
(50l HalFround groove wheel with plates bo weld =
' Runde- Rille Laufrollen mit Platte zu befestigen O
3-8 Rous gorge ronde avec Flasgues & souder ﬁ
=88 Rusda cansiredondo con places 2 soldar E
O
L
s
.
L
z
 VAT3IDEOTS 48375 T8 B0 18 1 E0 a7 =] ﬁ
oﬁ VAT208.100 453900 | 100 B4S 15 325 40 935 IZ 10D 5T 200 | 6 T4
VAT30E.120 453120 | 120 1035 16 325 40 1% 22 120 VL 250 B 117
o"z VAI30B1002  ssatoas[ 100 845 16 44 52 133 30 100 57 300 | 4 65
NOTE: MELR ESEErRG NOTHAGE / External

terelr nominal / Medida de digmebn eiderno nominel

VoieLr digech

@ -



HH RUOTE GOLA TONDA AUTOLIVELLANTE
S SELF-LEVELING HALF-ROUND GROOVE WHEEL

VA1323

U8 Ruots gols bonda autolivellante 2 16 mm
L=l Seff-leveling halfFround groove wheele 16 mm
(vl | =ufTolle mik runder Rille, selbstnivellierend @ 16 mm
3-8 Rous gorge ronde sutolissant @ 16 mm
=8 Rueda de canal redondo de autonivelacion @ 16 mm

VA1323.075 b 2 30

VA1324

Ruats gola tonda girevole sutolvelznte 2 16 mm

Rotating selMHeveling hatf-round groove wheela 16 mm
LauFrolle mit runder Rille, drehbar, zelbstnivellierand @ 168 mm
Roue gorge ronde sutalizsant et phvotente @ 16 mm

Rueds de canal redondo giratoria de autonivelsdon e 16 mm

PACK INFO

3

CODE ARTECLE

SINCATD Y GALVANIZED

VAT3Z24.075 ~ 1 34

&0







HH RUOTE GOLA TONDA DIAMETRO 20mm E 8mm
HALF-ROUND GROOVE WHEELS DIAMETER 20mm AND 8mm

. W -

VA1401

gl Ruoks gols bonda con cuscinetto a shere
(5.l HalFround groove wheel with ball bearing
1l Runce-Rille Laufrellen mit Kugellzger

3-8 Rous gorge ronde avec roulement 2 billes
I=-8l Rueda canal redondo con rodamientos

CODE ARTICLE D D1 d B H F

ZINCATO / CALVANIZED 3

VA1401.040 40T |40 315 @ 16 12 8 50 | 50 48
VA1401.050 s0/T 50 &1 B 16 12 8 &0 | 30 4%

o:n VAI4010%0  305/20 | S0 Tz 20 34 24 92 170 | B 5
VAMOLI00  405/20 100 82 20 34 24 12 200 | 6§ 68
VA1401080.2  305/202) 50 88 20 3 30 14 300 | £ EF
VA1401.1002 405202/ 700 S0 20 34 30 14 400 | 4 57
VAT4011202 435 120 10020 34 30 14 400 | 2 43

o VA14011402  405/20 |14D 120 30 44 30 14 500 | 4 123
<2 MAT401.1602 47320 | 780 740 20 44 30 4 400 | £ 184

VAT401.1603 457

: 160 140 20 44 32 16 00
VA1401.2002 453

4
200 1785 20 44 32 15 700 | 2 139

o;ﬂ VA1401.080. 1305020 | %0 72 o 34 24 12 170 £ 54
VAW40112002 1435 [120 100 20 34 30 da 400 [ 2 45
0;2 VA1401.14032  1409/20 [140 120 20 44 30 14 450 4 124
VAI40116002 141320 | 160 140 20 44 30 14 500 & 167

Va1401.040 M -d-ﬂfm
@, vaaoioson

40 315 8 16 12 & 50 50 28
S0 [ S0 a1 8 16 12 8

VA1401060N  E0/SN | 80 45 8 20 16 10 100 |20 25

NOTE: Valore digmetng asterno nom
Nominaiwert / Valaur diam e Brre

E S Extesmal digimaeter ro

i homingl f Medids de digmeetro

EETTIG OV

VA1402

8 Dotz gols bonda con cuscinetto 2 sfere e perno con ingrazsstare
(50l HalFround groove wheel with ball bearing and pin with lubrication nipple
il Runde- Ritle Laufrollen mit Kugellager und Stift mit Schmiemippel

-8 Roue gorge-ronde avec roulement 3 billes avec graisseur
(=4l Rueds cansiredondo con redamientos y engrasador

CODE ARTICLE ¥ ] o B
ZINCATD / CALVANIZED
VA1402.090 103/20 |50 70 34 25 20 21 200 | & 63
VAT402120  105/20 | 120 S5 44 30 20 23 400 |z 40
MR RAASD 18320 | 160 140 44 30 20 23 500 | 4 153
011 VA1402.200 16520 |200 179 44 30 20 23 600 | 2 127
VA1402.250 167/20 | 250 230 54 32 20 24 800 | 1 114
VA1402.200 171/20 | 300 280 54 32 20 24 800 | 1 152
Q VA14022502  169/20 | 250 225 74 50 20 24 1500 | 1 174
e MA14023002  173/20 300 278 74 S0 20 24 G500 | 7 255

NOTE: Wriore femetre esteme nomineie ¢ Externgl daametern

Nomrralwent / vieleur dinmecne exErier

TECH. INFO

42



RUOTE GOLA TONDA DIAMETRO 20mm E 8mm
HALF-ROUND GROOVE WHEELS DIAMETER 20mm AND 8mm

VA1403

Ruoka gols bonda con supporto inkerno 2 saldare
HalFround groove wheel with internal support bo weld
Runce- Rille Laufrollen mit Innenstitzplatte zu befestigen
Rous gorge ronde avec support intériewr 3 souder

Rueda canal redondo con soporte interior para soldar

SLIDING CATES

CODE ARTICLE o D1 d B o ‘i? 'EE
VAT403.090 107/20 | 90 7Z 20 33 P4 47 97 00 | &
0:-:1 VAT403.100 TEi0Ge0{ 100 82 20 33 24 20 116 250 | 4 54

B
g
o
o
O
7]
L}
=
0
W]
Frl
=L
u

202  207/2C | 720 01 20 38 2F 23 130 400 |z 42

a VA1402.140.2 723040 | 140 127 20 3@ 25 3?7 152 470 | 4 .

2 MO Totlod RIS L6030 S 40 0 3h S -4b ) 4 Wb
z

VAT403.200.2 723700 | 200 1785 20 50 32 42 216 700

Eﬂ{fHMEE.‘ESTEE_
0::1 Va1403.090 111]?,-'2‘.] 20 T2 20 33 24 17 a7 200 5 &1
Q. iz izoro| a0 G012 38 25 23 130 40 | 2 45

TECH. INFO

VA1404

il Ruots gola bonda con supporto inkerno Forato ad avvitare

(=W HslFround groove wheel with drilied internal support to screw
(3l Runce-Rille Laufrollen mit innenstitzplatte mit Lecharn

38 Roue gorge-ronde avec support inkérisur percé 3 visser

1= Rueda cansl redondo con soporte inberior perforado

CODE ARTICLE r] =} a B

FINCATD / CAIVANIFED

VA1404.030 733Enfog 0 T2 20 33 R4 97 10s 122993 23 200 | B ED

Q. |vwaoo - 100 82 20 33 24 22 106 12211585 200 |4 &
VAT404.120 ud 120 102 200 33 24 23 130 150 g 250 2 40

Q VA14040%02 - [90 72 20 33 35 17 106 122115 85 360 | 6 &7
x2 VAT4D41002 - 100 82 20 33 25 22 10612294585 380 | 4 £c

VAT4041202 73420} 120 102 20 33 25 23 130 150 % 400 | 2. 42

=% L
TECH. INFO

@ -



. W -

VA1405 :

Rueota gola bonda con supporko interno sovrapposto ad avviare
HalFround groowe wheel with overlapped internal support
Runde-Rille Laufrollen mit Ubeslagerung Innenstitzplatie mit Lochern
Rous gorge ronde avec suppart intérigur superpose & visser
Ruedz canzl redende con soporte interior superpuesto

RARE =

VA1406

Ruots doppiz gols tonda con bilanciere e piastrz Forata di fizszggio
Double halfround groove wheel with rocker arm and drifled fixing plate
[+l Doppel RundeRille Laufrollen mit Bigel und gebohrten Bafestigungsplatte

Double rove gorge ronde avec balancier et plaque percée de fixation
=8 Rueds combinsdas cznal redondo y placa de Fjzcidn

VAT406.050.2

HH RUOTE GOLA TONDA DIAMETRO 20mm E 8mm
HALF-ROUND GROOVE WHEELS DIAMETER 20mm AND 8mm

ARTICLE

WRHERES

15 B3 105 9

VA1405.090.2 2 |so 72 20 32 24 23 90 130 9 306 | € &5

TSN W R
wal vaiie S Aulernd

chmesser Maminslwert
[/ Medida de didmetrs erterng nomingt

44

WA1406.120.2
VA1406.7602 743160/ 150 140 155 186 32 78 370 20 1240
VAT406.200.2 743200 | 200 180 236 227 30 74 454 20 1520

g !
NOTE: TIEITD SELET ingie £ Bl

TECH. INFO

et &




RUOTE GOLA TONDA DIAMETRO 20mm E 8mm
HALF-ROUND GROOVE WHEELS DIAMETER 20mm AND 8mm

VA1407

@l Ruoka gols bonda con supporto esterno ad avvitare
HalFround groove wheel with external support to screw
Runce- Rille Laufrollen mit Innenstdtzplatte

Rous gorge ronde avec support extérieur

=8 Rue=da canslredondo con soporke exterior

CAaPACTY

o VA1407.060 1016002) 680 50 12 80 25 66 £1 45 £2 17 100 | 10 35
x1 VA1407.0T5 'EEI'!I.I'ZI} 8. &F My 120 36 B T4 85 9O 25 200 6 48
Oﬂ VA1407.100.2 127/20 [100 805 20 4D 38 07 100 A5 08 25 400 | 6 93
INOX / STAINLESS STEEL
011 VAT407.0TE ‘."IG'IJI"EC_I 8. EF M 1200 34 BD T4 85 =3 25 0 | & 4g
i EStETTG DGMITITIE minal value/ 2ufendurchmesser Nominalwert
‘ Ea:-r':-ér.'eu-' RN namiirg
o

VA1408

i Ruotz gols tonds con piastre 2 saldare
HalFround groove wheel with plates bo weld
Runde- Rifle LauFrollen mit Platbe zu befestigen
Rous gorge ronde avec Flazgues & souder

=3 Rueda canal redondo con placas asoldar

_ CAPACITY | BACKIMFO
CODE ARTICLE D D1 d B C E H L ! e rr-.T
ZINCATD / CALVANIZED

031 VAT408.100 453 0020{ 100 B2 20 325 40 135 24 10 57 200 4 50
o WAT40B100.2 458100200 100 B0 20 44 52 135 30 100 57 300 | 4 &2
%2 CWAT408120.2 493120 | 120 100 20 44 30 45 30 120 75 400 | 6 450

TELNG ES0EMN0 NG "':' £/ Excama!l diomerer nommnel valve L AuBendurchmesser Nommaiwers /
wrEmeLr namingl / Medicts .:|' b metry EXLEma NEminGE

- k o1

TECH: INFO

TECH_ INFO
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HH PULEGGE CON FUNE DA émm E 8mm

o s— PULLEY FOR WIRE DIAMETER émm AND 8mm

VA1310

@l Puleggia per basculanti con Fune da 6mm
(5.l Pulleys For up-and-over doors with wire diameter 6mm
1l Runde + Rille Schwing Laufrollen mit Diameter B mm
3-8 Rous pour basculantes - corde Gmm.

(=8 Polez para oscilantes con cable de &mm

CODE ARTICLE D o d B H F CARALEIY| PRER INFG
EG '? |"!
UA‘i_i_‘IEEElU EI&EI"'E __E_D_ aiB__E___I_ﬂ 18 10 1|]l_.'1l_ _Zﬂ 53
VA1310.075 B75/5 75 515 6 20 16 12 150 0 41 £l
aﬂ Va1310.0%0 B30/6 90 75 - I - T 170 6 36
MA1310.900  BIO0E 100 86 6 20 15 12 200 | 5 A7
VA1310.120 EI‘I'EI}I."E- 126 W06 6 20 16 12 220 12 142

NOTE Walore domels esLRm0 e T INEIE S Exrenal aamensr nammng [ wllie -'IL'.'EE"'-GL'.:"_'.":'T!E'ESE'
Nomirshwert £ Weteur Jigmetns ByEErier O il Medida oe digmetrs externg normins!

R = 1

VA1410

i@l Fuleggis per basculanti con Fune da Bmm
(530 Pulleys For up-and-over doors with wire diameter Bmm
(1 Runde + Rille Schwing LauFrollen mik Diammeter B mm
-8 Rous pour basculankes - corde Smme

1= Folez para oscilantes con cable de Bmm

CaAPACITY
CODE ARTICLE D D1 B H
ZINCATD / CAIVANIZED
VA1410.080 BBO/E B 16 18 47
MATHI0O7E _B7SfE __:5 52 B ZIJ 16 12 15I3I __1_IJ_-_ 38
On WVA1410.050 EEIUI.-‘E %@ T2 H 20 16 12 170 & 34
‘.M‘H‘]D 100 B10%/3 | 100 82 B 0 16 17 200 5 44
VAT$10.720 B12g/3 | 120 102 B 20 16 12 220 12134
NOTE: Valore digmetng esterno nomanale /S Extermal diameter nomingl ualne durchmeser

Nominaiwert / Valaur diam et BrEneur o =G oIl

S ) S
o

TECH. INFO
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ACCESSORI PER ROTAIA
GROUND RAILS ACCESSORIES

w
i
=
L&)

VA2902 .
Z

100 %
L@ Ciuntointerno per robais 3 cementare * ik
5 0 (nternal coupling for rail to cement [': JIESEr e N e | =
[l \erbindungsstift zum Laufschiens L O
-8 fonction intérieur powr rail 2 sceller * ﬁ
=8 Fzzcador de conexion 5
O
L
w
3
CODE ARTICLE o P:FCK'N!:F. Ei:
. :
=l
MA2502.016 B16GC 11 1 01 ]

VAZS02.020 Bz0c | 13 ERE

¥ "

ROTAIE PROFILO “V “ A PAVIMENTO

GROUMND GUIDE RAILS "V" PROFILE

VA2102 :

g L i ]
r m —-I!--—
. i
il Rotaiz per ruote gols Va pavimento Forata - i =t "
(=2 W Drilled surface grownd guide rail for V groowve wheels - 5: H £ t F o
el | zufschisne zum Anschrauben mit V-Rille . T T T
=W Pail 3 vizser ausol gorge en W perce . : _.-I:I__'._
(=4 Riel perforado para canal g
CODE ARTICLE L{mj MK}NEP
! Wl
VAZ102.003  TOV/Z3F 3 =
VAZ102.006 TO/ZF b 1 83

(FAC) +



HH ROTAIE A PAVIMENTO DIAMETRO 16mm E 20mm
GROUND GUIDE RAILS DIAMETER 16mm AND 20mm

. —

VA2302

1@l Rotaia gola tonda 16mm a pavimento forata

(=W Crilled surface guide rail half round 16 mm profile

(el | zufschiene zum Anschrauben mit 16 mm Runde-Rills
3-8 Rail 3 visser 2u solgorge ronde 16mm percé

=8 Riel perforado canzl redondo de 16mm

CODE AATICLE | A B C R 5p Lim
WA2302.003 TIEEIF| 16 16 53 8 3 3 | 1 45
VAZ302.006 TigZE | 6 18 53 8 3 5 | 1 53

NG/ STAINLESS STEEL
VAZ302003i  1718F| 16 16 53 & 25 3 | 1 38
WVAZIN2 006 1736F 6 16 &3 g8 25 B 1 T6

-‘nlﬁ

VA2402

Ul Rotaia gols tonda 20mm a pavimento forata

(=W Drilled surface guide rail half round 20 mm profile

[+l W | zufschiene zum Anschrauben mit 20 mm Runde-Rille
3-8 Pail 3 vizser au sol gorge ronde 20mm perce

1= Qiel perforado canal redondo de 20mm

SACKIMFD
CODE ARTICLE | & B € R Sp L(m)| g 3]
WVAZ402 003 TIIIF| 20 16 S5 10 3IE& 3 1 53
VAZA402.006 T20/ZF | 20 16 1

NGO S STAIND ESS STEEL
VAZA02.003.i
VA2402.006.

1720/3F | 20 %6 55 0 25 3 | 1 Al
1720k [ 20 16 55 10 25 6 | 1 30

L und KGmrEf Anderumgen L

48
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ROTAIE A PAVIMENTO DIAMETRO 16mm E 20mm
GROUND GUIDE RAILS DIAMETER 16mm AND 20mm

VA2304

Rotaia gola tonda 16mm a cementare

HalFround guide rail 16mm profile cement Fixing
Lzufechiene zum Einbetonieren mit 16 mm Runde-Rille

ARE S

Rait 3 zceller gorge ronde 16mm

B

Riel s cementar parz canel redondo 16mm

CANCELL | SCORREVOLI + SLIDING CATES

WAZ304003 2 B15f#3 [ 50 50 16 11 25 3 1 7.6

VAZI04.006 B16Z | 50 5S¢ 16 11 25 & | 1 153

TECH. INFO

VA2404

Rotais gols tonda 20mem 2 cementare

=

(530 HalFround guide rail 20mm profite cement Fixing
(1l | zufschiene zum Einbetonieren mit 20 mm Runde-Rille

-8 Rzil 3 sceller gorge ronde 20mm
[=3 Riela cementar para canzl redondo 20mm

VAZ404.003 B20/Z3 B0 & 20 13 35 3
&

VA2404006  B207Z |50 60 20 13 35 6

@D -



GROUMD LEVEL RAIL KIT

. —

HH KIT ROTAIA A LIVELLO TERRENO

Il Kit rotais & pavimento permette un agevole transito dei veicoli, elimtinando il salte causare dalla sporgenza
della rotaia tradizionale e garantisce I'integritd del profilo.

The ground guide rail kit provides an easy passage of vehicles removing the leap caused by the ledge of

traditional rail and ensures the profile integricy.

Der Bodenschienensatz gestatiet eine komfortable Durchfahre der Fahrzeuge, weil der Hucksl wegfalle, der
von einer hervorstehenden konventionellen Schiene gebilder wird. AuBerdem sorgt er dafir, dass das Profil

imtake bleibt.

Le kit rail au sol permet une circulation Facile des wehicules, Eliminant le saut cause par les rails traditionnels

en saillie et assure lintégrité du profil

El kit para el riel a nivél de |e suelo permite un trénsito facil de los vehiculos, eliminando el salto causado por
la saliente del riel tradicional, y garantiza la integridad del perfil

SEQUENZA DI MONTAGGIO / SEQUENCE ASSEMBLY

Kit rotaie a cementare

1. Inserire i supperti lungo la rotaia.

2. Posizionare i due profili inserendoli tra i supporti & 15 rotaia lasciandoli
zollevati esternamenta.

3. Fissare i profili ad incastro esercitandovi una pressione nei punti indicatiin
figura in corrispondenza di ciascun supporto.

Kit with rails to be cemented

1. Insart the supports slong the rail

2. Place the two profiles inserting thembetween the supports and the rail,
leaving them raized sxternally.

3. Fe=ten the intertocking profiles exsrcising pressure on the indicated
poinks in the picbere, near every suppark.

schienensatz zum Zementieren

1. Die Hzlcerungen entlang cer Schisne einsetzen.

Z. Di= beiden Profile zwizchen die Halterungen und die Schiene einfigen
und aulen in erhdhter Stellung lassen

3. Die Skeckprofile Fizieren, indem man an den in der Abbildung
dargestelltan Stellen an jeder Halterung Druck darauf ausibt.

50

T

Kit rails & cimenter

1. inzérer les supports le long durail

2. Pesitionner les dewx profils en les insérant entre bes supports et le rail en
les laizzant soulevés 2 lertérizur

3_Fixer lz= profiks encastrables en exercant sur cewd-ci una prassion sux
painks indigués sur Iz Figure au nivezu de chague support.

Kit rieles para cementar

1. Inkroducir los soportes a o largo del riel.

2 Posicionar los dos parfiles introduciéndolos entre oz soportes y elrial,
dejandolos leventados exkernaments.

3. Fijar los perfiles en encaje sjerciendo una presion en los puntos indicados
en la Figurs, en correspondencia de cada soporte.



KIT ROTAIA A LIVELLO TERRENO
GROUND LEVEL RAIL KIT

KA2404.003 Kit rotaia 3 m

820K3 Guide rail kit 3 m
PACK [NFO
CODE ARTICLE DESCRIPTION | .@ )
R il — VN - 11~ 1~ SN L -
VAZ404.003 820/23 | Rotaia segomata zincata 3 m )/ Cround guide rzit halFround profile 3 m 1 128
VAZE01.002 83023 |Profilo sperto = omegs 3 m / Lateral profile guide rail 3 m 52
VAZS03.020 B35 Pizstra per incastro zincats f Coupling plate 3 05
KA2404.006 «itrotaiaem
820K Guide rail kit 6 m
CODE ARTICLE DESCREPTION inNER
T B eﬁ, I'iul-
VAZAD4.006 B20/Z Rotaiz sagomata zincaka, gola tonda & m f Grouwnd guide rail halfround profile 5 m 1 260
WAZBO1.006 B30I | Profilo spertosomegs 6m/ Latersl profile guide raills m o7
WAZS03.020 835 Piastra per incastro zincats / Coupling plate 5 0B

SLIDING CATES
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HH OLIVE GUIDA SUPERIORI IN NYLON
e UPPER GUIDE ROLLERS-NYLON

VA3101

gl Ciliva guida superione H L
|

(5.l Upper guide rolier

[+l Obere Fihrungsrolle

3-8 Clive de guidage supeérisure
=8 Rodillo guiz superior

L SR ERE e B SRR

o o

PACK IMFO

CODE ARTICLE o H L F ‘ :-':;.
WA3101.A25 113 25 37 30 mi4| 30 40
VA3101.A30 nz 3040 34 M14) 30 48
VA3101.A40 114 40 34 37 M| 10 25
_VA3101.B40 118 |40 60 41 MIG| 10 37
VA3101.i52 1660 | 52 48 67 M30| 10 45
VA3101.i60 s |80 50 85 M20| 4 25

* VAZI0LAZ50  &13 25 32 30 mia] 30 &7
* VAII01.A300 817 3 4p 34 M14) 30 52
* VA3101LA400 514 40 44 37 MIE| 10 58
* VA3101B40.0 618 | 40 60 41 MIS| 10 72
MPGIOLANG: THF g S0 0 Mg e L6
VAS101.A40.0 1114 | 40 a4 37 MI6| 10 27
VA3101.840.0 1118 | 40 S0 41 Mis| 10 31

VA3102

i@l Cliva conica
[5;W Tepered rolier

(vl Kegelrolls
38 Olive conigue ¥
=3 Rodillo cénico |
| SR SN |
PACK INFO
CODE ARTICLE o d ] E

VAZ 102730 110 30 24 76 MB |30 13
VAZ102T37 M [ 3 3w 30 Mo [30 32

NOTE:

h



OLIVE GUIDA SUPERIORI IN NYLON
UPPER GUIDE ROLLERS-NYLON

VA3103

L Cliva
EN i
(1l Flihrungsrolle
3-8 Clive
=8 Rodilla

PACK INFO
Ky

VAST03N3E 412 24 30 w10 30 2B

VAI103.M3E 112 33 30 MI0| 30 35

% VAIIINE4O &1z [ 4 30 miol 30 &5

¥ T

[=]E
TECH. INFO

VA3104

il Cliva regolabile con cawslotto
(5ol Adjustable roller with bracket
[ Einztellbar Fohrungsroble
3-8 Clive réglable avac étrier
(=3 Rodillo sjustable con pleting

VAZ104.952 1665 52 48 3543- 61 35 &

oo
¢

-4

VAZ104N38 1655 | 38 30 27634 40 35 4
white Nylon / Weiss B Qe en Mylon
-~
(8l Criiva quida superiore con 2 cuscinetti w
(50l Upper guide roller with 2 ball bearings =
[l Cbere Fihrungsrotle mit 2 Kugellzrger
3-8 Clive de guidage supérieure avec 2 roulements
(=4l Rodillo de guiz superior con 2 rodamientos l{
CODE ARTICLE 5] H L F ztgﬁ -INi:? b
! Es
VAZ105.A40 1141 | 40 a1 a8 mi2] 10 20
@, vewsew el |40 ep s miz| 1 03
VA3105.052 1661 L2 43 52 MIg| 4 1.5
vAzt0sie0 1151 |60 & 64 m2a| 1 0g
VAZ105.A401 1142 40 44 43 MiIZ| 10 20
O crox wsiosisar — ss2 |52 e sz wisla 15
WAZ105.560.1 1182 & &2 B4 MZD| 1 0.6

T4
i
-
L)
o
.
O
=1
Pyl
3
2
o
o’
O
L0
Pyl
i
ol
L)
x
=f
L)




HH OLIVE GUIDA SUPERIORI IN NYLON
S UPPER GUIDE ROLLERS-NYLON

VA3106

gl Cliva lenga di guida

(5l | ong guide rodler

1l | =nge Fihrungsrolle

3-8 Clive longue de guidage
1= Rodillo lzrgo de guiz

ARTICLE

WAZ106.C40 1185 | 40 150 42 Mi6| 10 B2
VAZ106.Dag 1184 | 40 258 42 mis| 10 30

VA3107

il Clive lungs con supporko
(530 Long guide roller with bracket
(1l | ange Fahrungsrolle mit Bhgel
-8 Clive longue avec étrier

=3 Rodillo largo con soporte

CODE ARTICLE D H & B L I d :'?_ :Eal

VAZ107.C40 11B.7 40 150 184 40 51

1 9 4
VA3107D40 1185 | 40 250 295 40 51 200 9 | &

54




OLIVE GUIDA SUPERIORI IN NYLON
UPPER GUIDE ROLLERS-NYLON

VA3121

CHiva guida superiore con OR in gomma

Upper guide rolier with rubber OR w

Cbere Fihrungsrotle mit OR
Clive ce guidage supeérieure svec OR

Rodilla superior con OR en caucho ‘ ’

ARE S

B

CODE ARTICLE D A H L F i

CANCELL | SCORREVOLI + SLIDING CATES

VAZ121.A30 - 30 33 40 34 M4l B 13

VAZT1Z21.B40 % 40 43 &0 &1 mie| 8 2%

B ———
VA3131 B g
L ] o
1 : !
Oliva di guida con protefione zincats + I M
Cabwanized covered guide roller H I c |
Obere Fihrungsrolle mit Fingerschutz | : l
Olive de guidzge avec protection il 0 i,
Rodillo de guia con proteccian zincada 2 L
LFE & .

VA3131.A30 117C 33 335 57 25 82 30 40 34 mi4| 8 18
VA3131.B40 1180 50 435 T8 305 9085 40 80 41 MIS| 2 1@
VAI131.i60 115C 71655 95 A5 140 B0 B0 65 M2O| 2 20

b

@D



HH PIASTRE GUIDA
S GUIDE PLATES

VA3201

il Fizstra di guida superiore regolabile con 2 olive
(5.l Acjustable upper guide platewith 2 rollers
(3l Fihrungselement mit 2 Fohrungsrollen

3-8 Placue de guidage supérisure réglable avec 2 olives i
=8 Flacs de guia superior ajustzble con 2 rodillos

MA3201.B40 50-193 £1%0 120 210 82 | 4 &1
VASZ01MN34 230 38-50 3651 60 137 35 | 14 E7

il
.+..

U@ Pizstra di guida superiore regolabile con 4 olive

1=l Adjustable upper guide plate with 4 rollers (
[ 8 Fiithrungselement mit 4 Fihrungsrollen f

3-W Plague de guidsge suparieure réglable svec 4 olives |

[z Plzca de guiz superior sjustable con 4 rodillos

PACK INFO

VA3202.A30 - 40-88 4102 220 180 62 | 4 108
VA3202.B40 . 50-103 4-110 300 210 82 | 4 150
VA3202.N34 221 38-51  3&-60 220 139 35 | 14 968

—— T ——

VA3203

1@ Coppia piastra di guida superiore regolabile con 4 olive
(=28l Adjustable upper guide doubls plabe with 4 rollers
[i18 Doppel Fihrungselerment mit 4 Fihrungsrotlen

3-8 Flague de guidage supérizure réglable aver 4 olives
1= Cuia superior ajustzble con 4 rodillos y doble placs

PACK [NFC
CODE ARTICLE & B C (] H &4 Ix!
NAREAAG:  3FE  pARaD dndhc R0 RAR AR AR ) 4 a9
MRG0 A4 Sopf SO0 0 TR e )+ I
WA3203.B40 218 50-87 60-80 350 174207 B2 | 3 188
VA3203.N34 212 40-80 40-60 220 133179 46 | 4 75
INQX / STAINLESS STEEL
VA3203.A30. 1217 | 40-80 4050 220 133979 55 | 2 46
VAZZ03.A400 1214 | 50-87 60-50 350 174207 5 | Z 104

56

e

TECH. INFO



PIASTRE GUIDA
GUIDE PLATES

VA3204

1@l Dopoia piastra di guida Fssaggio 8 muro regolabile con £ olive
(50l Adjustable wallmount guide double plate with 4 rollers

T4
i
-
L)
L9
.
O
=1
Pyl

(|

_i
1l Doppel Fihrungselement mit 4 Fihrungsrotlen zur Wandmontage O
3-8 Placue de guidege Fizstion 3 sceller réglzsble avec 4 olives ﬁ
(=88 Flacs de guia Fijacion a pared zjustable con 2 redillos y doble place E
O
L
s
.
L
VAZ204.A30 297L | 40-80 20-50 210 133979 2 20 55 E Z
VA3204.A40 218L | 50-87 6080 350 174207 13 200 &5 | 2 127 <L
Mt . R 5L O M e Lo R e Tl =

VAZZ04 N34 212L 40-80 4050 220 1334979 5 120 46 6 143

TECH. INFO

VA3205

g==1
LI Fizstra di guida superiore regolakile con 4 olive 2d asols unics
[Hu N Adjustable upper guide plate with 4 rollers and with single slot .
b3 Fiihrungselement mit 4 Fihrungsrollen mit langem Fligel =]
1528 Plague de guidsge superieure réglable svec 4 olives et une boutonnier
Sl Plzca de guiz superior sjustable con 4 redillos v ojal dnico
QODE ARTICLE A B C o H MFEINE‘L:I
! {8
FINCATD / GALVANIFED
VA3205.A30 222 40-110 G0 Z2F0 150 (14 8 156
'VA3205.840 223 50-160 0130 300 210 82 | 4 180
NG/ STAINLESS STEEL
MAZ205A300 - (40190 470 220 950 BO | B 155
VIA3Z05 B40.j - SO-160 0-110 300 210 B2 | 4 190 TECH. INFO

VA3206 4 ”

@l Fizstra diguida superiore regolabile fiszagoio s muro con 4 olive ad asols unica
(=l Adjustable well mount upper guide plate with & rollers and with single sliot
[l Fihrungselement mit 4 Fahrungsrallen zur Wandmontage mit lngem Fligel
-8 Flaque de guidsge supénieure régleble Fixation & sceller avec 4 olives at une boutonnigre £
1= Flzcz de guia superior sjustsble Fijacidn a pared con 4 rodilles y ojal dnico

+
¢ X
=T
(]

PACK IMFO
CODE ARTICLE & B C [#] o O H S I;"I'
VA3206.A30 2231 |40-110 070 220 150 % 120 60 [ & 135
VA3206B40  z23L  |50-160 0110 300 210 13 180 82 | 3 162
NGO S STAINLESS STEEL
VASZ06.A304 12221 |40130 070 220 150 5 120 60 [ 5 135
VAZ206B405 12231 |50-160 0-110 300 210 13 180 82 | 3 152 TECH. INFO

(EAC) 5



HH PIASTRE GUIDA
S GUIDE PLATES

175

VA3207 - @ 5
7 10
N mEeil
1@l Suppocto di guida superione regolzbile con 2 obve ad asola unics Fesaggio s muro b : ; i-_ 15
(=0l Adjusteble wall mount upper guide suppost with 2 rollers and single slob L ; 5 *
[l Fihrungselermentbiigel mit 2 Fihrungsrollen zur Wandmontage mit lsngem Fligel : s !'_L /
f i & L]
3-8 Support deguidsoe supérieur réglable Fixation 3 sceller avec 2 olives et une boutonnigre 12
=38 Soporbe de guia superior gjustable Fiacion = pared con 2 rodiflos yoial dnico I
i
t
VA3302 ‘ :
L)
L 5
@l Supporto guids regolabile con piastra a 4 Fori con 2 olive 3 Fissare A ML
EM justable tubular guide support with 4 plate and 2 rollers to Fix
Acjustabls 2 i b 4 holes plz d 2 rolle F A
L Fiihrungzelement mit 2 Fihrungsrollen zum Anschrauben H S
G-l Support de guidage réglable avec plague 4 trous et 2 olives & Fixer & *I' ?
= Soporte guia ajustable con placa & Fjar ¥ 2 rodillos oy

CODE sAmae | & 8 b H B o L ) &
v@mzm 227 0F a5 2135 30 ﬁll:l 120 11 'I'Fll]j:'l 10 BOxEBO 4 _‘.';,D

MA3IDZAA0 00 274 | 35 13 40 44 110 91 T10x110 BOxBO | 4 58
VA33IDZ B4D 22738 | 50 297 40 &0 150 13 130x130 S0x90 | 4 10,1
VA3IDZ0e0 227.19 B0 280 80 50 130 13 13I0x130 9090 4 124

VA3401

@ Fizstra di guida superiore regolabile con 2 olive Fissaggio zu 2 colonne
(=28 Adjustable guide roller plate with 2 rollers bo mount bebween 2 columns
L[l Fiihrungzelement mit 2 Fihrungsrollen zum Spalltemontage

3-8 Flague de guidage supérisure réglable svec 2 olfves et Fixation entre 2 colonnes

1= Cuia superior ajustzble con 2 rodillos a Fjaren 2 columnas

(39815 287 66 365 73 127 55

VA3401.B40 22818 | 50-103 4110 87 210 90 160 &1 11 | 4 70

TECH. INFO

58



PIASTRE GUIDA
GUIDE PLATES

VA3402

Piastra diguida angolare regolzbile con 2 olive 3 Fissare
Adjustable angular reller plate with 2 rollers to Fix
‘Winkel Fihrungselerment mit 2 Fihrungsrollen zum Anschraubes

SLIDING CATES

ARG =

Plague de guidage d'3ngle reglzble avec 2 olives & Fixer
Placz de guia sngulsr ajustable con 2 rodillos

B

PACK INFO
&L

CODE ARTICLE

VAI40Z2 B4D 225.18 -

i
8
o
o
O
L
L}
i
)
U
Frl
=L
u

1BE-244

VA3502 . s =

Cuida 4 clive in linez per cancello telescopico

Connection 4 rollers suppork For telescopic gate

sy 00
e

Verbindungsrollen unterstitzen Fur Teleskopizch Tor

Supoort avec 4 obives pour pour pertail télescopique

Cuia £ rodillos en Enea para puertz belescopica

PALK [NFO

FE
[y

CODE ARTICLE

FINCATO / GALVANIZED
_MAZL0Z.M34 = 13 ideale per MASA0T profili 40x40 /Sp Zmm

ideal For VAS401 profiles 40x40 / Zrmm-Th.

ideal Fir WASA0M Profile A0xi0 [/ Dicke 2mm
idéal pour VASA01 profils 40x40 [ Ep. Zmm

ideal para WASAD perfiles 40x40 f espezor 2 mm

@ -



HH RUOTE DI GUIDA
S GUIDE ROLLERS

VA3601

Wl Ructa superiore di guida

(5.l Upper guide rolier

(1l Verzinkt obere Fihrungsrolle
3-8 Rous de guidage supeérisure

(=38 Rue=da superior de guiz

-t

-

PACK INFO
CODE ARTICLE A B C D E r_"-\.
WA3£01.035 158 35 34 35 30 2 |24 37
VAZE01.042 18 42 %4 25 30 2 |12 24
VAZE01.052 161 52 14 75 30 2 |12 33

VA3602

i@l Ruots superiore di guida con cuscinetto a sfere
(=30 Upper guide roller with ball bearing
[l W \erzinkt obere Fahrungsrolle mik Eugellager
-8 Rous de guidsge supérisure avec roulement 3 bille
=8 Rueda superior de guia con cojinete de bolas

PACK iMFD
CODE ARTICLE A B c o o _'|||
VA3602.035 159C  [35 14 25 38 [z28 39
MAScO2O42  160C (42 14 25 28 1 12 21
VA3602.052 IC_ [ 52 14 25 28 |12 3D

&0

ey s e




BATTENTI DI ARRESTO E DI SICUREZZA A TERRA
SURFACE LIMIT STOPS AND SAFETY STRIKES

VA4101

Battente di arresto 3 saloare
wield on mit stop
Stopper zum Aufschrauben

ARE S

Butées d'arrét & soudser

B

Tope parz soldar

PACK IMFO
CODE ARTICLE A B C D H ] &J.
_VA4101.092 115 8 50 35 30 %2120 62
VA4101.115 116 10 70 45 36 15| 10 &1
VA4101.092. 1115 | &8 s0 35 30 92|40 34
VAS101.115. 1116 8 70 48 36 115 10 &1

VA4102

@ Ezttente di arresto con piastra 2 4 Fori a Fissare
(S0l | imit stop with 4 holes plate to fix
[l Stopper mit 4 Lochern Platbe zum Anschrauben
-8 Butées d'arrét avec plaque £ trous 3 fizer

=38 Tope con placa de 4 agujeros para Fjar

PACK [MFO

CODE ARTICLE A B C D L H Ll o] 5

=1

VAS10Z. 107 115R 10 4G 35 30 S0x50 101 G643 | I3 54

VAS102108 18P 10 50 45 36 110x110 108 8080 11 | 10 &S5

VA4102.121 T16CF | 10 70 45 36 110x130 121 70x50 13 | 10 128
INDX / STAINL ESS STEEL

VA4102.101. 115 | 8 50 35 30 50«90 100 6464 5 | 2 13

MAS1021210 9GP | 8 T 45 38 G130 131 TOe50 13 ] 2 23

Ea

E i _;"-.”__ :
TECH. INFO

(W5 A R
TECH. INFD
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HH BATTENTI DI ARRESTO E DI SICUREZZA A TERRA
e GROUND LIMIT STOPS AND SAFETY STRIKES

VA4103 = E [,

Batbente con ammeortizzatore 3 szldare
Limmit stop with damper to weld
Stopperddmpfer zum Anzchrauben

Butse avec amortizseur & souder

ARE S

B

Amortiguador para soldar

PACK INFO
[¥gi

CODE ARTICLE A B C D

i
€I

VAS103092  116A | 8 57 38 42 130150 52| 4 44

VA4104 p E D

ll"!- ———
-

I-.-,—u-
=i

li@l Eattente diarresto smmaortizzabore con piastra a 4 Fori 3 fissare

(= W Limit stop with damper with 4 hole plzte ko Fix 1
[*'8 Stopmerdsmpfer mit Platte mit 4 Lochern .20 l o
3-8 Eutée svec amortiszeur avec plague 4 trous 2 scuder : : 2 :
= Amostiguador con placa de 4 agujeros para Fjar At . .
L

ViA4104.703 T16AP g8 38 42 130150 1702110 103 80xBI 171 4 B2

TECH. INFO

VA4112

Battente sagomato 2 Fissare
L5l Shaped fimit stop bo Fix
(vl Stopper mit Befestigungplatte zum Anschauben

=

Butse faconng & fixer
=8 Tope perfilada parza Fiar
CODE ARTICLE c ¥ E L - ¥ W |[REEED

SMANTES A & W Wil ies; b TG 2

62



BATTENTI DI ARRESTO E DI SICUREZZA A COLONNA

COLUMMN LIMIT 5TOPS AND SAFETY 5TRIKES

VA4201

@l Battente aperto per serratura a gancio

(50l Cpenstrike For hook-ock

(vl Offen Fir Hakenschioss mit Schiussdampfern
3-8 Cache ouverte pour serture 3 crochet

=88 Encuentro zbierto para cerradura de gancho

C 5]
ik — Gp
CODE ARTICLE A B C D Sp P%C‘EINE? H‘l

PR D] SSuAD Pl R e oo
VA42010501 35550 | 216 58 52 375

3
VWASZ01.060L 355.60 216, T 62 435 4 1 50
VA42010B0L 35580 [216 S0 84 435 4

VA4202

i@l Battente chiuso per serratura 3 gancio
(= W Closed strike box For hook-lock
i) Ceschiloszen fiir Hakenschlozs mit Schluzsdimpfern
3l Cache Fermée pour serrure & crochet

=3 Encuentro cerrado para cerradura de gancho

CODE ARTICLE A B C

NATURALE / RAW
VA4202.040L 35640 |27 48 AR

VA4202.050L 35650 | 216 58 52

oo oo SO s A L R
VA42020801L 35580 |16 S0 84

PACK INFO
S - I
74 46 3 | 6 7§
79 46 3 | 6 87
85 47 4 1 6 122
51 47 4 |z 43

VA4203

Battente di sicurezza
L=l Safebystrike

(vl Sicherheits Stopper
Butse dezursts

=

L

Encuentro de seguridad

gl LA
VA4202050L 353750

VASZOZO80L  35TEER | TS T2 BL

VA42030801 35780 |99 4 g6

T4
i
-
L)
o
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O
=1
Pyl
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ol
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x
=f
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HH CREMAGLIERE

I I RACKS
~"
VA6101 >
h !
1l Cremagliera profilo quadro o '
(=l Square profile rack $
1l Fahnstangen Vierkant #
3-8 Crémaillére profilcarre #
=8 Cremallerz cuadrado Q ]
PALCK IMFO
CODE ARTICLE L H 5 MODULD @ F‘:
VAETOT 401 622/21 |1000 22 22 4 1 30
MAE101.402 622/72 (3000 32 32 4 21 80
_VAB101.602 _540/ZZ |2000 30 30 & 112
VASTOT 4011 B22/M1 |1000 22 22 s 1 30
VAs101 402.L E2Z/N2: |2000 22 22 4 1 59
VA6102 S5
=
oy
il Cremagliera profilo guadro forsta -ﬁ
(530 Souare profite drilled rack ﬁh
Il 7shnztangen Vierkanb mit Lachern #

-8 Crémaillére percée profil carrd

=8 Crematlera cuadrada agujereada

622/2ZF

1000 22

22

1 30

622/ZF2

2000 22 22| 1 5%

64
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CREMAGLIERE E PIOLI DI FISSAGGIO
RACKS AND FITTINGS

VA6200 P

-J-"
1@l Cremagliera rettangolzre 30212 asolaka .,r-"..'
(5.l Rectangular profile rack 30x72 slotted -""l'h
3l Rechteckige Zahnstange 30x12 mit Bohrungen =

o
3-8 Crémaillére rectangulaire 30X12 avec trous .ll-“ [
=8 Cremallerz rectangular 2012

PACK [NFO
CODE ARTICLE L H 3 A E%

[

MAS200.001 630/ZF |10080 30 12 1 23

VAG200.002 630/ZFZ |2o00 3¢ 12 | 1 49

VAG200001i 1630 [1000 30 12| t 24

-:r-l"
VA6201 .
u-.- —
o
n ]
il Cremagliera rettangolare 30212 con distanzizlia saldare ...# H
150l Rectangular profile rack 30272 with weld on spacers '.h;' @Jj
(Sl Rechbeckige Zahnstangs 30x12 mit angeschweilten Abstandshalter %u."' y & |.
3-8 Crémaillére ractangulaire 30X12 avec entreboises 3 souder ™ L] . .
(= Cremallers rectangular 30x7 2 con distanciadores 2 soldar
PACE [MFD
CODE ARTICLE L H 5 ? L
ZINCATD / GAIVANIZED
VAG201.001 630/Z5 [1000 30 12 | 1 25
WAS201.002 630/z52 2000 30 12 | 1 51
e
VA6202 r 5
o
AN
(8 Cremagliera rettangolzre 20012 con distanzaili dz avvitare ‘y“ H [ -
[5; 0 Rectangular profile rack 3072 with bolt on spacers H-.' * T
[l Rechteckige Zshnskange 30x12 mit angeschraubken Abstandshalter &r" ":"_"'f
3-8 Crémaillére rectangulaire 30X12 avec entretoises 3 visser L =

(=4 Cremallers rectanguler 3012 con distanciadores & atomillar

CODE ARTICLE L H 5 P%m HFP
Vas20z2 o 630/ZA | 1000 30 12 ] 250
WAG202002  £30/ZA2{2000 30 12 | 1 51

@ -

SLIDING CATES
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VA6211

1@l Distanziale a saldzre completo
(20l Complete spacer tooweld
(o]l Distanzstick zum Anschweilen
3-8 Entretoize complet & souder
=8 Disfzncizdor para soldar

PACK INFO
al

CODE ARTICLE

VAG211.025 6355 N

HH CREMACGLIERE E PIOLI DI FISSAGGIO
S RACKS AND FITTINGS

INGYX / STAINLESS STEEL
VAG211.025.0 1635 3 7

VA6212

i@ Distznzizle da awvitare completo
(=08 Complete spacer bo bolt
il Dictanzstick zum Anschrauben
3-8 Entretoize complet 3 visser

(=8 Distancizdor para abormillar

PACK INFO
fed

CODE ARTICLE

VAS212.025 E35/A 3] 16

65




CREMAGLIERE IN NYLON CON ANIMA IN FERRO
NYLON RACKS WITH STEEL CORE

VA6304

Cremagbera in nyton anima in ferro con 4 attacchi zsolati

Myton rack with steelcore and 4 perforated attacks

Kunststoff Zahnstange mit Stahtkern und 4 Befestigungsleschen mit Langloch
Crémaillére en nylon avec l'ame en acier et 4 entreloizas

AR B3

"

Cremallerz de nyton nicleo de hierra con 4 uniones ojaladas

CODE ARTICLE .‘} !

T4
i
-
L)
o
prad
O
=1
Pyl
1
2
o
o’
O
L0
Pyl
i
ol
L)
x
=f
L)

lacifln L, i R Vo8

__ﬁl_.- 280 M 290 ___51_
Ul Cremagliera in nylon anima in ferro con & sttacchi asolati
=0l Mylon rack with steel core and & perforated attacks
L1l KunststofF Zahinstange mit Stzhlkern und & Befestigungzlaschan mit Langloch
-8 Créemailleres en nylon avec ame en acier et £ enbretoises
(=8 Cremallerz de nylon nicleo de hierro con & uniones ojaladas 022
1 T
Rriae s S S S SIS B
T i
20
CODE ARTICLE PRLK =N:F?
T T
' : o W g
VABIDE 4N * 1 13 5
- = i B B e oL

&7

@
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MANIGLIE AD INCAS50
FLUSH PULL

VB1101 =

=

i i
i@l Maniglia ad incasso per portoni sospesi
(57l Flush pull For hanging doors B _'-_ >
1l Criff zum einiazsen Fir Hangelaufwerke
3-8 Poignée 3 encaisser pour portails suspendus b \
[=8 Tirador 3 encastrar = ! B | Lk_‘-..

" i

PACK INFO
CODE ARTICLE A B C o - FI‘-"l
ZINCATO / GALVANIZED
VE1101.094 51 52 115 29 54 |20 12
VE1101.165 507 30 200 50 165 | 30 &6
INGX / STAINLESS STEEL
VETEDMY i Lw-Tin A3 A L
VBI101.165 502 | 90 200 S0 165| 30 55

L]
o
[5}
o
[ &
o
z
Lo
z
<
e 5
o
L ]
o
e
z
o
o
i 5

VB1102 s

U8 Mianigliz ad incasso per portoni sozpesi 2 Fissare
L5 W Flush pull For hanging doors ko Fix
ol B Criff zum einlassen For HangelauFwerke zum befestigen
-8 Poignée 3 encaisser pour porkails suspendus & Fxer

[=3 Tirador = encastrar para Fijar

CODE ARTICLE & B C D d 1 LY P?'.QEKINE"?
g [y

ZINCATD / CAIVANIZED

VB1102.094 51F | 52 115 29 94 3 105 42 | 20 11

VET102.165 S0 F 90 200 50 165 4 184 T4 30 65

INOY S STANLESS STEEL

VEB1102.054.0 512/F 2. AYE 28 1854 3 105 42 2013

WBI1027651 SO/ | 90 200 50 €S 4 184 74 | 30 55

@ -
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MANIGLIE TUBOLARI
Il  BOW HANDLES

VB1201

Pdaniglia 2 curve a saldare

@

2 curves bow handis to wels
2 gebogene Griff zu verschweilen

3IRZS

Poignée avec 2 courbes & souder

B

Tirador 2 curvas pars soldar

VE1201.020.L 53
VET1201:028.L 534

VB1202

i@l Mtanigliz £ curve = saldare
(= W 4 curves bow handle bo weld
[/l 4 gebogene Griff zu verschweilizn

328 Foignée svec 4 courbes & souder

|2 Tirados 4 curvas para scidar

BACE IMNFO
CODE ARTICLE a | H L 5

NATURALE / RAW

VB1202020L 532 20 180 62 50 | 10 32

VB1203 |

Paniglia 2 curve 2 bappo Filetizto
2 curves internal threaced bow handle

T
EN
(vl 2 gebogene Griff zum verschweilen mit Gawinde
Li: 8 Coignee svec 2 courbes tarauds

| =

Tirador 2 curvas y tapa roscads

PACK [MFD
CODE ARTICLE = | H i .-Ml
_VBI203020 541 | 20 180 62 | 10 24
VE12032.028 [ 28 za0 78 | 0 sE
VERNICIATA NERA /BLACK PAINTED
VETZ03020¥ 5317 20 180 62 | 10 24
VE1Z03.02BN 534 28 230 78 |0 52

70



MANIGLIE TUBOLARI
BOW HANDLES

VB1204

Pdaniglia & curve & tappo filettzto
4 curves internal threaded bow hancle
4 gebogene Griff zum verschweilen mit Cewinde

ARE S

Poignée avec 4 courbes tarauds

B

Tirador 4 curvas y tapa roscads

CODE ARTICLE a2 1 H E - e

RAL 9005
35z 20 180 62 50 | 10 34

VB1205

i Pianiglia Flangiats 2 curve = fissare
(2l 2 curves Fanged bow handle to Fix
(e P Stofgriff zum Anschrzuben
3-8 Poignee avec 2 courbes a Fixer

it
o
o
o
o
z
“
z
<
xr
i
n
o
@
oy
Z
o
o
i 5

[=8 Tirador 2 curvas para Fjar

BACK IMFO
CODE ARTICLE a | H L 2 £s
ZINCATO / GALVANIZED
Vet  oad 2} I8 en cang 1 25
VE1205.028 E2 28 280 80 3a5| 10 &0

VERNICIATA NERA /BLACK PAK
VE1Z05020Y 571 !
MBT205028N 574 | 28 230 30 345] 10 B0

VB1206

Paniglia Aangizts £ curve s Fissare

4 curves Fanged bow handle to fix
4 SboBgriff zum Anschrauben
Poignée avec 4 courbes & fixer

3R 2

R

Tirador 4 curvas parz fjar

VE1Z06.020V 572 20 1830 64 50 230D) 10 38

(FAC)
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Il
MANIGLIE TUBOLARI

Il  BOW HANDLES

VB1207

Pdaniglia Aangiata inclnaks a Fissare
Inclined and Flanged bow handle to fix
Abgewinkeiter Stolgriff zum Anschrauben
Poignée inclingée 3 fixer

3IRZS

B

Tirador inclinada para fijar

VB1225

L8l Maniglia Aangiaka 2 curve = Fissare

(5l 2 curves Aanged bow handle toFix

[l 7 StolgrifF mit Platte zum Anschrauben
-8 Poignée avec 2 courbes & Fizer

[=3 Tirador 2 curvas para fjar

BACK IMFO
CODE ARATICLE a | H T & i

sl

VB1Z25B14V - 14 166 60 216| 10 37
VBi1225.C14VW - 4 216 60 265 10 -:1..3

i




MANIGLIE TUBOLARI
BOW HANDLES

VB1226

gl Maniglia Aangiata £ curve a Fissare
(=0l 4 curves Flanged bow handle to Fix
(1l A Stolgriff mit Platke zum Anschrauben
3-8 Poignée avec 4 courbes a Fizer
(=8 Tirador 4 curvas para fijar
i PACK INFO L
CODE ARTICLE | @ i H LT 5! .
VE1225.412V - 12 128 60 69 178) 10 34
VE1226B14V - 14 166 &0 7B 216| 10 43
VB1Z26.C14W £ 14 216 60 T8 266 1 55
HAMDLES
197 -
|
P - i

L8 Manigliz in lege specisle

I
(5 N Specizl slloy handle gz N !
[ Rezonders CrifFlegierung ] i'
3-8 Poignée en alliage special * =
== Manillz de aleacon ezpecial “ :
|

_ PACK INFO @33 T I :=:I
CODE ARTICLE G & £ : @::
— 13520

VERNIIATA NERA /BL ACK PAINT ]

VE1301.025V MVY25 2535 1020

VE1301.035V  MV/3S 35743 19 =2z

VE1301.040NM M4a 40-50 o 22

VE1301.050V MV50 SC-50 110 23

CROMATA /CHROMED

VB1301.025.C  MC/E5 | 25-3% 1023

VB1301.035.C MC{35 35-45 w2z

VE1301.040.C  MCMD 20-50 N L

VBE1301.050.C MC/S0 B0H60 10 23

(EAC)
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MONOROTAIE
Il RAILS
ABBINAMENTI POSSIBILI : MONOROTAIE - SUPPORTI - CARRELLI
POSSIBLE OPTIONS - RAILS - SUPORT BRACKETS - SLIDING TROLLEYS
Monorotzsie3e 6 m VEZ103.024 VEZ103.045 VBZ103.055
Rails3and & m VEZ106.024 VEZ2106.045 VEBZ106.055
Supporti VEZ201.024 WEZ201.045 VBZZ01.055
Track support brackets VBZ202.024 WVB2202.045 VEBE2202.055
Carrelli scorrevoli VE3101.024 WE3I201.045 VB3201.055
Sliding trotleys VB3102.024 WE3IZ0Z 045 VE3202.055
VE3103.024 WE3IZ211.045 VB3211.055
VB3103.0243 VE3IZT1.045.M VE3Z212.055
VBI111.24 WE3IZ212.045
VB3112.024 VE3IZ1Z.045.MN
VE3201.024
VEBIZ01.0Z4 M
VE320Z2.024
VBIZ0Z.0Z4M

VB2103/VB2106 y -

S
=

& 1
[l Monorotaia percamrello scorrevole Ime s m .
(530 2 mand & m bop brack For sliding trolley _/'j"f: B
[l HingelsuFechiene 3 mund &6 m 2
-8 Rzil pour chariot coulizsant 3 met&ém a )
[=3 Rail zuperior paracarro corredizo 3myEem + L

-

PACK iMFO
CODE ARTICLE A B 5 Lirm} 1‘5}\, [
_WE2103.024 FRE/2£3 33 31 2 3 | 1 48
VEZ103.045 ~ FRFMS3| 42 =4 25 3 | 1 &8
VE2102.055 PREEE3 57 &7 3 3 | 1 448
WBZ106024  ERREL | 33 31 2 8 | 1 5E
VEZ106.045 PRE/45 | 42 54 25 & | 1 151
VE2106.055 PRRS5 | 57 6T 3 8 | 1 12568

vB21030241 - 33 34 2 3|1 48

74



SUPPORTI PER MONOROTAIE

TRACK SUPPORT BRACKETS
E
o a1
VB2201 =
#* i
r w i thlan
L #ogp
1@l Supporto regolabile per monorotaiz fissaggio a parete qﬁ ,_" * 1]
(=0l wizll-Fixing adjustsble support bracket For bop track * |55
3l Hohenverstellbar Winkiebefestigung a
3-8 Support réglzble pour rail avec Fixstion latéral -
=88 Soporte ajustable de pared para rail superior - | e
wy
PALCK INFO =
CODE ARTICLE c ¥ E G sp|g £ o
& (o]
a
VB2201.024 SPza 405 43 33 241 3 |10 40 2
VBZZ201.045 SP4s | 515 71 88 I35 4 | 0 5% =
VBZZ01.055 SP55 655 86 T3 3552 4 & 43 g
H
TECH. INFO =
[
w
L8
uy
x
o
o
0
]
VB2202 A
= iy | e e
| | I

U@ Suppoorto per monorotaiz Fissaggio a soffitto
(2l Ceiling mount support bracket For bop brack
(/8 Deckenhalterung
3-8 Support pour rail avec fixabion au plafond
=8l Soporte de bacho

VB2202024 5524 405 48 54 110 3 | 8 33
VB2Z202.045 o545 815 T 64 120 d 6 36
VB2202055 5555 655 86 74 130 4 | 4 30

TECH. INFO

(EAC) >
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I
H‘ CARRELLI SCORREVOLI
SLIDING TROLLEYS

VB3101

@l Carreiloscorrevale 2 rente (tipo 1)
(50l 2 wheelk sliding trolley (bype 1)

af

==

nl B
vl Pweirsdriger Rolenapprat (Typ 1) ., @ %
-8 Chariot coulissant avec 2 roues itype 1) &
=8 Carro corredizo 2 ruedas (tipo 1) * &
bl BL 2.8
28

caraoTy| Pack miFD
K =~

CODE ARTICLE

241 30 20 18

ere E =

e e e
0 LN par ge corres -

2
VB3102 TR
5 N :m
w ied
i@l Czrreiloscorrevole 2 reote (tipo 2} ¥
(50l 2 wheelks sliding trolley (type 2} =
(1l Pweirsdriger Rolenapprat (Typ 2 & e
28 Chariot coulissant avec 2 roues (fype 2) d
=8 Carro corredizo 2 ruedas (Hpo 2) f
_-? L
£ L._.?i.J ]
&

CAPROITY P.‘A_FKINF!IJ
| ¥

CODE ARTICLE

oo £ U

rr:'f:'-:- c'-:..:'.' iz ;:c"_".:::::a'ce carga a io mitod TECH. INFO

A2 i i

VB3103

8l Carreiloscorrevale 4 neote (tipo3)
1=, 0 4 wheelks sliding trolley (type 3}
3l Vierradriger Laufrofle {Typ 3}
-8 Chariot coulizsant avec 4 roues itype 3)
=8 Carro corredizo 4 ruedas (tipo 3)

[t}

208

2.5 4

VE3103.024 24.3
INCIX / STAINLESS STEEL
VEB3103.0240 - 75 i 0z

Ofziad
TECH. INFD

75



CARRELLISCORREVOLI
SLIDING TROLLEYS

A I
VB3111 ’
il Carreiloscorrevote 2 reote (tipo 4) H
W 5 wheels sliding trolley (type d) i =)
(1l Pweirsdriger Laufrolle (Typ 4} REEE
3-8 Chariot coulissant avec 2 roues (typa 4)
=8 Carro corredizo 2 ruedas (tipo 4)
F
wy
CAPACITY | PACK INFO o
CODE ARTICLE A F H i & E: L8
O
Y
VE3111.024 ZRS 24 MB 35 20 =0 0 25 g
i correll - Fer un usg intensyc JimeErare (o portats o
- For intens d by half Z
=i
=
Corgs - Ping un teo intenaivo diadir io copoaok fod =,
[
i
o
wy
x
o
o
0
o

VB3112

Carrello scorrevole 4 ruote (tipo 5)

[=30 A wheelk sliding trolley (Bpo 5)

(1l Vierradriger Laufrofle {Typ 5}

3-8 Chariot coulissant avec 4 roues (kype )
=8 Carro corredizo & ruedas (fipo 5)

=

gt —— T

VEI112.024 4ps |24 m8 35 20 30 75 | ED 37T

TECH. INFO
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CARRELLI SCORREVOLI STAMPATI
Il  FORGED SLIDING TROLLEYS

VB3201

i@l Czrreiloscorrevale 2 reote
L=l 7 wheek sliding trobley
(W Fweirddriger Rolenapparat
3-8 Chariot coulissant avec 2 rouss
=8l Carro corredizo 2 ruedas

CAPRCTY | PACK INFO
CODE ARTICLE A F H H1 | 2 1,

VB3201024  ZRef24 | 24 M8 30 50 20 S0 |20 15
VB3201045  JRFAS | 45 M1Z €0 85 33 200 |30 53
VB3Z01.055 ZRE/SS 55 MZD 80 130 30 300 B 62

RLIOTA IN NYLON / NYLON WHEEL

VE3201.024.N il 21 MB 30 50 20 =] 200 17

E

VB3202

Ul Carrello scorrevaole 4 reote
(=70 4 wheels sliding Erollay
L[l Vierrddriger Rollenapparat
3-8 Chariot coulissant avec 4 rouss
(=8 Carro corredizo 4 ruedas

CODE ARTICLE A F H H1 | L CREACLTY | ALK INE“J
%G @ il
FINCATO f CAIVANIZED
VB3Z02.024 4RF 24 24 ME 30 B0 20 30 1{":1 L 26
VB3IZ0Z 045 4RF/45 45 M1Z2 B0 55 23 'hZ 400 0 459
VB3IZ02 055 4RF/55 B5 M2ZD B0 130 30 &0 &00 4 47

e

TECH. INFO

Fruafie

QLo requenie

& i et e T
Lo copacided de conge sene

78



CARRELLISCORREVOLI STAMPATI
FORGED SLIDING TROLLEYS

VB3211

[|@ Czrreiloscorrevale 2 reote con cuscinetho

(=3l 2 wheelk sliding trolley with bearing

(k& Fweirddriger Rollenapparat mit Kugellager

gl Chariot coulissant avec 2 rouss avec rowlement
(%W Carro corredizo 2 ruedas con rodamiento

VE3Z11.045

(7 ] 211.04 _ZRC/45
w2 VEIZ11.055

2RC/ES

45 M1z 80 55 23 i
55 MID 8D 130 30 550

S g b Fwe! RollenapRaral

Fog 58 TEfTErE T 2 carTos

(OFE%
TECH. INFO

VB3212

U@ Carrello scorrevaole 4 reote con cuscinetto
(=70 4 wheels sliding trolley with bearing
L[l VierrSdriger Rollenapparat mit Kugellager
-0 Chariot coulissant avec 4 rowes avec roulerment
=8 Carro corredizo 4 ruedas con rodamiento

CODE ARTICLE A F H H1 | L EAP::IW INE‘?
1
ZINCATO / GALVANIZED
0 VB3Z12.045 ARC/45 | 45 M12 60 95 23 52 800 | 10 &1
%2 VB3Z12.055 aRgj/ss [ 55 M0 80 130 30 0 1090 | 4 51
RUGTE IN NYLON / NYLON WHEELS
Q. VB3Z1ZO045N - 40 MI1Z_ 60

NOTE: L
leys /e Thigkelr wird miczwet Aolle

‘Lo ropecidad de cerpe sareferen £ corms

1

TECH. INFO

(EAC)
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i C—

PIASTRINE
' SMALL PLATES

VB3901

Piastrina di Fissaggio carrelli M3

(=l Fixing plate For trolleys M3

{ .
@ e @€
; ; 0| 8 @
[l Eefestigungsplatte Fir Rollenapparat 2 -
3-8 Plague de fixation pour charioks ME . e
L.
=8 Flacs de fjzcidn carros M3
PACK IMFO
CODE ARTICLE F i [i_:.
VEIF01.008 PME M| 20 10
VB3902 2
E -
==
- |
@l Fizstrina ¢i Fiszaggio carrelli per rotazione 360° s g
(=W Fixing plate For trolleys 360° ratation p g
L1l Platte Fir Rollenapparat mit 360° Drehung ! 2 ...# :
3-8 Plague de Fixation pour chariots pour rotstion 360° i i
[=8 Plzca de Fjzcion para carros para 360° rotacion
CODE ARTICLE A B F b IN;_E!:
jul
FINCATO | GALVANIZED
VE3902.012 t IS 155 ME2] 20 33
VB3902020  PM20 | 40 150 M20]| 10 S0
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CARDINI CON PERNO ANTIROTAZIONE
HINGES WITH ANTI-ROTATION PIN

VC1101

el Cardine 3 z3idare
(50l Hinge toweld

z
o

]
|| ]
1!

L3

T

]
==
b (]

('l Torband verstellbar zum Anshweilen s r ] 1]
3-8 Cond 3 souder T I-..._'___,..J
(=8 Eizagrz parz soldar &
PACK [NFD
CODE AATICLE F H = i L ] o Q’ -':
VC1101.A16 = Mie 3 g 19 55 4186 21 20 57
VCIWMAIE 432 M8 40 6 13 55 4268 23 | 20 595
VCT101.A2 43230 |M20 40 & 15 60 4672 25 | 20 &3
VC1T01.AZ 435 MzZ 45 g 73 65 4980 28 | 12 58
VL1101 A28 43224 |M24 E1 B 23 70 5081 29 iz 58
WC101A27 436 |M27 56 B 25 80 5384 35 | 6 56
VCTIDLAIET 1432 |M18 38 5 19 55 4368 23 | 10 27 O]
VC1101A22. 1435 M2z 41 6 23 65 4590 28 | 10 43 e Lot
VCHOLAZT] 1435 [M27 56 B 35 76 7054 35 | & &1

VC1102

U@ Cardine a muro

(=l Wizl hinge

[+I W \Wand Torband verstellbar
-8 Cond 5 sceller

(=8l Bizagra parz pared

wy
=
=L
o
u
Z
=
i
=
rd
T
n
=L
=
—
|
u
5

7
&

A

DACK INFD
Bl
VCT02A18 431 [M18 a0 6 19 3861 68 [ 14 47
VC1102.A20 #3120 Mz0 40 f 19 4165 94 M0 44
VCH02A22 434 |2z 45 8 23 4372 77 | 10 54 (=]
WCTI02.A24 43124 (M24 51 2B I3 4872 105 ) 8 57 ’
VC1102AZ7 437 |M27 56 B 25 5184 90 | 6 &4
&
VC1102A185 1431 [M18 38 5 19 3861 68 | 10 32 oL
VC1T02Z.AZ2.0 1434 M22 41 6 23 43F2 7T | 10 51




CARDINI CON PERNO ANTIROTAZIONE
HINGES WITH ANTI-ROTATION PIN

VC1103 ‘ - -
p— i
‘ I b roa
gl Czrdine a barra lunga H _tsq:{ i R S L% __H_
(5. L ong bar hinge 1 1 L L]
———)
1l | =ng Torband verstellbar ) b %

-8 Cond 3 tige longus
=8 Eizagrz de barrs largz

PACK INFD
CODE ARTICLE F H 5 1 L G L1 o .l";'l
WC1103.C16 s M1E B 19 120 mindS max 85 | 10 35
V1103078 430 (M8 4¢ B %5 155 mindf max 120 10 48
WC1103D20 43020 |M20 40 & 13 160 min.49 max.120| 10 52
WC1103.022 433 MZ2Z A5 @ 23 170 min51 max130| & 45
VC1103.D24 43024 [M24 £ B 23 180 min.53 max. 40| & 51
IO/ STAINDESS STEEL
MCH03.0198. 1430 Mi18 38 5 19 155 ‘min51 max110] 10 50
VCT103.D22.0 1433 | M2z 41 B 23 170 minbd maxils| & 49
i
VC1104 -
r )
4
i C=rdine a3 zaldare regolabile B T
(53l Adjustable hinge to weld H | -J = ; Ll"
[+l M Einztellbar Forband zum Anzhweillen 1 L \ *
T8 Cond réglable 3 souder S -1 |
|=3 Bizagra para soldar ajustzbie *
]
PAICK INFO
CODE ARTICLE F H 5 I E: G D . I-"“-
ZINCATD / GALVANIZED
MCTI04.ATE 23098 | M18  AC B i3 55 4953 23 | 20 i
VC1104.A20 230.20 |MZD 40 5 73 50 5357 30 | 10 35
VC1104AZ2 23032 |M22 45 B 23 85 5575 31 | 12 &S
MCT104.A24 23024 |wAZd B1 B 23 V0 B078 35 | B 47 b AL
VC1104.A2T 23027 |[MZ7 &b B 25 B0 sB-85 40 6 6.5 TECH. INEO

84



CARDINI CON PERNO ANTIROTAZIONE
HINGES WITH ANTI-ROTATION PIN

VC1106

@l Cardine regolabile con piastra 3 4 Foriimbutita a fesare {(brevettato)
(=l Acjustable hinge with deepdrawn £ holes plate bo fix (petented)
(sl Einstellbar Torband mit 4 Lochern Platte (Patentiert)
3-8 Cond réglable avec plague emboutie 4 trous (modéle déposd)
(=8 Eiszqra sjustzble con placa de 4 agujeros embutida para Fijar [patentada)

i
:

il s o
-
7
|zl
=

&1

PACK PO
CODE ARTICLE F H = I G D d L M g} .!'_J.
WC1108. ATE 2371818 |12 40 B 19 5569 22 9 S0xS0 . Adxbd B 44
VCI106A20 231820 |[M20 40 € 13 5573 24 5 S0N30 6dxed | 8 48
VCli06.AZ2 231822 [M22 45 B 23 611 27 11 110x110 80xB0 | & 53
WCI1106.AZ4 331824 [M24 51 B 23 BSE4 30 11 110x710 B0xE0 | & 64 ’
V1106 AZT 231827 | M27. E& B 25  TEA4 33 13 130x130 90xR0 | & : ‘

28 TECH. INFO

VC1108

i@l C=rdine con piastra a 4 Fori imbutits 2 fiszare
(=30 Hinge with deep-drawn 4 holes plate ko fix
(il Torband mit £ Lochern Platte
328 Cond avec plague emboutie £ trous 3 Fixer
=3 Bizagra con placa de 4 sgujeros embubids para Fjar

wy
=
=L
g
u
Z
=
u
=
rd
T
n
=L
=
—
|
u
5

CODE ARTICLE F H

FINCATD f CALVANIZED

VC1108.A18 232819 [M18_ 40 6 19 5269 23 9 90x90 6dxsd | 8

VCTI08.A20 232820 {M20 40 6 19 5673 25 9 J0x30 6Med) B 46

VC1108.A22 237822 |M2Z 45 B 23 B1B1 28 11 110x110 2080 | & 56

_VC1108.A24 232324 [M24 51 B 23 €684 25 11 1102110 20x80 [ & 62 i
VC1108.A27 2328.27 [M27 56 8 25 7394 35 13 130x13090x90| & 92 e

INOX / STAINIESS STEEL

WCT108.A18. 1232848{M18 33 5 19 5269 23 9 90e90 6Axss | 8 42
bl e €t o ¥ ] T A A IO /U I 0 P e
VC1108.A27 ] 12328.27|M27 56 B 25 7384 33 13 130e13050x30 | & 52

@ -



CARDINI CON PERNO ANTIROTAZIONE
HINGES WITH ANTI-ROTATION PIN

VC1110

8l Cardine con piastring a 2 Fori a Fissare
L=l Hinge with 2 holes plate to Fix

(vl Torhand mit 2 Lochern Platte inox
FR
| =

Cond avec plague 2 trous & Fixer

Bizagra con place de 2 agujercs para fjar

CODE ARTICLE F H b 1 G D d

=
B
=

VCT110.A22.0 1132.22 | Mz2 41 ] 23 5575 28 11 122 T3 90 B 44

TECH. INFD

VC1111

1 F
@ C=rdine regolsbile con pisstrina 2 2 Forf imbutita = fissare H =
(53 Adjustable hinge with deepdrawn 2 holesplate bo fix i -:.—.%,-.:-
(o1l Einstellbar Torband mik 2 Lachern Platte
-8 Cond réglable sver plaque 2 trous emboutie 3 Fxsr
I=3 Bizagra sjustable con placa de 2 agujeros embutida para fijar S
_ . PACK MFO
CODE ARTICLE F H 5 I 7} o a L a ] 4, ‘r__;‘:
VCI111.A1E 1316818 | W18 4 B 13 53467 22 9 00 e0 74 B .
VCT111.A20 1316820 [ W20 4D ] 19 5711 24 8 1 60 74 B =)
WC1111.A22 131822 (M22 45 B 23 6080 27 11 122 73 90 | 6 4%
WC1111.A24 121824 [M24 51 B 2?3 B5E3 3@ 11 123 71 90 | & 49

=1



CARDINI CON PERNO ANTIROTAZIONE
HINGES WITH ANTI-ROTATION PIN

VC1112

Carding con piastring a 2 Fori imbutita 2 Fissare
Hingewith deep-drawn 2 hales plabe bo Fix
Tarband mit 2 Lochern Platte

Cond avec plegue 2 trous emboutie et 3 fixer
Bizagra con place de 2 agujeros embutida parz Fijar

CODE ARTICLE F H 5 1 G D d L A A ;‘A@F“Nf?
e
VUEINRATE.  Yashoud WIS Anc b 19 Sl 2s S Il Wl o) B 52
VC1112.A20 132820 | M20 40 ] 19 5471 25 9 00 60 74 B 359
VL1112 AZ7 132827 |MIZ 45 B 23 BO-BO I8 71 22 73 30 | B 44
VCl112A2¢  1azeca|maa 51 8 23 ese3 23 11 22 73 80| & a3
VC1120 e
- F oo
p—
R i
([ C=rdine a fiz=zggio rapido i __J—I—
(3 )| Fast fixing hinge —
3} Schnell Befestigung Torband J
(=l Cond Fxation rapide -
= Bizagra de Fjzcion rapida

VC1120B818 M13 19 127 104 30 51-74 8
VCHI20B20 2 432R.20 IM20 40 6 19 131 104 30 3579 50 40 6 33
VC1120822 4357 |M22 45 B 23 131 104 30 5787 &0 a0 6 43
e == | = B —— : ) R
— 2)

o

\
! ,l"[
1‘__'_r
1]

TECH. INFO

(EAC) =

wy
=
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o
u
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=
i
=
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CARDINI CON CAVALLOTTO
HINGES WITH BRACKET

VC1201

U@l Cardine con cavablobto 2 saldare
(=, B Hingewith bracket boweld
(vl Anshweil Torband mit U-Bigel
FR
| =

I
]
— 1

Cond avec ekrier & souder

Bizagra con caballets parz soldar

CODE ARTICLE F H b G i L D i

VC1201.A18 432C  |M18 33 6 4369 21 55 23 |20 7@

MR A ASoInaMeg 3 b AREE 91 .63 A5 LA R

VC1201.422 435C  |M22 41 6 5081 23 65 28 | 12 60

MCI200A28 432024 \M24 47 6 53BL 25 70 23 | 10 66 B s
7 R g 5

VC1201.A27 436C |M27 57 B 67102 35 76 35| 6 &1

VIC1201.A18.] 1422 |m18 37 5 4268 18 55 23|10 35

VC1201.A22. 1435C |Mz2 39 5 4980 22 65 28 | 10 50

VC1202

s, [—F
[ - i |
i@l C=rdine con cavatlobbo = muro H P _} I
(S0 wisll hinge with bracket i 1 * b
(ol M Cond avec etrier 2 sceller | #I
3-8 \Wi=nd Torband mit U-Bdgel g G i
=3 Bizagra con caballete para pared
PACK IMFD

CODE ARTICLE ; ":;:

ZINCATD / GALVANIZED

MCT202A18 431C Mi1g 39 B 21 39462 B | 14 532

VC1202.A20 (430020 [MZD 33 5 21 42-85 34 | 10 47

VC1202.A22 43aC  |M2z 81 & 23 4473 77 | 10 58

VC1202A24 431024 M2 47 6 25 5175 105| & 63 P

VC1202.A2T H37C M27 5T B 35 58491 S0 B TO TECH. INFO

VC1202.A16. 1431C mig 37 5 19 3861 66 | 10 37

MC1202.A22. 1434C |M2Z 3% 5 22 4371 77 | 10 58

88



CARDINI CON CAVALLOTTO
HINGES WITH BRACKET

VC1203

Carding 3 barra lunga con cavatlatto

Lang bar hinge with bracket

Cond 3 tige longue svec étrier

T
EMN
(vl | =ng Toroand mit U-Bgel
FR
=

Bizagra de barrs larga con pleting

CODE ARTICLE F H 5 G I L L1 o IN.-F?
o]
ZINCATD / CALVANIFED
VC1203.D018 430C Mig 39 ] minds 21 156 max. 120) 10 51
VC1203020  430C20 [M20 35 6 min.50 21 160 max130] 10 60
VC1203D22 433 M2z 41 6 min.53 23 170 max130[ & 46
VC1203p7a  430C24|MpA &7 6 minS5 25 130 mexi20| & &1 Pl
INGX / STAINLESS STEEL TECH. INFO
VIC1203.D18 1430C [M18 37 5 min.51 19 155 max 110f 10 5,
VC1203.0220 1433C mMz2 39 5 mine &0 22 170 max.115] & 16

wy
=
=L
g
u
Z
=
u
=
rd
T
n
=L
=
—
|
u
5

| A L
VC1204 = o
o ]

@ C=rdine regolsbile con cawsllotto a saldare " = 11 I I!
(50l Adjustable hinge with bracket bo weld I *
[l M Einztellbar Forband mit U-Bigel zum Anshweilen :

-8 Cond réglable ssec ébrier 3 souder %:J
1=l Bizagra sjustable con pisting para soldar £

=}

CODE ARTICLE F H 5 I 7} o L -ﬁ I::]l

VC1204.A18 230.18C |M18 33 6 21 5064 28 55 | 10 37

VC1204.A20 230.20C |MZD 33 5 21 S4-83 30 B0 | 10 43

VCI204A22  23023C |M27 41 & 73 5676 31 65 | 12 66 E :
WC1204.A24  23024C |M24 47 6 25 6381 35 70 | & 45 [m] ¥ A
VC1204.A27 23027C [M27 57 & 35 7694 40 76 | & 7.0

@ -



CARDINI CON CAVALLOTTO
HINGES WITH BRACKET

VC1206

I8l Cardine regolsbile con piastra 3 4 Fori imbutita e cavaliotbo 5 Fissare (brevettabo)
(=l Adjustable hinge with deep-drawn £ holes plate and bracket to fix (patented)
(vl Einstellbar Torband mit 4 Lochern Platte und U-Bigel (Patentiert)

3-8 Conc réglzble svec plague 4 trous emboutie et svec étrier 4 Fixer (modéle céposé)
| =

Bizagra 3justable con placs embutida y pleting para Fjar (patentado)
CODE

ARTICLE F H 5 I G D

d L L

PACE [MPO

FINCATO / GAIVANIZED

i

8.t B LR AL AL L e S =, S R S L Rl SO S
VC1206.A20 239B20C|M20 39 & 21 6074 24 9 90x50 &4wad | 8 50
NI A  TARTACIMEL N 6 #h 62AF 3 71 McHLSe ) B O
VC1206.A24 231B2aC|M24 A7 6 25 6987 30 11 1Ix110 B0xBD | 6 68
VC1206.A27 231827C|M27 57 8 35 83102 33 13 130x130 90«30 | 6 104

VC1208

Carding con plastra 3 4 Fori imbutita e cavellotto a fiszare
Hinge with deep-drawn 4 holes plate 2nd bracket ta Fix
Torband mit £ Lochern Platte und U-Bigel

Cond avec plague & brous emboutie et etrier 3 Fxer
Bizagra con placa embutida v pletina pars Fjar

CODE ARTICLE F H

ZINCATD // GALVANIZED

_VC1208.A18 2328.18C |[M18 39 6 21 5370 23 9 90x90 6dxed| 8 4

VCI2OR A2l 2328.20C [M20 39 6 21 5774 25 9 9M90 66| 8 50
VC1208A22  237823C |M22 41 & 23 6282 28 11 110s110 80x80 | & 57
_VC1208.A24 232B24C |M28 &7 6 25 6987 29 11 MOxTID 80«80 | 6 64
VC1208.A27 23z8.27C [M27 57 8 35 81102 35 13 130x130 90090 | & 100
INOX /STAINIESS STEEL

VC1208A18i  1232B.4BCIM18 37 5 19 5265 23 5 90x90 64xed | 8 45
VC1208A227  1232823C{M2z 35 5 23 6181 28 17 1I0x11080xB0| & 58

90




CARDINI CON CAVALLOTTO
HINGES WITH BRACKET

VC1210

@ Czrdine con piaskring a 2 fori e cavallotbo 2 Fezare
(5.l Hinge with Z hioles plate and bracket to Fix
([l Torband mit 2 Lochern Platte und U-Bigel Inox
28 Cond avec plaque 2 trous et €trier a Fixer

{="8 Bizagra con placs de 2 agujeros y pletina parz Fijar

CODE ARTICLE F H 5 1 G D d L A Ll

LA SR K S T e e Y LT L TR O P T B P T

TECH. INFO

VC1211

Ul Cardine con cavallotto regolabile con pisstring 2 2 Fori imbutits 2 Fssare
(=W Hinge with sdjustable bracket with deep-draw 2 holes plst= ko fix
[/l Einstell Torband mit 2 Lochern Platte und U-Bigel

3-8 Cond avec etrier reglsble et avec plague 2 trous emboutie a Fixer

wy
=
=L
o
u
Z
=
i
=
rd
T
n
=L
=
—
|
u
5

[=4l Bizagra con pletina ajustzble y placa embutida para Fjar

CODE ARTICLE F H z I G D d L A L

FNCATD f CAIVANIZED

VC1211.A18 13BSEC|MI8 39 6 31 S48 332 5 D0 &0 7A | B 37
MO1211A20  31B20CIMZD 3% 8 21 5872 24 5 100 20 T4 B 40
VC1211.A22 1MBACIMIZ 41 6 23 6181 27 11 122 T3 30| & 43
WC1211.A24 131E24C{MZA 47 6 35 6386 30 11 122 73 90 | & 41 o A

TECH. INFO

@



CARDINI CON CAVALLOTTO
HINGES WITH BRACKET

VC1212

@l Cardine concavabiotto e piastrina a 2 fori imbutita a fissare
(5.l Hinge with bracket with deepdrawn 2 holes plate to fix
(3l Torband mit 2 Lochern Platte und U-Bigel
3-8 Cond avec étrier et plague 2 trous emboutie 3 fixer

=8 Eicagrz con pletina y placz embutida para Fijar

PATKINFO
CODE ARTICLE F H b 1 G D d L & L i

= |

VC1Z1Z.ATE 132BJEC/MT8 33 6 321 5168 23 5 100 &0 T4 | B 3E
MC1212.A20 13382001 M20 35 6 31 5572 25 5 100 &0 74 | B 41
LSS 13zB22CiMez 41 6 23 6181 28 11 122 73 S0 | 6 45
V1212424 132B.24C(M24 47 6 25 68E6 23 11 122 73 5G| & 53

I L1

VC1213

UM Czrdine con cavallotio saldsto su piastra a 4 Fori imbutita 2 Fissare
(= 0 Hinge with welded bracket on with deep-drawn 4 hioles plate bo fix
Lol Torband mit U-Blgel Anshweill auf den 4 Lochern Platke

[3:8 Cond avec etrier soude sur plague 4 brous emboutie 3 Fxer

~Et
= |

(=9 Bizzagra con platina soldadas en pleca embutids para Fiar

CODE ARTECLE F c D d [ N L I P-?%EKIHEP
VC1213.A18 23318C |M18 4773 23 9 30 55 90x90 edxed| 8 44
vOi213Aez 23323C |Md2 5586 28 V1 34 65 T10x110 8080} 4 37
VC1213.A27 23337C |M27 72907 35 13 46 76 130x130 90«50 | 4 &5 =

O o
TECH. INFO

92



CARDINI CON CAVALLOTTO
HINGES WITH BRACKET

VC1214

@l Cardine concavabiotto saldato su piastrina a 2 Fori a fzzare
(=50l Hinge with welded bracket ona 2 holes plate to fix
([l Torband mit U-80gelanshweilen auf den 2 Lochern Platke
28 Cond réglable sver étrier soudé sur plague 2 trous & fxer

-
-
=]

{="8 EBizagra con pleting soldads en placa de 2 aguleros pars Filar

PACK INFO
CODE ARTICLE F Lo D d | L} L & ] @ EI
MCIZ14.ATE 13348C |MIBAry3 23 9 24 55 00 o0 VAl 8 37
VC1214A20  13320C |M205177 25 5 24 55 100 60 74| 8 40
VC1214.A22 13322C |M2255-85 78 11 28 65 122 73 50| 4 28
VC1214.A24 133.24C |M2£5687 23 11 31 &5 112 73 50 | 4 34 The

TECH. INFO

wy
=
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u
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u
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rd
T
n
=L
=
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|
u
5

|
VC1220 N 1
. I —
D ,
H A - -
m i 1 ] i i —— _-!
Cardine con cavallotto = Fissaggio rapido i
(= W Fast Fixing hinge with bracket ' G
L1l Schnell Befestigung Torband mit U-Bigel g | M
i gl E o I S—|
3-8 Cond avec etrier 2 Fixation rapide -
-
(=4l Bizagra con pleting v placs parz la Fjscian rapida
A
- FORD COLOMMA] PACK INFO
CODE ARTICLE F H 5 I L I A (i o COLLUMM BOLE :.".
V1220818 #32FC miig 39 B 21 127 W4 30 5275 45 35 B 56
WCI12208B20 0 43PFCIOGMI0 33 8 21 137 104 30 55-E0 30 40 6 35
VC1220B22 435FC M2z 41 € 23 131 104 30 52-E8 50 a0 6 47
_.-—-""'--_-_- E - ---':"'\—\-._ i = s - T —

@ >
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CARDINI A FASCIA
WRAP TYPE HINGES

VC1301

LM Cardine 2 Fascia a saldare

i [ i

= W Wrapraround hinge to weld

Ll Anshweilen Schmiedeizerne Torband
R

ES

Gond & collier 3 souder
Bisagra de sbrazaders parz soldar

CODE ARTICLE F H T | D IN.-EE
ZINCATD / GALVANIZED

VC1301.A18 24318 [M1B 35 30 4375 73 |10 49
VC1301.A22 24322 |M22 40 35 4BBT 23 | 5 44
VC1301A2T 24327 |M27 45 40 55107 35| 4 44

TECH. INFO

VC1302

il Cardine a Fescia da muro

(5ol \Wrap-around wall hinge

[l Wand Schmiedeizerne Torband
-8 Cond acollier 3 sceller

(=" Bizagra de abrazacers para pared

y
=
<L
o
u
Z
=
i
=
rd
T
n
=L
=
—
|
U
5

CODE ARTICLE F H T | L y ]N;__!l:l‘
ZINGATO / GALVANIZED ]
LAl 2AMIE R 35 A8 dehn 68 10 S
VIC1302.422 243M22 |M22 40 35 4575 77 | 6 45
VC1302.A27 2431427 |M27 45 a0 5595 90 | 4 49

VC1304 r

@ Cardine 3 fzscia regolabile 2 zaldare
(=5, W Adjustable wrap-around hinge bo weld
Ll Anshweilen Einstell Schmiedeiserne Torband
8 Cond 3 collier réglable 3 souder
1= Bizagrz de sbrazaders sjustable parz soldar

e L

CODE ARTICLE

FMNCATD f GALVANIEED

veisoeals 24018  IMI8 35 30 5070 28 | 10 52
eI paS, aanZd. IMUR A0 35 SSRD 3§06 o
VC1304.A27 24027 |M27 45 40 6585 40 | 4 50

TECH. INFOD

@ -



CARDINI A FASCIA
WRAP TYPE HINGES

VC1306

Carding a fascia regolabile con piastra a 4 Fori imbugita 2 Fiszare (brevettato)
Adjustable wrap-around hinge with deep-drawn 4 holes plate to fix [patented)
Einstallbar Schmiedeserne Torbana mit 4 Lochern Plattel Patentier: |

Cond réglable & collier avec plague 4 trous emboutie & Fixer (modéle déposé)
Bizagra de abrazacers sjuskable con placa embutidz para fijar (patentaco)

- DML

CODE ARTICLE F H T 1 D a L L
ZINCATO / GALVANIZED

VC1306.AT8 2418.18 [M18 35 30 5573 22 9  90x90 &Ml | &
_VC1306.A22 2418.22 | MZ2 A0 35 6188 37 17 1M0«110 S0x801 4
VC1306.A27 241827 [M27 45 40 7353 33 13 130x130 90x50 | 4

VC1308

Cardine a Fascia con piastra 2 4 Fori imbutitz 2 Fissare
Wrap-zround hinge with 4 holes and deep-drawn plate to fix
Schmiedeserne Torband mit £ Lochern Platta

Cond 3 collier sver plague & trous emboutie 3 fixer
Bizagra de abrazadera sjuskabbe con placa embutida para Bjar

PACK iNFO
CODE ARTICLE F H T 1 D L] L M ;£
_VC1308.A18 242819 [M18 35 30 5273 23 9 90xS0 6dxsd | 6 43
MCI308.A22 @ 242B.72 IM22 40 35 5388 28 11 TM0x1D SO:SOY 4 47
VC1308.A27 247837 |M27 45 40 7153 35 13 130x130 90x90 | 4 63

95
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CARDINI A FASCIA
WRAP TYPE HINGES

VC1311

gl Czrdine afascia regolabite con piastring a 2 Fori imbakita 3 Feszre
(=l Acjustable wrap-around hinge with ceep-drawn 2 holesplate to Fix
L]l Einstellbar Schmiedeserne Torband mit 2 Lochern Platte

-8 Cond réglable & collier avec plague 2 trous emboutie 3 Fixer

|=38 Eizagrz de sbrazaders sjustable con place embutids para fijar

ARTICLE

WVC1311.ATE 141818 w18 35 30 5474 3
VC1311.A22 1419.22[#-’122 &F ‘35 6085 IV 11 122 73 'EJl}] 4 ‘38

TECH. INFO

VC1312
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T
E
@ C=rdine a fazciz con piastring a 2 foriimbutits a fizsare I : =
[530 Wirap-sround hinge with deepdrawn 2 holes plate Lo fix H I.E i 4 -0
L1l Schmiedeserne Torband mit 2 Lochern Platte Lh .
-8 Cond 3 collier sver plague 2 frous emboutie 3 fixer
=3 Bizagra de abrazadera oon placa embutidza para Fiar \
CODE ARTICLE F H T I D o L A L] MCKINFE"D
MCI1312A0E 142818 |MI18 35 30 51-74 23 9 10 e T4 B 356
VC1312A27 142822 [M22 40 35 5885 28 11 122 73 30| 4 38

TECH. INFO
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CARDINI A FASCIA
WRAP TYPE HINGES

VC1330

Bl Carding 3 fascia Filsttato inkernaments

L=l Wrap-around hinge intecnatly threaded

(vl Schmiedeserne Torband

3-8 Cond 3 coller fleté intérisurement

(=8 Cuesrpo bisagra de abrazadera para varillzs roscads

CODE ARTICLE F H T L

VC1330.A18 27008 |M18 35 30 43 [ 10 4D
MCi330A22 0 2V0.2z [ME2 A0 35 47 | 100 57
VC1330.A27 27027 |M2Z7_45 40 55 | & 46

VC1520 "

@l C=rdini = Fasciz per tubo quadro s fissaggio rapido it R
(530 Fast fixing wrap-around hinge For sguare profiles - l
[l Schmiedeserne Torband Fir schnell Befesbingung
3-8 Pivok pour cadre carré Fizsge rapide LR

[=8 Bizagra de abrazadera para tubo cuadrado y placa de Fijacién rapida

WC1520.040 - BM13 42 4640 3 30 137 04 30 6787 45 | 4 3%
wCiszoose - M2z 44 stwS0 3 33 131 104 30 7757 S0 | 4 47

s -
TECH. INFOD

98



CARDINI PER TUBO QUADRO
HINGE FOR SQUARE PROFILE

VC1620

gl Cardini per bubo quadro 2 Fissaggio rapido

(5.l Fast fixing hinge For square profiles
([l Schmiedeserne Torband Fir schnell Befestingung
3-8 Pivok pour cadre carre Fixage rapice

(=8 Eicagras pars tubo cuadrado y placa de Fijacian ripids

20.5

12¥ 104 30 3757 45

hMig2 35 405 &

TECH. INFO
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PERNI PER CARDINI
PIN HINGES

Perno per cardini mferiosi
Pivok pin For bokbom hinges
Unter Drehstift

Pivot pour gond inférieur
Pernio inferior

CODE AATICLE D A 8 H

WVCZ101.020 'IZIJE 20 10 30 89

VCZ101.023 12112 23 12 32 o8 .

VC2101.028 124/7 @ 15 3|8 105 Tl e
x E R AR

J'.’-Jl'.‘.l.x',-"'_'ﬁ':ﬂ'UNLE.*I.:T_f-'?EEL & i)

VC2101020i 1120 | 20 3¢ 30 83 | 10 20

WC2101.0234 121 73 1Z 32 a8 i 24

NATURAL /RAW

WC2101.020.L 120 Z0 i 30 B 20 40

VC2101.023L 121 23 12 32 a8 12 35

WC2101.0281L 124 23 it 38 105 & 2,3'

oo corging da Swith-hinges
mit Tordrehmmieen ) over
gavids ¢ con bsogra

P18 G = 50 mm

M2T: G = 65 mm

G A

o

-
Fom -

o f

' A
COD. WC2101.020.L / WC2107.020 f W2201.020.L f WC2201.020 da abbinare ai cardini/ to be e with hinges / Mg
COD. WC2T01023.L WC2101.023 / W2201.023 L f WC2201.023 mit den Tordrehpunkten zu kombinizren / pMz2

COD. VC2101.028.1 / VC2101.028 / VE2201 028 1 / C2201.028 Riamadet um goncs perstpeninar con fos Disagies Mz7
100




PERNI PER CARDINI
PIN HINGES

VC2111 *

1@l Perno inferiore
(5.l Bottom pivot pin
(1l Linter Drehstift
3-8 Pivob inférieur
(=8 Fernic inferior

Ay

LR Rg 1] e auit] | SHCRSE. |

u
|
T
=

CODE ARTICLE

WC21110200 25030 | 30 35 19 | 10 13
VC21110231 35038 |35 35 22| 6 05
VC2111.028.L 250.40 40 35 27

VC2112 é

il F=rno inferiore per tubolare

(=3 Bottom pivet pin For tubular sections
[+l W Uniter Drehsiift Far Rohrabschnitte
3-8 Fivot inférieur pour fube

=3 Pernio inferior para tubular

wy
5
=
o
%)
4
=
L7 ]
i
s
=
o
=
=3
S |
i
V]
S

o4

M =l e ol e ol s . e

CODE ARTICLE T H =1 C E fik

WC2112020L 25130 | 30 50 35 24 18 | 10 1§

VCZTIZ023.L 28935 | 35 B0 35 28 iz | & 2

V211202311 2510 | 38 50 35 34 22 | & 1% f 4
WCZ1120281 25140 | 40 50 35 34 27 | 4 12 [m] R Ak

TECH. INFO



PIASTRE PER CARDINI
HINGE PLATES

VC2201

Pizskra per perno inferiore a saldare
L=l Flabe For bottom pivet pin ko weld
(el Flatte Fir unber Direhstift

Socle pour pivol inférieur & souder

=

L

Placa parz pernio inferior para soldar

CODE ARTICLE L D = Pﬂl:'_ﬁ If\il._l_il:l-
bt Eny

FINCATD / GALVANIFED

V2201020 122z | s0 20 15|20 TE

MC2301.023 je3fz | 7o 23 20 |2 BT

VCZ201.028 1257 | B0 3 0| 5 55

INDY / STAINI ESS STEEL

V2201020, 1122 50 ¢ 15 | 10 B

V22010230 1123 B0 33 70 | 0 54

NATURAL /RAW

ooy A3 | &8 20 A% pA T

WCEzo10E3L 123 70 23 20|12 BT

ve2a010281 525 20 28 320 ] 5 5E

VC2202

@ Fizstra 2 2 fori per perno inferiore 2 fizzare
(530 2 hole= plste For bottom pivot pin boFix
[l 7 | Gchern Plakte Far unter Drehstift
3-8 Socle 2 trous pour pivok nfériaur & Fixer
[z Placa de 2 agujeros para pernio inferior para fijar

e

_WC2202.020 1228 2 2 64 15 &Q 10 50
ViC2202.023 123w 3 40 73 20 70 8 a7
WC2202.028 125P 28 45 85 70 80 4 49

102
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PIASTRE PER CARDINI
HINGE PLATES

[n] =]
VC2203 -
I -
! },-'f !
) I i
@l Czrdine inferiore regolabile per portoni 2d anke a saldare | -
(5.l Bottom adjustable pivot pin For swing gates to weld I !F:: H
1l Linten verstellbare Torband zu verschweilen | { 1
3-8 Cond inférieur réglable pour portails batants 2 souder ] I'I"" i “I _*
(=8 Fzrnio con bols ajustable parz soldar (1 5
i
i
¢ g
ARTICLE
WC2203.030 28830 30 62 120 425805 22 &
WC2203.040 Z2RA0 | 40 S0 E£5 938 4348 If | 4 37
VC2203.050 28550 | 50 70 82 1595 5878 25 | 4 54
L) =}
VC2204 :
il Czrdine inferiore regolzbile per portoni sd ante con piastra a 2 Fori 2 Fissare r.-»
[53 Bottom adjustable pivet pin For swing gates with 2 holes plate to fix :..-'_-- o
(1l Unten versbellbare Torband mit 2 Lachern Platte zu verschweillen —] 1
3-8 Cond inférieur réglable aver plaque 2 trous pour portsils batantz 3 Fxer et _i
=8 Pernio con botz ajustabley placa para Fjar H
L 1

23330° | 30 88 120 £55443 g
VCZ204.040 235.40R | 40 T3 133 3372 25 BD 71 ) 4 AT
NCZn0sh FERP ) o B ol9n Saod @b OB TN 58
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PIASTRE PER CARDINI
HINGE PLATES

VC2211

E
@l Pizstra inferiore per cardine inferiore : ' Lo, +
L=l Bottom plate For botbom piwab pin - =g % #
(vl Unten Platte Fir unten Torband W i +
L8 Socle inférieur pour pivat inférisur i
[=8 Plzca inferior pars pernio inferior
PALCK IMFO
CODE ARTICLE B 1 L 5 o %}
MC2211.0200 2353205 | 20 51 75 15 50 | 10 25
wC2211.0230 2EE3S5 | 23 S5 @8O0 20 YOl 5 50
VC2211.028L 255405 | 28 &5 90 20 &0 4 43
2 ) - TECH. INFO
GO NEETLEDL |l Fascia [ bo be combined with wrapraround hinges / MR

CODo WMC2211.023.L | mit den Schmiedeserne Torbander zu kombinieren f 3 associer aux gonds 3 | M22

ier f para combi = b
COD. VC2219 0280 collier / para combinar con laz bisagras abrazaderas 27

VC2212

il Fizstra 2 2 fori per perno inferiore
[530 Bottom 2 holes plate For botbom pin pivot
[l 7 | Gchern Plakte For unten Drehstift
3-8 Socle 2 brous pour pivet inFériaur
[z Placa de 2 aguieros para pernio inFerior

V2212020 BES30R | 79 13 58 In B0 %
WC2212.023 255358 | BE 20 80 23 T4 17
WC2212.028 35540° [ 55 20 70 28 @0 13

COD. VC2212.020 Mg TECH. INFO

d=z abbinare ai cardini a Fascia / to be combined with wrap-around hinges /
CoD.WC2212.023 mit den Schmiedeserne Torbander zu kombinieren [ 3 zssocier sux gonds & | M22

= b i .
D NI coliier / para combinar con las bisagras abrazaderas s
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PIASTRE PER CARDINI
HINGE PLATES

VC2213

i@l Czrdine inferiore regolabile s saldare
(5.l Bottom adjustable hinge to weld
(1l Linten versbellbare Torband zu verschweien
-8 Cond inferieur réglable & souder
(=88 Fzrnio inferior sjustabls para soldar

'—""I 7]

JL |

=
e e L

PACK
CODE ARTICLE D C L H G 5 @ i

WC2213.030 28730 | 30 500 @A &0 ASE3 27 | & 373
MC2213.040 28740 | 40 &0 57 885 5070 I3 | 4 33
VC2213.050 28750 | 50 70 105 795 600 25 | 4 48

mMita

G N da abbinare ai cardini 5 Fascia / ko be combined with wrap-zreund hinges [

COD: WCE2213.040 mit den Schmiedeserne Torbander zu kombinieren / 3 associer aux gonds 3 | M22
27

COD. VC2213.050 collier / para combinar con laz bisagras abrazaderas

VC2214

@ Cz=rdine inferiore regolsbile con piastrz 2 2 Fori 2 Fissare
(=30 Bottom adjustable pivet pin with 2 holes plate to Fix
(il Unten versbellbare Torband mit 2 Lochern Platte zu verschweillen
-8 Cond inférieur réglable aver plagque 2 trous 3 Fxer
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[=3 Pernio inferior ajustable con placa de 2 agujeros para Fiar

V2214.030 60__ 4967 6
MC2219040  287.40P | 40 97 685 5575 25 B0 11} 4 43
VIC2214.050 28750P | 50 114 795 6585 25 50 13 | 4 &2
COD. VC2214.030 Mg

daz abbinare ai cardini a Fascia / to be combined with wrap-around hinges /
COoD. WC2214.040 mit den Schmiedeserne Torbander zu kombinieren [ & zssocier sux gonds M2z

D VT a colber / para combinar con s bisagras abrazaderas NET



CARDINI A REGOLAZIONE ORTOGONALE

TWO-WAY ADJUSTMENT HINGES

VC3101

| |
EM
DE
FR
=

Carding a regolzzione ortogonale {tipo 1) a saldare
Two-way adiustment hinge {type 1) bo weld
Zweiwegeverstellung Torband (Typ 1) zu wrschweilen
Cond avec réglage orthogonal (type 1) & souder
Bizagra con regulacion ortogonal {tipo 1) para soldar

CODE ARTICLE F 3 H A B

5%

H1

C L L1

!
x |Pagemes

ol |

FINCATD / CAIVANIFED

VCZIO0LLIE 30098 |M1B & 40 34 20 8 S0 30 3462 110 2038 10 BT
Vo2 |0 3002z (ME2 8 45 38 23 30 80 305 2057 130 2345 6 72
VC3101.C27 30027 M7 10 &0 75 30 12 70 125 62-111 150 3057

2

INGX /STAINLESS STEEL

SE|

1
1
1
b e el

VC3101.C180 130018 [M18 5 36 34 20 8 50 80 3482 110 2038 10 &7
VOEI01LC2 20 130022 W22 6 40 38 23 10 60 105 40-97 130 2345 6 7.2

VC3102 g -

i@ C=rdine a regolzzione ortogonzle {tipe 2) 2 szldare

(53l Two-way sdjustment hinge (type 2) bo weld 4

[l Pweiwegeverstellung Torband {Typ 2) zu verschweilen

3-8 Cond avec réglzge orthogonal (Eype 2) & souder

[=8 Bizagra con regulzddn ortogonal {Hpo 2) para soldar

PACK |MFO

CODE ARTICLE F 5 H A 8 51 H1 C L ] =2 @ 3
ZINCATD / GALVANIZED
V10212 5300012 (M2 R 33 455 245 & 5S¢ 755 40-B0 103 1426 ] B 41
VC3102.016 530008 |15 & 38 505 27 8 30 3D 47-E3 121 153d ) 4 3%
VC3102€20 530020 |M20 & 47 £9 33 @ &5 13t G038 130 2065| &5 93
V3102024 530024 W24 8 52 &9 33 12 75 131 e0H115 952 3547 ) 4 872
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CARDINI A REGOLAZIONE ORTOGONALE

TWO-WAY ADJUSTMENT HINGES

VC3201

Cardine con-cavatiotio a regolazione orbogonale
Two-way sdjustrment hinge with bracket

Cond avec ékrier pour réglage orthegonal
Bizagra con pletina y regulacién ortogonal

CODE ARTICLE F 3

H

Zweiwegeverstellung Torband mit U-Bigel zu verschweilen

H1 C L

-
FINCATO / GALVANIFED

L1 a

. [ —
e U L
'Z::T;'i
| I
Vo gy U
jC=¢lg:k
I L. ."S.'I

PACKINFO

WC3201.C18 30018C |MIB & a 30 21 g 50 3 34-B2 110 20-38| 10 68
WL3201.022 300ZEC |MAZZ 2 45 35 23 0 80 105 4037 130 2345 8 T2
v3z201.c2v 30027C |M27 0 B 57 45 33 70 125 62-111 150 3051 4 98
IO/ STAINI ESS STEEL
MO3INCI8F  130018CIMI8 5 37 30 15 8 50 80 3482 110 2038 100 68
WC3201.C2200 130022CEMiZ2 5 39 35 22 10 60 105 4097 130 2345 6 V.2
7N\ T N
ot R
G A
e -—

Regolazione ortogonale
Z2-way adjustment

Einstellung der
Rechbwinkeligkeit

reglage orthogonal

regulacion ortogonal
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CARDINI A REGOLAZIONE ORTOGONALE FINO A 180°
TWO-WAY ADJUSTMENT HINGES WITH OPENING UP TO 180 DEGREES

* ]
1
VC3301 e
- e
L) L) =
gl Cardine regolzbile per aperture fino a-180° a saldare * 2 s |
. CEi T
(5.l Acjustable 1807 hinge to weld ’
il Torbend 180° Offnung 4
3-8 Cond réglable pour owvertures 3 1807 2 souder i ; 1'
(=38 Eizagrs ajustable parz aperturas haskz 180°, para soldar ‘@ = % g I H
: AR F
e N1
PACK IMFO
CODE ARTICLE F H 5 1 G Q e
WC{3301.818 236.18 g 50 30 18 8TIG2 3% & 45
VIC3301.22 23622 | 22 55 41 18 103125 40 | 6 &7
| G
[l
| i |
VC3302 e
Ll
H ]
i@ C=rdine regolsbile paraperture Fino 2 130° con pizstra 2 4 fori 2 fizsare

(53 Adjustable 1807 hinge with 4 holes plate to Fix

Torband 180° OFfnung mit 4 Lochern Platte zu befestigen

Cond réglable svec plague 4 trous pous ouvertures 5 18073 Fixer
Bizagra sjustable para aperturas haska 180° con placa para fjar

W3302.B18 236989 | 18 50 38 18

87102 35 50 64 3% 4 | 4
18 103125 40 110 80 11 5 | 2 32

NC330Zigd 23622P [ 22 55 41

it n
TECH. INFD
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CARDINI SUPERIORI CON CUSCINETTO
TOP MOUNTED HINGES WITH BEARING

VC4101 L

1
gl Cardine superiore regolabile con cuscinetto a saldare : n T ;
(5l Upper adjustable pivol hinge with ball bearing bo weld l ] 1
([l Cben verstellbare Torband mit Kugellager zu verschweilen
3-8 Cond supérieur réglable zvec roulement 3 bille A ] i'
(=8 Eizagra zuperior ajustable con rodamientos para soldar E

PACK IMFD
CODE ARTICLE D L = A B C _@_ ';:.:
WC4101.040 26040 &0 &7-7T 8 30 21 25 12 44
VCAWIDS0 26050 | 50 7585 10 37 26 30| 8 55
VCA101.060 26050 | 60 10212 12 45 31 30| 4 47
MCA101.070 26070 70 189119 12 &5 3z 35 4 6,5 P
VC4101.0%0 260.50 88 105122 &5 532 3B 45 1 32 %
INOX [/ STAINLESS STEEL
WCA101.040 126040 | 40 &7-77 a3 3 21 25 12 44
VCA1010507 126050 | 50 7585 10 37 26 30| 8 55
‘Ill'c:tl1l:l1l‘_.l?.ﬁ?_'| 1;59_50 S!J .1?".,»_'-1$2_‘ H:.I. %5. EN 3_!:.| _|.1. .-_1.|‘|
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VC4103 7,

—d

i@l C=rdine superiore regolzbils con cuscinetto per tubolari z saldare B !
(530 Upper adjustable pivot hinge with ball bearing For tubular sections to weld i
1l Cben verstellbare Torband mit Kugellzger Fuer rohrformig zu werschweillen 1
3-8 Cond supérisur réglable & Fizer pour tube aver roulement E
I=3 Bizagra superior ajustable para tubulsres, con rodamientos para soldar : i

5
5]

PACK IMNFO
CODE ARTICLE D L 3 A B i E Ilrfl
_WC4103.060 26160 | 80 1021712 12 42 31 34 30| 4 sg
VCA103.070 261.70 | 70 109119 12 43 32 44 30| 4 8O

TECH. INFO



CARDINI SUPERIORI CON CUSCINETTO
TOP MOUNTED HINGES WITH BEARING

VC4111

gl Cardine superiore regelabile con cuscinetbo o skaffa a 4 foria fiszare
(=l Upper acjustable pivol hinge with ball bearing and 4 holes brackst to Fix
(1l Cben verstellbare Torband mit Kugellager und 4 Lachern Plette zu befestigen
3-8 Cond supérieur réglable 2 Figer savec roulement et plague 4 trous

=8 Eicagra zuperior ajustable con rodamientos y pleca parz fijar

CODE ARTICLE A B C D E G H E i M 5 d ]
VC4111.040 26240 | TO S0 25 40 30 47 21 6070 50 40 B 7 | B 35
MCA1T1050 2250 | 52 2 30 S0 37 55 3¢ eSS S0 S0 B 5 | 8 58
NCMALIGY: 26260 | 52 82 30 60 45 66 31 7080 70 60 10 5 | 4 62
VC4111.070 2670|109 94 35 70 45 69 32 TS5BS @5 70 10 11| 4 g4
VC4111.090 26250 [145 105 45 88 52 101 3& 92108 115 73 6 13 | 1 41

VC4113

@ C=rdine superiore regolzbils con cuscinetto e skaffz 2 4 Fori per tubolare = Fissare

Upper adjustable pivot hinge with ball bearing and 4 holes bracket For tubular
sections bo Fix

Chen verstellbare Torband mit Kugellager und £ Lochern Platte Fuer
rofrfarmig zu bafestigen

3-8 Cond supérieur réglable avec roulement et plague 4 trous pour tube 3 Fxer
(=l Bizagra superior aiustable para tubulsr, rodamientos v placa pars Fijar

DE

93 31 7080 TO
LG E TR 26370 [109 94 a4 70 30 43 9 32 7545 85 70 10

TECH. INFO
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CARDINI SUPERIORI CON CUSCINETTO
TOP MOUNTED HINGES WITH BEARING

VC4161

1@l Cardine superiore regolabile con cuscinetho per sezione guadra a saidare

(5l Upper adjustable pivet hinge with ball besring For sguare section to weld
(1l Cben vierecking verstellbare Torbend zu verschweilian

3-8 Cond supérieur réglable avec roulerment pour section carrée 3 souder

=8 Eizagra superior zjustsbls con redsmisntos para tubulsr de seccidn cusdrada

e

i

_
b T

PACK IMFO

CODE ARTICLE c E H L 5 A
o L]

ViC2161.040 - d6xde 565 27 7585 10| 12 T3

VC4161.050 - | 48wds 55 28 7585 10| 2 53

TECH. INFO

VC4171

Ll Cardine supetiore regolabie con cusdnetio per sezione Quadra = 503fa 3 4 Fosl 3 fissare
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en Rl adjustabse pivor hinge with bad bearing for sguare section and 4 holes brachkst
o Fix

[ @ Cben vierecking Torpand mit 4 L3chern Platte 7o befestigen
-8 Cond supérisur réglanie avec roulement Dour saction cartée ot plague & trous & fixer

Sizagra supetios sjusiable con rodamientos pars tebulzres de seccidn cuzdrads
WEAaca para far

PACK INFO
CODE ARTICLE A B c H L L] M 5 d @ t“:]
WCA171.040 - BZ 72 3&x3e 35 8575 &0 0 8 3 | & 53
vosiroso - | 82 72 46xd6 24 €575 60 S0 B 9 | 6 64




CARDINI INFERIORI CON CUSCINETTO
BOTTOM HINGES WITH BEARING

VC4201 :

@l Cardine inferiore con cuscinetto a saldare a I

(5.l Bottom pivot hinge with ball bearing to weld =

1l Linten Torband mit kugellager zu verschweilen

3-8 Cond inférieur avec roulement 3 souder y 1
=3

Bizagrz inferior con redamientos pars soldar Ty "

PALCK INFO =
CODE ARTICLE D H ‘? :-c_] VCA2071.0400

INCX / STAINE £S5 STEEL F
VC4201.040.0 126540 | 40 45 [ 12 51 ¥

-

J(

VC4202

Carding infariore con cuscinetto a rulli conici a saldare

T

(57l Bottom pivot hinge with tapered rolier bearing bo weld
(1B [inten Torband mit Kegelrollenlager zu verschweilen
FR
B

Cond mferieur avec roulement conigue pour tube 3 souder

Bizagrs inferior con redamientos de empuje conico pars soldar

PACK INFD
CODE ARTICLE D H x h ':,
WC4202 050 26550 | 50 32 | 8 3%
VC4202.060 26560 | 60 35 | 4 258
V4202070 zec70 | 7o a0 | 4 a4
MCs2020%0 00 28550 |8 485 | 1 15
WCA202.0500 928350 | S0 32| 8 35
VC4202.060.0 126580 | 60 35 [ 4 28

VC4203

(i@l Cardine inferiore con cuscinetto a rulli conici per tubolari a saldare

(= 0 Eotborn pivot hinge with tapered roller bearing For tubular sections bo weld
(18 |inben Torband mit Kegelrollenlager Fuer rohsFormig zu verschweilfen
3-8 Cond infFérieur aver rowlement coniques 3 souder

=3 Bizagra inferior para tubulares con redamientos de empuje canico para soldar

WC4203.060 26660 [ 80 35 95 34 30 30| 4 42
MCa203070 0 28870 | 7O 40 35 44 30 25 ] 4 &7

TECH. INFOD

12



CARDINI INFERIORI CON CUSCINETTO
BOTTOM HINGES WITH BEARING

VC4211 & .

i@l Cardine inferiore con cuscinetto estaffa 2 4 Fori a Fissare

(=l Bottom pivot hinge with ball bearing and 4 holes bracket to Fix
(1l Linten Torband mit Kugellager und 4 Lochern Platte zu befestigen
3-8 Cond inferieur avec roulement et plague £ trous 3 Fixer

=8 Eizagrz inferior con redamientos y placs pars fijar

"
TECH. INFO

VC4212

i@l Cardine inferiore con cuscinetto 2 rulli conici e staffa 2 4 Foria Fssare

[53 Bottom piuot hinge with tapered roller bearing and £ holes bracket bo Fix
(ol B Unten Torband mit Kegelroliendger und 4 Lochern Platie zu befestigen
3-8 Cond inférisur suec roulement conique et pleoue 4 rous 5 Fizer

[z Bicagra inferior con rodemientos de emnpuje conioos y pleca para Fjar

WWC4212.050 267.50 g2 T2 32 6575

0

ME8212060 0 I8TS0 | 92 82 80 126 3B 35 T0B0 70 &0 0 5
VIC4212.070 26770 |109 sS4 70 143 63 40 7585 B5 70 101
NESTZON. 200 PN V0 WA P O N s & 5 Bl
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CARDINI INFERIORI CON CUSCINETTO
BOTTOM HINGES WITH BEARING

VC4213

@l Cardine inferiore con cuscinetbo a rulli conici e staffa 2 £ fori per bubolare 2 Fiesare

e Bottom pivot hinge with tapered roller bearing and £ holes bracket For tubular
=ections ko Fx

<
L]

4

Unten Torband mit Kegelrollentager und £ Lochern Platte Fuer rohrférmig zu
befestigen
3-8 Cond inférieur svec roulemeant conigue et plague 4 trous pour tube & Fixer

DE

=3 Eisagra inferior para tubulares con rodamientes de empuje conico y placa para Fjar

WC4213.060 26860 | 92 22 34 80 126 30 86 35 7080
V4213070 26870 |09 94 44 70 143 27 88 40 7585 BE 70 10

VC4221

i@ C=rdine inferiore con cuscinetbo e pizstra = 4 Fori Fiszaggio s terra
(=30 Bottom pivat hinge with ball bearing and surface mount 4 holes plabe bo fix
[+l W Unten Torband mit Kogellzger und 4 Lochern Platte zu Bodenbefestigan
-8 Cond inférieur avec roulement et plague £ trous Fixation ausol

H — 3

[z Bizagra infesior con rodamientos y placa para Fijar

PACK INFO
CODE ARTICLE D H L I ip d & F‘l
g 3

114



CARDINI INFERIORI CON CUSCINETTO
BOTTOM HINGES WITH BEARING

V(C4222 D

1@l Cardine inferiore con cuscnetbo a nelli conicie piastra a 4 Fori fissaggioa terrs

Bottom pivot hinge with tapered roller bearing and surface mount 4 holes
plzte b Fix

[l Uinten Torband mit Kegelroilenlager und 4 Léchern Plskte zu Bodenbefestigen
3-8 Cond inférieur avec roulement conigue et plaque 4 trous Fixation awsol
(=3 Bizagra inferior con rodamientos de empuie conico y placa para Fijar

CODE ARTICLE

V4222050 IESEOP | 50 36 50 &84 4 5 | B
WCa222.060 265500 | 60 40 110 80 5 11 ) 4
VC4222.070 265.70P | 70 45 110 B0 5 11| 4

VC4223

y@ Cardineinferiore con cuscinetts 2 rulli conid e pizstns 2 4 fori fissaggio 2 berra per tubolar
Bottomn pivot hings with tapered roller bearing with 4 holes plate For tubular
sections bo Fix

Unten Torband mit Kegelrollenlzger und £ Lachern Platte fusr rohrférmigzu
Bodenbefestigen

3-8 Cond inférieuravec roulernent conigue et placue 4 rous Fxation au sol pour bube

(=4l Bizagra nferior pars bubulsres con nodarmientos de empuje conico y placs para Fijar
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CODE ARTICLE D c H F L I sp

WC4223.070 Z6EFOP | 7O A4 A5 3FY 110 BQ S




CARDINI INFERIORI CON CUSCINETTO
BOTTOM HINGES WITH BEARING

VC4241

@l Cardine inferiore con ingrassatore
(5.l Bottom pivat hinge with lubrication nipple
(1l Linter Torband mit Schmierbiichse
3-8 Cond inférieur avec graisseur
=8 Eizagrs inferior con engrazader

g @ SFERA | PACKINFO
CODE arice | o w BFTRALL 5
WViC4241.030 28530 | 30 35 33 12 73
VCAZ41.040 23540 | 40 40 125 12 44
VCa241050 28550 | S0 S0 15 | 8 58
MC4z41060 0 28580 | 80 E3 18 g8 1o

VC4261

Carding infariore con cuscinetto per sezione guadra a saldare
(57l Bottom pivot hinge with ball bearing For sguare section to weld
Unten viereckig Torband mit kugetlager

Cond inférieur avec roulement powr section carée 3 souder
Bizagra inferior con rodamienbos seccidn cuadrada para seldar

B3R

VC4262

Cardine inferiore con cuscinetto = rulli conic per sezione quadra a saldare
Bottom pivot hinge with tapered roller bearing For square section toweld
Unten viereckic Torband mit kegeirollenlzger

GCond inférieur avec roulement paliers conigues pour section carée 3 souder

BiEagra inferior para seccion cuadrada con rodamiento de empuje conico
para saldar

PACK INFO
CODE ARTICLE C o E H 2 X

i

WViC4262.050 fer 46xd6 51 35 17
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CARDINI INFERIORI CON CUSCINETTO
BOTTOM HINGES WITH BEARING

VC4271

Y@ C=rdine inFeriore con cuscinetto per sezione quadra e staffz 2 4 Fori 5 Fissare
(57l Botbom pivot hinge with ball bearing for square section and £ holes bracket to Fix
Unben Torband mit kugellzger und Lachern Platte zu befestigen
Cond inférieur avec rowement powr section carée & souder et plaque 4 troux 3 Fixer

B3R

0
Bisagra inferior pars seccidn cuadrada con rodamientos y placa para Fijer c i

WC4271.040 - B2 T2 3Z6x36 110 51 6575 60 50 g g 5 58

TECH: INFO

VC4272

Cardine inferiore con cuscinetbo 5 rulli conic per sezione quadrz e staffz 5.4 For 2 Fissare

Bottomn pivot hinge with tapered roller bearing For square section and 4 holes
bracket to Fix

1l Linten vierecking Torband mit kegelrollenlzger und 2 Lachern Plakbe zu befestigen
3-8 Cond inférieur avec roulement rouleaux coniques et étrier 4 brous 3 fxer
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Bisagra inferior para seccion cuadrada con rodamiento de empuje cdnico y placs

== para Fjar

PACK INFO

2

R - Bi. Jo. donds VIO o ERYR B0 50 B 9| e TN

TECH. INFO



COPPIA DI CARDINI CON CUSCINETTO
COUPLE HINGES WITH BEARING

VC4301

@l Cardini con cuscinetto 3 saldare
(5l Hinges with bearing bo weld
Torband mit Kugellager zu Anschweilen
3-8 Conds 3 souder avec roulement

Bizagrs inferior y superior con rodamientos para saldar

PACK [MFO
CODE &

1
B

VC4201

1
AI-
C
D
S
1

VC4302

Cardini con cuscinstto 2 rulli conici a saldare

Weld on hinge with tapered roller bearing

(ol M Torband mit Kegelkugellar zu Anschweillen

Conds 3 souder svec roulement rouleaux conigues

Bizagra inferior y superios con rodamientos conico para soldar

CODE ARTICLE D H c

ZINCATO / GALVANIZED

NCHRSS), - | 35 A0 GsRe )& G
VC4302 060 - 60 35 30 102:112) 4 73
VIC4302.070 - 70 40 35 105115] 4 106
ViC4302.050 ;

5045 45 tosi2f 1 g8

VC4101

VC4202

118




COPPIA DI CARDINI CON CUSCINETTO
COUPLE HINGES WITH BEARING

VC4311

@l Czrdini con cuscinetto e staffz 2 4 Fori 3 fissare
(5.l Hinges with bearing and 4 holes bracket to fix
(1l Torband mit Kugellager und 4 Lockern platbe zu Befestigen
3-8 Conds 3 fixsr 3vec roulement et 8trier avec 4 trous
=8 Eizagrz inferior y superior con rodamientos y placa pars fjar

WViC4311.040 - 40 23 8070 50 40 ¥ g 52

VC4211

VC4111

VC4312

i@ C=rdini con cuscinetto 2 rulli conici e staffs 2 & Fori 2 fizsare
(53l Hinges with tapered roller bearing and 4 holes bracket to Fix
(ol Torband mit Kegelkugellar und £ Lockern platte zu Befestigen
3-8 Conds 3 Frer aver roulement rouleaus coniques et krier avec & trous
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[=8 Bizagra infesior y superios con rodamientos conico y placa para Fijar

PACK IMFO
CODE ARTICLE D c L M M d ﬁ? r
e

ZINCATD / GALVANIZED
st L - i 0. s B8 R 9 16 1o
VC4312.060 ud &0 3¢ TO-EOD TFO 60 5 4 1286
VC4312.070 % T 35 T5ES B VO 1 4 150
VCa3dosd 0 - | %0 45 52408 115 75 3 ] 1 B2

vC4212

VvCa111




COPPIA DI CARDINI CON CUSCINETTO
COUPLE HINGES WITH BEARING

VC4351

Coppia di cardini con cuscinetto per sezione guadra e skaffa
Two hinges with bearing For square section and bracket
Ein paar viereckig Torband mit Kugellsger und Platte

=

DE

4

1= 5 £
-

Couple de gonds avec roulement pour section carrée et plague

S
Bizagrz inferior y superior para seccion cuadrads con rodemientos \\ i_ I 12
E‘ ) } 1 cH
W plzcz pars far *‘U @—l *
- 5
Fas) K
coDE anmiae | TACh ‘”If‘-_‘:l:' 1 IB"“L :
i 43
MO0, = 2 28

V(C4352

Coppia di cardini con cuscnetto 2 rulli conicl per sezione quadrs e staffa
Twio hinges with tapered roller bearing for square section and bracket
Ein pazr vizreckig Torband mit Kegelrollenlager und Flatte

Coupls de gondsz avec roulement conique pour section carrée et plaque

Bisagra inferior y superior para seccion cuadrada con rodamientos conico
y plzca para fijar

3R E=

"

CODE

PACK INFO

[t

ARTICLE

VIC4352.050 -

120



CARDINI PER APERTURE FINO A 180°
GATE HINGES FOR 180° OPENINGS

KC4411

¥it cardini con cuscinetbo per sperture fino 3 1807 con piaskre a Fiszare zx
Hinges Kit for 180 opening

Torband it fior 180° Offnung mit 4 Lichern Platte

¥it gonds avec roulement réglages 180° svec plaques & fixer

kit bisagras con rodamienbos conico para sperturas hasta 1807 y placa para fijar

CODE ARTICLE IN..E.}

ZNCATO / GALVANIFED
KiC4411.050 - 1 35

CARDINI PER APERTURE IN PENDENZA
RISING HINGES
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KC4601

¥it cardini con snodo sherico per aperture in pendenza

Kit rizing hinges with ball joint 3,4
Satz Torbdndarmit Eugelgelenk Fir GFfnungen im Cefille
¥it de gonds avec articulstion sphérique pour portails en pente
¥it bisagras pars abertura inclinada
CODE ARTICLE p;%CKINFF:
i ]
= oK
KC4601.140 - T
KC2E01.R40 - | 1 zp




BATTENTI A TERRA
GROUND CENTRE STOPS

VC5101

1@l Battente a berra per cancetlia 2 ante
(5.l Cround centre stop for double swing gates
L/l Boden Auflaufschub
3-8 Butée ausol pour portails 3 2 vantaux
(=8 Tope parz cemenkar

PACK INFO
CODE ARTICLE A B C D H g 'i_-ll,
_VC5101.070 145 72 66 34 18 70 | 40 120
VC5101.090 148 90 S0 40 21 86 | 20 133
VeAGIhaey  Tule )V S5 S i JBLA) h
VCE1010905 1146 [ %0 S0 40 21 85 | 10 57

VC5102

@ Ezttente s berrz con Fangia per cancelli 2 2 ante & fiszare
(53 Cround centre stop For double swing gates to Fix
Lol AuFlzufschuh zum Anschraube
3-8 Butée ausol pour portails & 2 vantzux 3 Feer
[=3 Tope parafijar

BACK IMFD
CODE ARTICLE A B C D E H ¢ ¥

&

WCE102.070 145F TH &6 34 18 1% 3F 65

122 100 100 78 | 2@ 55

WCS1020%0 0 48R | R0 30 40 21 22 44 B3

INOX /S STAINLESS STEEL

WCS1020905  1146F | 50 S0 40 1 23 44 BS 157 139 428 02| 1 05

122



BATTENTI ATERRA
GROUND CEMNTRE STOPS

VC5103

1@l Battente a berra con piastra inbarna per cancelli a 2 ante a Fiszare

(5.l Cround centre stop plate For double swing gates to fix

(el Auflzufschuh zum Anschraube

3-8 Butée ausolavec plague intérieurs pour portails & 2 vankaux 2 fixer
=88 Tope con placa internz para fijar

PACK [NFO
CODE ARTICLE A B C D E F H ':j
ZINCATO / GALVANIZED
_VC5103.070 1459 70 66 34 18 13 12 31| 10 32
VC5103.090 146 |90 sS¢ 40 21 18 12 35 | 4 28
ING) / STAINLESS STEEL
o LS L O A Ll O e M« o e
VIC5103.090.] 1146F | 50 5S¢ 40 21 18 12z 35 | 4 25

VC5122

@ Fizstrinz di zollevamento per battenti fangizti 2 Fissare
(50 LiFting plate for ground centre stop bo Fik

(e Platte FOr Auflzufschub

38 Placus de levige pour butdes 3 Fixer

[=3 Placa delevantamiento para topes

CANCELL| AD ANTA + SWING CATES

VIC5122.070 145F5P | 65 122 100 100 78 | 8 32
MCS122.050 146FSR | 8.5 157 130 123 T02] 8 45

VC5123 - ===

@ Fizstrinz di zollevamento per battenti bassi 5 Fasare “+
(= W Spacer for ground centre stop @
1) Platte For AuFisufschuh . b
-8 Placue de levige pour butes bas 3 Fixer
[=38 Placa de levantamiento para topes con placz interna * %
A

VEMTXOTD, _  MRE M walin 43
VC5123.090 1485 | 33 1303 4 34




BATTENTI PER ELETTROSERRATURE
STRIKES FOR ELECTRIC LOCKS

VC5200

1@l Battente porta-incontro regolzbile per elettroserrature
=l Acjustable door strike For electric strike lock
([l erstelbares SchlieBblech zum Anschrauben

E55

i
3-8 Cache universelle réglable pour serrures électrigue
(=8 Tope puerts-encuentro pera electrocerradura ajustable
WC5200.050 150 4 31
VC5201 - :

[8ll Ezttente porta-incontro per elettroserrature
(= W Door strike For electric locks

(el Varstelbares Schlielblech zum Anschrauben
38 Cache universetle pour serrures électrique

=3 Tope puertaencuentro para elechrocerraduras

WC5201.030 15136 |30 | & 35
WC5201.040 15140 (40| 5 35
WC5201.050 15150 [ 50| 4 28
WC5201.060 15150 [0 | 4 332

TECH. INFO

VC5203 ) L

8l Ezttente per serrature ad incas=o

L= W Dioor strike For recessed safely locks 4

(W \erstelibares Schliefblech Fir Einbausicherheitsschlos=er [

-8 Boite pour serrures 3 encastrer " ﬁ 5;

[ Tope para cerraduras = o I0E
Y
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BATTENTI PER ELETTROSERRATURE
STRIKES FOR ELECTRIC LOCKS

VC5210

1@l Battente porta-inconkro regolzbile con piastra 2 4 Fori per elettrozerrature
(=l Acjustable door strike with 4 holes plate For electric strike lock
(1]l erstelbare SchiieBblech mit 4 Lachern Plakte Fir elektrizche Schlfsser
3-8 Cache universelle réglable pour serrures alectrigue avec plague 4 trous

=8 Tope puerts-encuentro ajustable con placa pars electrocerraduras

PACK INFO
CODE ARTICLE H 1 L I {4 d ﬁ, X

|

WVICE210.050 150F 75 154 B8O 132 LR 5 2 X

_______ rl

VC5211

i@l E:zttente porta-incontre con piastra 4 Fori per elsttroserrature & Fissare
[530 Door strike with 4 holes plate For electric locks bo Fix
(1 M SchlieBblech mit 4 Lochern Platte Fir elekirische Schigeser zu befestigen
3-8 Cache universetle pourserrures électrique avec pleque 4 trous 2 Fixer
=8 Topa puerta-enceentrocon placa para electrocerraduras para Fijar

CODE ARTICLE A H [ L M N d
_VC5211.030 15130P [ 30 78 154 60 132 38 9 | 4 32
VCS2T1090 15140P | 40 78 154 60 132 38 9 1 3 A7
VC5211.050 15150P [ 50 78 154 80 132 58 9 | 3 20
VC5211.060 15160P | 60 78 154 80 132 S8 9 | 2 22

'---'- o
TECH: INFO
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BATTENTI A PARETE
WALL STOPS

VC5300

i@l Battente a parete con tzssello ¥—':ﬁ
(=0l izl stop with wall anchor c : i
(13l 'Wand Cummipuffer ! I. 4

Butée & sceller svecchevile
=8 Tope de pared con taco

PACK INFO
CODE ARTICLE c D E F L 3 X

V5300030 145730 | 40 30 375 145 885 3% | B

VC5301

@ Ezttente s parete con piastra imbutita a dues Fori s Fiszare
(53l Wil skop with 2 holes and deep-drawn plabe bo fix
(1l \Wand Cummipuffer mit 2 Lachern Anschraubplatte
3-8 Butée 3 sceller avec plaque 2 trous emboutie 2 Figer
Iz Tope de pared con placa para Fjar

V5301, 145.22.1 22 385 43 00 63 74
WL5301.030 145.300] 40 30 3 S0 12z 73 30
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BATTENTI A PARETE
WALL STOPS

VC5302

1@l Battente a parete con piaskra imbutita 3 4 Fori a fissare i v
(=l ‘izl stop with 4 hioles and deep-drawn plate to fix E ut I

(1l ‘Wand Gummipuffer mit £ Lachern Anschraubplatte
3-8 Butée & sceller svec plague 4 trous emboutie 3 Fier

=8 Tope de pared con placa pars Fijar

CODE ARTICLE c D E H L L d

V5302022 1403224 31 22 385 48 DOxS0 pdxsa 9 B 28

WC5302.030 14’9.3&2[ 40 30 3% 50 110110 BOxBO 11 l 4 16

VC5303 » H

CANCELL| AD ANTA + SWING CATES

@ Ezttente s parete con piastra imbutita a 4 Fori a fissare *_
(53l Wil skop with 4 holes and deep-drawn plate bo fix l = E_ SErEv s |
[l Wand Cummipuffer mit 2 Lochern Anschraubplatte 9 +_
3-8 Butée 3 sceller avec plaque 4 trous emboutie 2 Fier x
Iz Tope de pared con placa para Fjar [
L
CODE ARTICLE C D E H L M d FI.M:-H 1”':-;'
K
WVC5303.022 1482231 31 22 1525 162 SO0x90 6Adxed 9 a 30
WC5303.030 145303 | 40 30 251.5262.57110x110 80x80 11 [ 4 31



PERNI DI COLLEGAMENTO SUPERIORI FORATI
DRILLED UPPER PINS

VC6101 _ o

J L]
S i)
ligll F=rno quadro di cotlegamenta Forato (tipo 1) : ' :
1=l Square connecting drilled pin {type 1) I RN
[ ]
(el Viereckig Verbindungsbolzen (Tyo 1) E @ I
{8 Pivok de reccord carré et perce {type 1) * l : 1 :
=8 Ferno cusdrado de conexidn (Hpo 1) ! | TR
b R
| Y
- -\.':"..- o
PALCK INFO
CODE ARTICLE D A G H E B C F d § £

MLE101.0301  247%3F | 30 35 25 B3 85 145 40 10 15 | 10 48
VCG1010351  247.20F | 35 Ap 34 104 80 175 45 12 15 | & 4%
VCE101.040.L 24727F | 40 50 44 110 B0 15 50 15 15| 4 52

VC6102

s
i

{0
T |' L
ligl Fernio quadro di collegamento Forsto (tipo 2) : ' :
(='W Squsre connecting drilled pin {type 2) : | |r
Ll Viereckig Verbindungsbolzen {Typ 2) & i ey
- Fivot de raccord carré et perce {bype 2} I | IL
(= P=rno cusdrada de conexidn (tipo 2) - : ! !
. il L CE
FlLici] ¢
- . BACK INFD G ’
CODE ARTICLE D A G H E B [= F u: ¢ )

VOS102.0300  2A730F | 30 30 24 B0 80 1

4 15
VCE102035L  24735F |35 35 23 93 69 1245 12 15| 6 32
UC'E1G?_~'J4'DJ__ 2ATA0F | 40 40 34 110 80 15 5

128



PERNI DI COLLEGAMENTO SUPERIORI
UPPER PINS

VC6201 :

i@l Pernoquadro di cotlegamento e guida superiore (tipo 1)
(5.l Square connecting upper guide pin (type 1) r
1l iereckig Verbindungsbolzen und oben Fubreng (Typ 1) H © ki
3-8 Pivok de raccord carré et guidage supérieur (type 1) L
1= Fzrno cusdrado de conexidn y guiz superior (Eipo 1) !
B
|
PALCK IMFO
CODE ARTICLE B A H & B C i £
MCB201.0300 24798 | 30 53 35 145 40 | 10 25
WOE201.035.L 24722 | 35 BG40 TS5 45 | 5 47
V520104901 24727 40 B 50 15 50 4 43
wy
o
=I
Lo
Lo
4
=
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0
=T
=
=
1T}
P u
3
i@ F=rnc di coliegamento quadro e guida superiore {tipo 2)
(530 Sousre connecting upper guide pin {type 2) T

[l Cuadratische Verbindungsbolzen und oben Fuhrung (Typ 2)
-8 Pivok de raccord carré et guidage supérieur (bypeZ)

=8 Perno cuadrado de conexion y guia superior (Eipo 2)

] [ p—— T

WS202030L T30 il
WOS202.035L 24735 | 35 85 35 12 45 0 & 34
VCE2020401 24740 | 40 80 40 15 50 | 4 34




PERNI DI COLLEGAMENTO SUPERIORI
UPPER PIM5

VC6211

Pernodi collegamente e guida superiore a saldare

e

Connecting upper guide pin to weld
Cben verbindung Fuhrung zu verschweillen

Pivok ce reccord et guidsge supérieur 3 souder

Pernc de copexidn y guia superier para saldar

PALCK INFO
CODE ARTICLE L] H >, 3

MLE211.0301 24530 | 30 50 | 10 2
WLE211.035L 24535 | 35 55 | & 3
VCE211.040.L zds4n | 40 70 z

{

VC6212 |

li@l P=rnic di collegamento e guida superiore per bubolzre N
(570 Connecting upper guide pin For tubular sections

[/l Tben verbindung Fuhrung zu verschweien

3-8 Fivot de raccord et guidage supérieur poar tube

=8l Perno de conexian yguia superior para bubular

CODE ARTICLE T H = C

VC6212035L 24635 | 35 115 30 29 | 6 43
VWOE212.03511 2461 35 115 30 34 [ ED
WCS212.020.L Zdp40 | 40 130 30 34 | 4 44

VCE212030L 24530 |30 110 30 24 | 10 43

130



CAVI ANTICADUTA
SAFETY CABLES

L
@l Cavoanticacuta ﬁ < r 1
(5.l Door Fall-safety cable r
Ll Torfslsicherheitskabel 0/ /

-8 Czble antichute

1=l Czbie snticaida y/

PACK IMFO
CODE ARTICLE F L ¢ XKGY KG2 - !-i-.-:
B B 3.
WCI101.200 239204 [11.5 200 4 320 640 | 400 11,2 g
WES101.400 232404 17115 400 4 320 840 | 0 04
VIC3101.500 239505 175 500 5 500 1000| 10 10
_WCS101.600 = 17.5 600 S 500 1000) 10 13 A
VC9101.700 - 175 700 5 500 1000] 10 14
INX / STAINLESS STEEL
VS0 400.i 1239.404[11.5 400 4 320 s40| 10 04
WIC3101.500.i 1239.505{17.5 500 5 500 1000 10 1,0

wy
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i
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@l Czvoanticaduta con barra Filettats e dadi- Fzsaggio slls colonna

(= W Door Fall-saFety cable with threaded bar znd Fixing nuts in column /7 i
L[l Toofalkicherheitskabel mit Cewindestange und Muttern Spalte pass

3-8 Cable antichutbe avec bige fletee et écrous - Fxstion 2 la colonne

[=8 Czble anticaida con barra roscada v tuercas - Bjacion en la columina o | —E— ==

1=

320 6400 MI0 200| 10 18
500 1000 M2 200] 10 23

V5111400 -2354048| 115 £00

VCITI500  239.5058[175 500

|
i
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RUOTE TELESCOPICHE
TELESCOPIC JOCKEY WHEELS

VC9201

Ruoks telescopica semaolice

v
1

1I['.‘

Telescopic jockey wheel
Sthtzrolls mit festem Federweg .
Rous télescopigue

Rusds telescdpics

=i

B

125 500 50 440507 &7 131 258 3 250

VC9202 4

@ Ruotz belescopica regolzbile
(= W Adjustable belescopic jockey wheel |
(1M Ctitzrolle mit verstellbarem Federweg

3-8 Rous télezropique réglable
Rueds telescapica ajustable

CAPACTY | PACK IMFD
CODE ARTICLE D H B8 A Cest Coom L F d1 : .

L o T— i Y T L T R | B B S

V(C9203

@ Ruotz belescopica regolzbile 1
(= W Adjustable belescopic jockey wheel
Stitzrolle mit verstellbarem Federweg
3-8 Rous télezropique réglable ' I
(=3 Rueds telescapica ajustable

CAPACITY | PACKINFD

VCS203.100 T

132




PIASTRE
PLATES

VC9301

@l Fizstra foraka per barre Filettake
[=; W Crilled plate For threaded bars
([l Cebohrt Platte For Cewindestangen
3-8 Placue percée pour kige Filetés
=8 Flzcs parz barras roscadas

FACK INFO

CODE ARTICLE L 3p d @_ Ei

VC9301.018 27148 | omeen 4 1835|1023
VC9301.022 27122 |110a110_ 5 23 | 1043
VCS301.027 27127 |130a130 5 38 | & 37

L

VC9302

i@ Fizstra forakz e decorata per barre filetiate
(=W Decorzbed drilled plate For threaded bars
L[l Decorabed dritled plate For thresded reds
3-8 Flague percee et déoorée pour tige Fletee
[=8 Plsca v decorada para barras roscadas

FANCATD / CAIVANIZED
V9302018 27218 S0x50

4 185) 1 25

WC3302.022 27222 | 110x110

5 23 )10 &6

NCIRTaE] Sl L BE AR
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SERIE AUTOPORTANTE
CANTILEVER SERIES

APERTURAFINOA PESO MAX f

OPENING UPTOD MAX WEHGHT
SERIE 800 am 300 kg
S st 6m 450kg
?Elile11|:E:|g£:Nox Gl 900 kg
SERIE 2000 1Zm 1200 kg
SERIE 2500 500 1Z2m 1200 ka
SERIE 3000 16 m 1800 ka
SERIE 2000H 20m 2500 kg
SERIE3S00 [0 20m 2500 kg
SERIE 4000 26 m 4000 kg

OMLIME IL HNOSTRO CONMFIGURATORE
Scansiona il Qrode per scoprire la serie

autoportante pit funzionale alle tue esigenze

e gli accessori pill adatti alla serie scelta.

QOUR CONFIGURATOR 15 NOW AVAILABLE ONLINE

Scan the QrCode to discover the series that

are most Functional to your requirements and the
most suitable accessaries For the selected series.

Configura il tuo cancello autoportante
iRy b TR ST S T N el ROC AR Ry SeETLE B L
QTR

S s HEATLEE
|| 1 —
Terrmrd vany bele coormmnny F dia wd
1o

(=l ) -n

v
>
i
st
it
-3
=2
I_
z
l,i_.
b
&.
(i
0
=
=
=
="
i
U
3
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SERIE AUTOPORTANTE
CANTILEVER SERIES

P max P telaio Dati Costanti
Alm) C(m 5(m Timj UW{m) H
2 0,8 3,1 300 S0 85 13 04 05
F1 max [RG5S
SERIE 800 25 1 ER: 300 56D 70 15 04 05  D[mE012
B [ml- 0,07
3 1,2 45 300 560 &0 1.7 0.4 05 oo tod- 0,05
s 14 52 300 &0 50 1,9 0,4 2,5 Emin[m]-025
AfC:25
4 16 53 300 560 45 z1 0.4 0.5
3 1,2 47 450 00 85 1.8 0,5 05
F1 max [KGEE0D
SERIE 900 is 1.4 54 450 500 74 2 05 05 D[mk020
Blml-0,13
SERIE 200 INOX 4 16 &1 a5 11 &5 2,2 05 05 G rmiin [rr]- 0,06
5 2 75 450 Q00 50 25 0.5 a5 Emin[m]-030
AfC:25
& 2.4 83 450 300 42 3 0.5 0.5
5 z 75 800 1500 35 2,7 05 05
F1 max [KG]1350
SERIE 1000 & 2,4 ] 800 1500 g0 31 05 06 D[mk026
B [ml- 0,15
SERIE 1000 INOX T 2,8 10,5 £00 1500 64 35 06 06 oo tol 0,06
g 32 11,9 £00 1500 55 35 05 g5  Emin[m]-035
AfC:25
3 36 133 800 1500 48 43 05 0,6
& 2,4 5,1 1200 2300 115 33 0,8 05
F1 max [KG]2000
SERIE 2000 7 2,8 10,5 1200 2300 85 37 08 06 D[mk029
B [ml-0,15
g 32 11,3 1200 2300 85 41 0,8 06 oo tol 0,06
10 4 14,7 1200 2300 (11 45 08 06  Emin[m]-045
AfC:25
1z 48 17,5 1200 2300 50 57 0.8 0,6
& 2,4 5,1 1200 2300 i18 33 0,8 05
F1 max [KG]2000
SERIE 2500 7 2,8 10,5 1200 2300 100 37 08 06 D[mk026
—— B [ml- 0,15
NEW g 32 11,3 1200 2300 g7 41 0,8 08 oo (- 0.8
10 4 14,7 1200 2300 67 45 08 06  Emin[m]-045
AfC:25
1z 48 17,5 1200 2300 54 57 0.8 0,6
10 4 15 1800 3700 30 52 1 08  Fimax[KG:3200
D [m]: 0,46
SERIE 3000 12 43 17,8 1800 3700 72 & 1 U8  Bfm}018
14 56 08 1800 3700 58 6,8 1 pg Gmin[m:-0,10
E min [m]: 0,60
16 6.4 235 1800 3700 48 16 1 68 AfC:25
] 2,375 12 2300 5000 175 4.2 1 0.8
10 3375 15 2300 SO 137 52 1 0.8
SERIE 2000H e b
12 4575 18 2350 5O00 114 62 1 08  D[m]:0,435
B [m]- 0,155
14 5575 21 2350 5000 56 7.2 1 0g oo vl 043
16 6,975 24 2400 SO0 B4 82 1 og Emin[m]-0e&
S=15xA
18 7,975 27 2450 5000 75 5,2 1 0.8
20 8375 ] 2500 SO &5 10,2 1 0.8
16 64 234 2500 4600 9 76 1 gz F1max[KG4200
D [m]- 0,40
B [m]: 0,18
SERIE 3500 18 7.2 26,2 2500 4500 58 8.4 1 0.8 [mi-0, :
T G min [m]- 0,10
= E min [m]: 0,60
20 B 2% 2500 4600 45 5,2 1 08 ajc-2s
SERIE 4000 26m /4000 Kg contattaci per maggiori informazioni
——— 26m /4000 Kg contact us for more informations

e




SERIE AUTOPORTANTE

CAMTILEVER SERIES

SCAN ME NOW!

scheda tecnica
kechnical chart

IT EN DE FR 5P
A Luce aperturs Oweratl opaning Offnungsweite Largeur de lowverture Amplitud de |z shertura
Spazi battente di . . Meidida instalar el
B = :_a:srlnﬂper ek Space for end stop Bereich Fir Toraoffangstick | Espace pour butée darrék : = nt::;a[r:F::rsi’; o
Dictanzs Fra i centri dei £ Digtanz zwischen den Diskance enire les centres Distanciz entre oz centros
C Dista between trolls
carreli srEnee =N beteE Rollzparat des chariots de los carros
. ) ) Posicid
¥ Spazio per ruots diestremita | Space for guide robler Platz Fir AuFlaufrolls Ezpace pour support & galst Eantim rara Ay ”
PRl [ o g R Minimum gake height from Miidacitiahe H:'! ubewr minimum sous e Aber_tura minima debajo
the ground rail delriel
Peso totale del portone . | Pesototzldels 3 e
s Tepi reni?m & h:II:I:i Total gate weight {including | Cesamitgewicht des Tors Poids total du portail pose O {l'm:?u ndﬂpuer s
P ik e : all sccessories) considering | {einschlieBlich des Zubehirs) | {bous les sccessoires inclus) it
gli accessoni) con carico e e : bos accesorios) con cargs
X an uniform load mik einheithch Ladung aver charge uniforme :
uniforme uniforme
Total [ ight . i ;
Peso per metro lineare del gk W'Ejg- pn.er Gewicht pro Linearmster Poids par métre ingaire du | Peso por metro lineal
: meter NOT considering et s i 3 .
i porbone in opera senza FAC-Apinssorias fuaté: ohne FAC Zubehor {Die portail posé sans accessoires | de 1z pusrta en obra sin
accessor FAC (Eratto S con ronsilesiig e Surl'tl:l ~ Mote: 5 mit einheitlich FAC (partie S avec charge accesorios FAL (frama S
carico uniforme) it L) Ladung) uniforme} con cargs uniforme)
s Lunghezza totate del E A T e Gesamite Toridnge Longueur tokale du portail | bengitod total ce 1= puerta
porbone
I Dimenzioni del bazamento | Suggesked basemant Abmeszungen der Dimenzions de lz base en Dirmenziones de la bancads
e dicemento dimensions Zementbasiz ciment de cemento
Peso minimao del bazamento To . Mindestgewicht der Basis Poics minimum de Lz basze Pesa minimo de |z bancada
2 Minimum basement weight | - e 2 .
Fd per cancello 2 carico : 5 Fiir Tore mit einheitlich pour portailaver charge para lzrejz de cargs
; Far uniform gate’s load : 5
uniforme Ladung uniforme uniforme

Per dettogl g fuigte manca

wnd fehlende Mo entmehim

Ty MBTsUrEments e

ECh migues eLfes Coles
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SERIE AUTOPORTANTE
CANTILEVER SERIES

KD1000.080 ) 4m /300Kg

Kit autoportante SERIE 800
Cantilever kit 800 SERIES

articoli inclusi nel kit / items included in the kit

-

zincato/galvanized
Jm VD1403.044

LFa ]

2x VD1100.044 1x VD1203.044 1x VD1303.044 1x VL2201.050.N E

7

o

]

MONOROTAIE %
RAINS =
Z

50 L5

&m VD1406.044

=
3 naturale/raw Z

30 Im VDi403.0440 &
6m VD 14060441 o

o

(i

= 28.5 O

I_

=

=

=

PIASTRE CON OLIVE BATTENTI SUPERIORI ﬁE
PLATES WITH ROLLERS UPPER LIMIT 5TOPS %

PAG. 5T SERIES VA4203
PAG. 63

ARTICOLI CORRELATI
RELATED ARTICLES

— k-

VD1701.012 VD1600.053




SERIE AUTOPORTANTE
CANTILEVER SERIES

KD1000.090 ) 6 m /450 Kg

Kit autoportante SERIE 900
Cantilever kit 900 SERIES

articoli inclusi nel kit f items included in the kit

0.

2x VD1100.053 ix VD1203.053 1x VD1303.053 1xVD1202.053
MOMNOROTAIE
RAILS
70 zincato/galvanized
3Im VD1403.053
e &m VD1406.053
1 naturalefraw
60 3Im VD1403.053.L
&m VD1406.053L :
170 114

PIASTRE CON OLIVE BATTENTI SUPERIORI
PLATES WITH ROLLERS UPPER LIMIT STOPS

 PAG.ST

SERIES VA4203
PAG.63
ARTICOLI CORRELATI ULTERIORI OPZIONI
RELATED ARTICLES ADDITIONAL OPTIONS
vD1701.014 VD1600.053 VD2350.100 VD1204.053

140



SERIE AUTOPORTANTE
CANTILEVER SERIES

) 6 m /450Kg

Kit autoportante SERIE 900 inox
Cantilever kit 900 SERIES stainless steel

articoli inclusi nel kit / items included in the kit

o =
2x VD1100.053.1 1x VD1200.053. 1% VD13032.053. 1xVD1202.053.

+ CANTI|LEVER SYSTEMS

MOMOROTAIE
RAILS
70 —— ( 'l_j.
3m VD1403.053 sy

| 6 O o

170 111

PIASTRE CON OLIVE
PLATES WITH ROLLERS

l_
z
=
o
o
(i
o
I_
=¥
=
i
]
o
3

PAG._ 57

Ulteriori accessori non inox

Additional hardware not in
stainless steel




SERIE AUTOPORTANTE
CANTILEVER SERIES

KD1000.100 ) 9 m /800Kg

Kit autoportante SERIE 1000
Cantilever kit 1000 SERIES

P

articoli inclusi nel kit / items included in the kit

_

2x VD1100.075 1x VD1200.075 1x VD1303.075 1% VD1202.075
MONOROTAIE
RAILS
92 zincatofgalvanized
Im WD1403.075
4 &M VDI40607S
naturale/raw
84 Im VDI403.075L
&m VDIT406.075L S == :
250 158
PIASTRE CON OLIVE BATTENTI SUPERIORI RUOTA DI ESTREMITA' E BATTENTE
PLATES WITH ROLLERS UPPER LIMIT 5TOPS GUIDE ROLLER AND END 5TOP

. ) o - .
) -~ i
PAG. 5T SERIES Va4203 VD1301.100 | VD1201.075 VD1301.100 |
PAGGS :

ARTICOLI CORRELATI ULTERIORI OPZIOHNI

RELATED ARTICLES ADINTIONAL OPTIONS

— - ?""'-,

VD1701.018 VD1501.018 VD1600.100 : VD2350.100 VD1204.075

142



SERIE AUTOPORTANTE
CANTILEVER SERIES

KD1000.100.i ) 9m /800 Kg

Kit autoportante SERIE 1000 inox
Cantilever kit 1000 SERIES stainless steel

articoli inclusi nel kit / items included in the kit

- 4 0

w
2% VD1100.075. 1x VD1200.075.0 1x VD1303.075.0 1x VD1202.075.1 g
w0
o
]
MOMNOROTAIE E
RAILS |
Z
=
82 mox/stainless stesl L 9]

Am VO403.075. -

am VD 1406075
4
84

250 156

PIASTRE CON OLIVE
PLATES WITH ROLLERS

l_
oz
=
o
O
(i
L5 ]
I_
=¥
=
i
i
o
5

PAG._ 57

Ulteriori accessori non inox

Additional hardware not in
stainless steel




H SERIE AUTOPORTANTE
CANTILEVER SERIES

KD1000.200 XULILL ) 12 m / 1200 Kg

Kit autoportante SERIE 2000
Cantilever kit 2000 SERIES

articoli inclusi nel kit / items included in the kit

po =
2% VD1100.100 1x VD1200.100 1=x VD1303.075 1% VD1202100
MOMOROTAIE
RAILS
o zincato/galvanized
3Im VD1403.100
&m VD1406.100
5 naturale/raw
130 3Im VD1403.100.L Q
&m VD1406.100.L =
1558
PIASTRE CON OLIVE BATTEMTI SUPERIORI RUOTA DI ESTREMITA' E BATTENTE
PLATES WITH ROLLERS UPPER LIMIT STOPS GUIDE ROLLER AMD END STOP

? ﬁu , +

M PAG._ 5T VD1301.100

VD1201.100 VD1301.100
ARTICOLI CORRELATI ULTERIORI OPZIONI
RELATED ARTICLES ADINTIONAL OPTIONS

ad

VD1701.018 vD1501.018 VD1600.100 VD2350.100 VD1204.100

144



SERIE AUTOPORTANTE
CANTILEVER SERIES

2500 SERIES NEW) 12 m /1200 Kg

Autoportante soluzione compatta SERIE 2500
Cantilever compact solution 2500 SERIES

L

2x VD1100.250 1x VD1200.075

MONOROTAIE
RAINS

94 zincato/galvanized

3m VD1403.250
6m VD 1406250

naturale/raw
Jm VD403 2500
Gm VDT406250.L

1x VD132032.075

1x VD1202.075

250

155.8

PIASTRE CON OLIVE
PLATES WITH ROLLERS

BATTENTI SUPERIORI
UPPER LIMIT 5TOPS

4

PAG_5T VD1301.100

RUOTA DI ESTREMITA' E BATTENTE
GUIDE ROLLER AND END 5TOP

5ﬁu-.+
j g

. VD1201.075

vD1301.100

ARTICOLI CORRELATI
RELATED ARTICLES

. T
W —
- =

VD1701.018 VvD1501.018

VD1600.100

ULTERIORI OPZIONI

ADDITIONAL OPTIONS

VD2350.100

VD1204.075

 CANTI|LEVER SYSTEMS
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/ H SERIE AUTOPORTANTE
3000 SERIES ) 16 m / 1800 Kg

Autoportante SERIE 3000
Cantilever 3000 SERIES

Irs

2% VD1101.200 2x VD1200.140 2% VD1300.140
MONOROTAIE = 260 =
RAILS
128 zincato/galvanized
3m WDI402.300
& G WD 1406300
150 naturale/raw

3m WDI1402.300.L
& WD 140630001

PIASTRE CON OLIVE BATTEMTI SUPERIORI
PLATES WITH ROLLERS UPPER LIMIT STOPS

PAG. 5T VD 1300140
ARTICOLI CORRELATI ULTERIORI OPZIONI
RELATED ARTICLES ADINTIONAL OPTIONS

/ i TR : a +

- ! =
VD1702.022 VD1502.022 ' VD1201.140 VD1300140

146




SERIE AUTOPORTANTE
CANTILEVER SERIES

2000H SERIES ) 20 m / 2500 Kg

Autoportante SERIE 2000H
Cantilever 2000H SERIES

(T
2% VD1110100 2x VD1201.100 2Xx VD1301. 100 ﬁ
okt
e
[ra
(7]
MONOROTAIE E
RAILS I
=z
a7 . ) =L
zincato/galvanized L5 ]
3Im VD403.100 -
| g WD1406.100 =
5 naturale/raw Z
1a Im VD1403.100.L &
g WD1406.1000L o
& ]
(i
O
'_
=
=
=
PIASTRE COM OLIVE BATTENTI SUPERIORI ﬁi
PLATES WITH ROLLERS UPPER LIMIT 5TOPS E

l PAG_57 VD1301.100

ARTICOLI CORRELATI ULTERIORI OPZIONI
RELATED ARTICLES ADDITIONAL OPTIONS

. -

vD1701.022 VD1600.100 VD1501.022 VD1200.100 VD1303.075




;’ H SERIE AUTOPORTANTE
CANTILEVER SERIES

3500 SERIES NEW ) 20 m /2500 Kg

Autoportante SERIE 3500
Cantilever 3500 SERIES

2% VD1101.350 2xVD1201.140 2xVD1300.140

MONOROTAIE
RAINS

142 naturale/raw
Jm VD1403350L
Gm VD406 350L

154 *3 richiests dizponibils zincats 2 czldo f.f@ O @\
i L]

hotdip galvanized availzble on request

PIASTRE CON OLIVE BATTENTI SUPERIORI
PLATES WITH ROLLERS UPPER LIMIT 5TOPS

M PAG._ 5T VD1300.140

ARTICOLI CORRELATI
RELATED ARTICLES

VD1701.022 VD1501.022

148



SERIE AUTOPORTANTE
CANTILEVER SERIES

4000 SERIES NEW ) 26 m / 4000 Kg

Autoportante SERIE 4000
Cantilever 4000 SERIES

conktattaci per maggiori

150

informazioni

contact us for more
informations =
2x VD1111.140 Iﬁ
uy
}_
o
[
[T}
MONOROTAIE ﬁ
RAILS =
2
=
L]

naturalefraw
45m VD 14454001

162

CANCELL| AUTOP ORTANT




CARRELLI DI GUIDA AUTOPORTANTE
CANTILEVER TROLLEYS

VD1100

i@l Carreilo guida percancello autoportante

(=5l Trolley for cantilever gates

(sl Rollapparat Fir Freitragende Schisbetors
-8 Chariot de guidage pour portail sutoportant

=8 Carro sutoportante para puertas correderas

PALCK INFD

CODE ARTHCLE & B c E H L .@ -&:

serie B0 VD1100.044 B10 £65 965 100 130 575 128 | 2 31

s=ri2 500 VD1100.053 (S105 ] 70 OTI05 134 170 913 ATREL 2 53

gerie 10D - MR INOAIS 1010 | 100 156 200 250 1575 235 | 2 184

senie 2000 VD 1100100 20105 | 100 756 200 250 184 73E5| 2 744

zerie 2500 VD1100.250 . 100 156 200 350 1575 235 | 2 186
INGX / STAINLESS STEEL

serie 800i  WD1100.053i 19105 | 70 1105 134 1700 113 1805] 2 63

£erie 1000 VD1100.075. 11010 | 100 150 200 250 1575 235 | 2 153

VD1101

@l Czrrello guida percancello autoportante
(=, W Trolley for cantilever gates

s/l Rollapparat Fr Freitragende Schiebetore
3-8 Chariot de guidzge pour portail autopartant
1= Carro sutoportante para puertas correderas

seriz 3000 VD1101.300

serie 3500 VD101.350 - 141 201 240 300 234 455 1 252

150




CARRELLI DI GUIDA AUTOPORTANTE
CANTILEVER TROLLEYS

VD1110

@l Carreilo guida percancello autoportante pesante
(5.l Trolley for heavy cantilever gates
(s Rollapparat Fir Freitragende Schiebetors schwer

3-8 Chariot de guidage pour portail sutoportant lourde

=8 Carro sutoportante para puertas correderas pesads

COODE ARTECLE & B C E H L @ {'—]
g e |

FINCATO S GALVANIFED
‘serie 2000H VDT110.100 - 147 201 240 300 226 63T T 3230

VD1111

{8l Carreilo guida percancello autoportante pesante
(5.l Trolley for heavy cantilever gates
(s Rollapparat Fir Freitragende Schiebetors schwer

3-8 Chariot de guidage pour portail sutoportant lourde
=8 Carro zutoportante para puerias correderss pesads

CODE ARTECLE A g c E H L @ :

FINCATO CALVANIZED
serie 2000 VD1111.140 = 1BC-200 230 3100 400 295 SA0 1 75

Lr ]
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RUOTE DI ESTREMITA
GUIDE WHEELS

VD1200

@l Rucks diestremita per cancello sutoportante
L=l Cuide roller For cantitever gates
[l AuFizufrotle fir Freitregende Schisbetore

-8 Support & galet pour portail autoportant

=8l Rueda terminal parz pueria correders

PACK IFD

CODE BARTECLE E:.
MG,IML:’AHE‘ED

serie 5005 WDI200.053 520 B0 70 78 ST |z 18

serie 1000 VD1200.075 1020 | 84 52 104 135)| 2 35

serie 2000 VD1200.100 2020 112 100 130 125 z 3.8

Eriem}ﬂu VD200, 140 3020 152 140 172 156 z BB

serie SOOI VD1200.053.0 1920 6 V0 T8 57
serie 10001 VD1200.075i 11020 | 84 52 704 125| 2 44

i}

VD1201

U@ Ruots di estremita autecentrante per cancello sutoportante
(=70 Selfcenkering guide roller For cantilever gates

Lo 8 Selbstzentzsuflaufrolle fir Freitragende Schisbetore

3-8 Support & galet aubo-centrage pour pottail autoportant

(=8l Rueds terminal para puerta corredera aubocentrante

CODE BATICLE A B C LAY, FM:-HN,F'?
i o il
ZINCATO S CALVANIFEDY
serie 1000 VD1201.075 1021 B9 54 104 148 2 38 286
serie 2000 VD1201.100 2021 1177 100 110 47 z 41 49
serie 3000 VD1201.140 3021 |150.5 f40 152 188 2 | 54 47
NOTE: M
pergrmances / Mejores presbaciones

152



RUOTE DI ESTREMITA
GUIDE WHEELS

VD1202

1@l Frontalino per cancelli autoportanti
L1520 Front cover for cantitever gates

(el Abschlulplstte Fir Freitragende Schiebetore
3-8 Ermbout d' extrémité pour portails autoportants

(=8 Placa terminal

= MIN‘EIII

CODE BARTECLE H L 3 g E'

serie800  VD1202.053 925  |685 70 3 | 10 16

serie 1000 VD1202.075 1023|545 54 4 | 10 35

serie 2000 VD1202.100 2025 1225 100 d 8 e
INOX S STAINLESS STEEL

serie S00F VD 1202.053: 1825 695 70 3 10 16

serie 10001 VD1202.075.0 11025 945 54 4 0 35

VD1203

U@ Ruots di estremita’ con frontalino
(50l Cuide roller with Front cover

L1l Auflzufrolle mit AbschluBplatte Fir Freitragende Schiebetore

-8 Support & galet avec embout
(=8 Terminzlcon rusda

CODE ARTICLE

ZINCATOH CALVANIZED
s2rie BO0 VD1203.044 823 50 50 50 BO z
serie 300 VD1203.053 323 B0 70 5% 55 Z

Jo i

Lr ]
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BATTENTI DI FINE CORSA
CANTILEVER END STOPS

VD1300

@l Battente per cancelio aukoportante
(5.l End sbop For cantilever gates
[+l Torfangstick Fir Freitragende Schiebetore
3-8 Butée de récephion
(=8 Tope parz rejz subosusketanke

PACKINFD

£y

COODE ARTECLE & B C D 3

FINCATO S GALVANIFED

serie 3000 VD1300.140 3030 10 177 125 169 5 2 T

VD1301

Ezttente perruots diestremita sutocentrante

(=30 End stop For selfcenkering guide roller

(1] W Torfangstick Fir Selbstzentsufaufrolls fr Freitragends Schisbetone
3-8 Butée pour suppork & galst auto-centrage

1= Encuentroinferfor

=

serie 2000 VD1301.100 2031 130 §15 133 5 30 g R |

i —

| —=——=—=—

e T i

. ABBINAMENTI POSSIBILI - BATTENTE - RUOTA DI ESTREMITA
POSSIBLE OPTIONS - ENDSTOP - GUIDE ROLLER

Battente per ruota di estremita
autocentrante VD1301.100 | VD1300.140
End stop for self-centering guide roller

Ruota di estremita autocentrante VD1201.075
self-centering guide roller vDizo1i0p | VD1201.140
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BATTENTI DI FINE CORSA
CANTILEVER END STOPS

VD1303

LB Battente aubocentrante

(5.l Self centering end stop

(]l Selbztzent-Torfangstick Fir Freitragende Schisbetore
3-8 Butée auto-centrage

=8l Encuentroinferior ancho

PACK INFO
CODE ARTICLE A =3 C D 1 = d g? I;‘-cu
FINCATO f GALVANIZED
serie BOD WD303.044 B33 90 62 BY 93 30 3 9 2 1,0
serie 200 WDr1303.053 * 6. BO 116 122 30 3 g 2 1.4
serie1000/2000  WD1303.075 - |134 110 129 138 3¢ 3 9 | Z 22
INCIX S STAINIESS STEEL
serieS00F  WD1303.0530 £ 56 80 %8 22 30 % 5 [ 2 14
serie 1000120001 VD1303.0750 - 134 110 129 138 30 2 9 | 2 28
s
;
}_
w
it
SUPPORTI BATTENTE &
STRIKE BRACKETS ¥
i_
ra
M =L
a0 L9
VD1600 - -
=
i@l Supporto per battenti sutoportanti i bk 4 f—"
[=30 End =top support For cantilever gates M Jﬂ- %
(1] W E=festigungstraverse flr Torfangsidce Rlr Freitragende Schishetore g o
3-8 Support pour bubées aukoportants q E
|23 Soporte para encuentros inferior 2
= e
b o T - |
g o
| L
i il =2 £
- M v S 3
ZINCATO S CALVANIZED o L
sarie 200 VD 1600.053 B35 150 £13 153 7S 3 =
serie1000 VD1600.100 1035|210 150 177 sz 5 11| 2 47
ABBIMAMEMTI POSSIBILI -
SUPPORTI BATTEMTI - BATTENTI DI FINE CORSA = _'r_
POSSIBLE OPTIONS - ti::@ﬁﬁﬂ i
: STRIKE BRACKETS - CANTILEVER END 5TOPS c“'—@i@} s
—
Supporki batkenti 1t
Strike brackets VD1800.053 VD1Ee0-100
Battenti di fine corsa E}igﬁﬁg ﬂigi%;
Cantilever end stops | yp1303.053i VD1301.400




BATTENTI ANTERIORI
FRONT STRIKES

VD2350

1@l Battente slzante
(=0l Rizing end stop
1l Hubanzchlzg
3-8 Butée monkanke

(=8l Pdecanismo de leventamiento

150 780 50-100 50 120120130130 90x90

TECH. INFOD

VD1204

i@l Frontalino sutoporkante per battente alzante
(53 Cantilever Front cover For rising end stop
(1 Abschlullplakte For Hubanschiag
3-8 Embaout d'extrémité autoportank pour bubée monksnte
Placa terminal para mecanismo de levantamiento

f——— =

| S ——

i

s2rie 800 VD1204.053 * 525 0. 59K

w7 | 2 og
serie 1000 VD1204.075 5 755 54 B35 108 ) 2 15
serie 2000 VD1204.100 i 995 98 1085 108 | 2 1%
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MONOROTAIE
RAILS

VD1403/VD1406

@l Monorotaia percancelloautoportante 3Ime & m
(=, 8 Rail For cantilever gates 3me 6 m
(o1l | zufprofil 2 munt 6 mFor Freitragende Schiebetore
-8 Rail pour portail autoportant 3 me ém

=8 Ponoczrrilin scere para puertas autoporkantes ImyEm

3
3 | 52 ad 3
VD1403.100 PIOMMZ| 87 110 5 3
VDl4032s0 - 52 @ 5 3
VD1403.300 . 13 150 & 3
_VD1403.350 = 14z w52 B 32
* VD1406.044 R CEE - T
VDI406053 PRI | 70 60 35 6
VD1406.075 PTSMZ [ 52 84 4 &
VD1406.100 PIOLME| 57 110 5 6
_VD1406.250 : 24 86 5 6 11
A, = 1 ywhc € &)t 1N0 w
_VD1406.350 = 242 154 8 6 | T 3833 ﬁ
\_ o o
VD1403.053.0 Pe3amox| 62 52 3 3 | 1 14 >
VD 1403.075.i R75AMCK| 52 84 4 3 | 1 252 s
VWD1406.0530  REIMNCK | €5 S5 3 6 | 7 282 g
VD1406.075.1 P7SINOX | 52 84 4 6 | 1 524 G
=B
=
* WD1403.044L  RAs3 | 50 50 3 3 | 1 118 E
VDI403.053L  PE3M3 | 70 80 35 3 | 1 167 ; : U
VD1403.075.L P7SME [ 52 84 4 3 | 1 269 v = I
VD1403.1001  RA00LME| 5T 100 5 3 ] 1 400 -= T =
b e o R 94 86 5 3 1 T 337 Mt £
VD1403.300.L 132 150 & 3 | 1 &7 s
vDi403.350L - 241 154 B 3 ) 1 ST 5
% VD1406044L  PAL |50 50 3 6 | 1 231 5
VD1406.053.L  FE3M 70 60 35 6 | 1 353 (5]
VD1406.075L  RTSM 52 84 4 6 | 1 53 £
VD1408.700.L  RIOOLM | 5T 10 s 6 | 7 302 =
VD621 = or TE o &) b bio 4
VD1406.300.L - 135 150 5 6 | 1 1353 il
VD'1406.350.L - 142 154 B 6 | 1 1833 $
vDidssa0aL 150 %6 32 45 ] 1 2202 s
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MASCHERE FORATE DI FISSAGGIO

DRILL TEMPLATES
- B
@l Maschera forata di Fissaggio 2 4 Fori per carretli autoportati = =
(=l 4 holes drilled template For cantilever troileys
[+] 3l - och Platte Fir Freitragende Schiebetore = _¢_
38 Cabarit de Fxation 4 trous pour portails autoportants = T
1= Conktraplace de fijacion para carros
seriE'ED{!D VD1501.078 2050 200 &) 10 25 150 18 z 35;“..
serie 3000 VD1501.022 Ej 240. 30 141 30 201 22 z 54
serie 2000 VD1S501.01&i 12050 200 &0 10 25 150 18 2 e
k|
il Miazchera Forats difizsaggio = 6 Fori per carrelle . = 3 'h
(530 & holes dritled termplate For Erolley c
[l W &L och Platte For Freitragende Schiebetore _*, . |
3-8 Czbarit de Fxation 6 trous pour chariak —
(=8 Conkraplaca de fijacion paracarros

serie 3000 VD1502.022 3050

520 30 1405 30 2005 250 .22 2




TIRANTI
FIXING BOLTS

VD1700

1@l Tirante di regetrazione

(=50l Tie roc bolt

1l Ankerbolzen zur Torregulierung
3-8 Tirants pour réglage portails

o

=8 Tensores parz regulacione puertas

L

PACK IMFO
E Rl
il

CODE ARTICLE

VD1700060 - 115
VDA T00.080 - 1 23

0

vVD1701/VvD1702

yll Kit tiranki di ancoraggio e regolazione
(530 Fixing bolts kit
[l Cewindestange Set Stuck Air Freitragende Schiebetore
-0 Kit tiranks de ancrage ek réglage

(=l Anclzje roscados para carros

L Fad
E
}_
w
o
]
&
=4
l_
Z
=
w
=
oz
=
o
O
(i
L5 ]
I_
=¥
=<
=
i
L9
3

PACK [NFO
CODE ARTICLE L F it s “
VDT701.012 g40 200 M12 d4pe) 1T 09
?DWDLIDH ‘:‘Mg[l 250 Mi4 dpe 1 1,
VDI701.018 1040 | 330 Mi8 dpe| 1 28
VD1701.022 30400 | 500 M22 4pel 1 63
VD1702.022 3040 | 500 MP2 Epe| 1 95
VDITO1.0140 1540 | 250 M4 dpel T 15
VD170 1.018 11040 330 M3 dpe 1 2,8






CATENACCI
DROP BOLTS

VL0100

1@l Catenscoio picoolo 3 saldare
(=50l Smail drop bodbto wald
3l Kleiner Stossriegel zum verschweillen
3-8 errou petit & souder
(=8 Fzczdor vertical pequenio para soldar

=t

PACK INFO
CODE ARTICLE & B L £ 'i':
INCATD / CALVANIZED
WVLO100 150 194 0 22 150 20 472
Viot00.200 185 | 10 22 200 E0 54
_VLO1D0.250 136 10 22 =50 10 34 T
VLO100.300 197 10 22 300] 10 40 qﬂ
VLOT00.400 158 0 22 400 10 53 i
VL0101 s o
e e
@ Cztenaccio grande = saldare e 'ﬂ'
(=30 Big drop bolt to weld
[l Croler Stossriegef zum verschweillen
-8 \Verrou grand 3 souder
=8 Pazador vertical grande para=oldar i
i
PACK [MFOD !
CODE ARTICLE A B i E |
ZINCATO / GALVANIZED |
VLO101 200 2595 1A 30 200012 TS5 1
Viomoeso 236 | T8 30 250 5 sS4 T
VLGS 230 LI5 O Al o o
VLOT01.400 2598 16 30 400 8 K] -
WVLO101.500 299 16 30 500 8 B - o




CATENACCI AUTOMATICI
AUTOMATIC BOLTS

VL0200

gl Catenscoio s gomito sutomatico con Fissaggio a vite dxfsx

(50l Automatic bolt, Fixing by screws righteft application

1l Automatizche Stossriegel

-8 errou sukobloguant, application drolke - gauche. Fization 3 vis.
(=8 Fzczdor de palanca para stornillar

el L L LS

TOnE

Us e régioge

MO CIESIE. QUIDIMEInnE Con

=71
VL0201 T
1@ Cztenaccio a gomito ad avitars
(52l Automztic bolt bo Fix
L]l Agtomatizche Stossriegel zum Auvschrauben
3-8 \errou aukobloguant & Fixer “f
1= Pasador de palsnca para atornillsr 1
10
[-]
* b
12 =
VL0202 3
|3\5 L
. ) : . i
1@l Cabensccio sutomatico per cancellia 2 ante ad awitare i
=0l Austomatic bolt For double swing gates bo Fx |
Tl Automatische Stossriegel 180 | .
28 \errou sutomatique pour porkails 2 vantaux & Fxer 145 111 "_:
=8 Pzszdor automatico de palanca parz 2 hojas i s
1
15 a7
i
kL] ! 15

V0LD202.180 44 5 25

NOTE in Brogo 2nosso’'e cftane  Golvonized
brozs f Werzinkt und Mesing /S acisr

G OCEng ZCEa0- lebdn
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CATENACC]| TONDI
ROUND DROP BOLTS

|
== I |
VL0300 (f N Y=
- E —8pn ]
’ G
li8l C=tenaccio tondo con piastra stretta a Fiszare "“-1
(50l Round drop bolt with bight plate to Fx ﬂ :
[l Runde Bodenriegel mik Enge Plathe zu beFestigen 1 "
-8 Verrou rond avec plague étroite 3 Fxer | l
(=4l Pzzador con placs estrechas v puntalredondo ] T -9
c
PACK INFO L
CODE ARTICLE d A B C E F G H | L ] sp _KET I |
VLD300.012 S0OF.12 f2 180 88 &55 28 [ 75 WY 8m 1 2 10 2B
VL0300.016 S0F16 | 16 240 115 675 35 @ 100 225 21 128 142 25| & 3%

VL0301 -*

U Cztenaccio tondo lungo con piasics strette & Fissare tﬂ:L_.\'\,

1570 Long round drop bolt with tight plate to fix

[+l | 2ng Runde Sodenriegel mit Enge Plstte zu befestigen
3-8 Verrou rond long avec plague atroite & Fixer

[=8 Pazador con placa estrechas v punksl redondo

i

C
d
PACK IMFO
CODE ARTICLE s} A 3 c E F G H | L L] sp ..:.'.
VLO30T.012 SOFL.1Z | 12 330 88 555 28 & 75 17 17 58 10z |10 41
VLO301.016 SOFL16 | 16 440 115 675 35 8 100 225 21 128 142 25| 6 58




CATENACCI TONDI
ROUND DROP BOLTS

VL0302

Catenacdo tondo con piastra larga a Fesare
Round drop bolt with large plate to Fix
Runce Bodenriegel mit Platte zu befestigen
‘errou rond avec plague large A fixer
Pzszdor con placs ancha y punital redondo

CODE ARTICLE d A B cC E F c H | L L =p
FNCATOD S CAIVANIZED
VLD302.012 EDE.S2 f2 180 88 LL5 36 -] 75 fFr 24 99 110 2 13 29
VLD302:016 S50E.16 16 240 115 675 &7 g 100 225 33 128 142 25| 6 41

VL0303 o =

H
E | _—5p +
G
@l Cztenaccio lungo tondo con piasirs larga a Fissare E i
(=)W Long round drop bolt with lzrge plate ta fix i
[/l | =ng Runde Sodenrizgel mit Plstte 2u befestigen
=W Verrou rond long avec plague large 3 Rixer
| =

Pazador con placa ancha y punkal redondo

CODE ARTICLE d A 5 c E F G H | L ] ] : "'NE?
ZINCATD / GALVANIZED

VLO303.012 SoEL7Z | 12 330 88 555 36 s 75 17 24 89 110 2 |10 43
VLO302.016 SOEL.i6 | 16 440 115 675 47 8 100 225 33 128 142 25| 6 60
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CATENACC]| TONDI
ROUND DROP BOLTS

VL0304

V@l Cztenscoo tondocon aletbe guida a saldare G
(50l Round drop bolk with wings to weld
vl Runcde Bodenregel mit Fligel zum verschweilen N
3-8 \errou rond avec ailes de guidage & souder ——
(=8l Pzszdor 2 soldar y puntal redondo . -

CODE ARTICLE d A = c E F G H :".I!.EPZ"P\;:-'O
1%
FINCATD f CALVANIZED la
_Vio304.012 £1.12 12. 180 ‘BB L5505 6 75 157 18 23 -l
VLO34.016 5136 i6 240 115 675 22 8. 100 20| &6 33

VL0305 )

@ Cztenaccio tondo lungo con slette guids = saldare

(530 Long round drop bolt with wings bo weld

(1M | ang Runde Bodenriegel mit Fligel zum werschweilen
-8 \Verrou rond lobng avec ziles de guidage & souder
=3 Pzzador 2 soldar y punkal redonde

) e [ ———
=
'

i

PACK HNFO
CODE ARTICLE d A = c E F L] H &5 |-\.
ZINCATO / GALVANIZED
DG AT L R T e O I, L
VLOI0S.016 S51L16 | 16 440 115 675 22 8 100 20 | & 53




CATENACCI TONDI
ROUND DROP BOLTS

VL0306 P

Cztenscoio tondo con scatolz chivsa 5 saldare G €
L=l Round drop bolk with closed box toweld

vl Runce Bodenregel mit geschlossenen Kasten zum verschweien

\errou rond long avec botte Fermée 3 souder

=

.

(=8l Pzszdor con caja cerrads 3 soldar y puntal recondo r_ L]
B A
o
= BACKINFD 1
CODE ARTICLE d A 8 c E F G H 3 |\-;T d
VL0307 ) :

i@l C=tenaccio tondo lungo con scatols chiuss 2 szldzre
(530 Long round drop bolt with closed box o weld
[l M | ang Runde Bodenriegel mit geschlossenen Kasten zum verschweillan
228 Verrou rond bong svec boite Fermeée & souder
[=8 Pazador concaja cerrada 2 soldar y puntal redando

VL0307.016 52L.16 i6 440 115 675 22 g 100 26 62 &5
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CATENACC| TONDI
ROUND DROP BOLTS

VL0310

Catenacdo tondo con manico sagomatbo con piastra strekka a Fssare
Drop bolt with shaped handle with plate ko Fix

Runce Sodenriegel mit Griff und Platte zu befestigen

‘errou rond avec poignée profiiée et plaque & Fixer

Pzszdor con tirador y placs estrechas redondo

CODE ARTICLE d A B C E F [ H | L L] s5p "? LN.-E'CI
FNCATO f CAIVANIFED
VLD310.012 LOFT12 | 12 246 B8 L&E55 28 [ aa 7 17 88 110 2 10 26
WVLD310.016 S50FT16 | 16 340 115 675 35 g 45 225 21 128 142 25 b 33
Cztenaccio tendo con manico sagomata e piastsz largs a fissare
Drop bolt with shaped handle and large plate to Fiz '.
Runde Bodenriegel mit Griff und lang Platbe zu befestigen a
Verrou rond avec poignee profilee et plaque large & Fixer
Pazador con tiradar y placa anchz redondo
CODE ARTICLE d A =] £ E f o H | L I SR %K:N&D 2=
ZINCATD / GAIVANIZED
VLO312.012 RODET1Z2 | 12 246 BE G555 36 b a 17 24 %9 110 2 1m 247
VLD312.016 EQET.16 16 340 115 &T75 47 g 45 225 33 128 14Z2. 25 =] ER



CATENACCI TONDI
ROUND DROP BOLTS

VL0314 (]

1@l Cztenscoo tondo con manico sagomsto a saldare
15l Drop bolt with shaped handle bo weld
Runce Bodenregel mit Griff zum werschweilen
‘errou rond avec poignee profilée 3 sowder
'zsador con tirador 2 soldar

B3R

PACK INFO
CODE ARTICLE d A B E E F G H .§|\. Ii'-
e
vio3iaodz 0 172 | fE 2456 38 SRS 165 £ 40 E | 90 27
V00314016 E1T.16 te 3240 115 &75 22 a 45 20 6 27
i@l C=tenaccio tondo con manico sagomsto con scatola chiuss & szidare
[53 Bound drop bolt with shaped handle closed box bo weld
[ Runde Bodenriegel mit Griff und mit geschlossenen Kasten zum verschweifen
3-8 \Verrou rond avec poignée profilée avec boite Fermée i soudar
[=8 Pazador con titador y plsca estrachas redondo concaja cerrada para soldar
PACK IWFO
CODE ARTICLE -y £

ZINCATO / GALVANIZED
NVLO3TEO0T8  SZTIE

TE 340 173 BT5 22 B 43 I8

188
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CATENACC]| TONDI
ROUND DROP BOLTS

2
VL0320 i
Y@ Cztensccio tondo manico centrale con piaztrs skrethz 2 fissare *
(50l Central handie round drop bolb with plake to Fix
Ll Runce Bodenriegel mit zentrabe Grift mit ¥leine Platbe zu befestigen ﬂ
3-8 \errou rond avec poignee centrale et plague 3 Fixer
(=8l Pzszdor con tirador central y placa estrechas
|
CODE ARTICLE d A B C E F G H | L ] sp WCKLNE'-.D
)
ZINCATD / GALVANIZED
VLD320.012 LOFs12 | 12 170 B8 L&55 28 [ B ¥ YW 98 1 -2 1 24
V00320016 SOFs6 | Th 224 115 &T75 35 a 58 225 2 128 142 IS b
VL0322 A
E
Ul Cztenaccio tondo manico centrale con piastra larga 3 fissare 8
(=W Central handle round drog bolk with large plate to Fix f
L[l Dunde Bodenriegel mit zentrale Griff mit lange Platte zu befestigen , e
3-8 Verrou rond avec poignee centrale et plague large & Fxer r
[=8 Pazador con tirador central y placa anchz B LM
! i
I
c
d
CODE ARTICLE d A 3 c E fi G H i L ™ 5p mcx,ro{?:: LB
Fu| ——
ZINCATD / CAIVANIZED
VLD322.012 RODES12 | 12 170 B8 555 36 b M 17T 24 99 110 2 11m 25
VLD322.016 EOQES1E | 16 224 115 675 47 g 5§ '225 323 128 142 25 =] 34




CATENACCI TONDI
ROUND DROP BOLTS

VL0324

@l Cztenscco tonde manico centrale con aletbe guida a =aldare
(5.l Central handie round drop bolt with guide wings to weld
[+l Runde Bodenriegel mit zentrale Griff mit Abgeln zum verschweilen
3-8 \Verrou rond avec poignée centrale avec ailes de guidage & souder
[=l Pazador con titador central a soldar

e I el A

|
CODE ARTICLE d A B c E F [ H 5:&!:?:“1;:? d
12 -——
ZIWNCATO / GALVANIZED
VL0324.012 51512 | 12 170 B8 555 165 6 54 15| 10 20
VL0324.016 51516 | 16 224 115 675 22 8 58 20 | 6 26
$

VL0326 :

y@l Cztenacco tondo manico centrale con scabolz chivss 3 saldare
[=7W Central handle round drog bolt with clozed box toweld =l
[+l Runds Bodenrisgel mit zentrale Criffmit geschlossenen Kastene zum versdvaesilian
il \errou rond svec poignée centrale aver beite Fermée & souder
=3 Pasador con tirador central y caja cerrada a soldar

R

CODE AATICLE d A B8 C E E G H P_PKEPZ:N_FLO

VL0326.016 52516 i6 224 115 675 22 3 38 26 6 29

2

170



CATENACC]| TONDI
ROUND DROP BOLTS

VL0330/VLO0331

Catenacdio ad incastro de/sx con piastra a fissare
Right/left slide drop bolt with plate to fix
Rechts/Links Bocenriegel mit Platte zum befestigen
‘errou droitefgauche svec plagus 3 Fixer

i
EM
DE

LA

Pzszdor con palanca superior derechoizquierdo

4

i
s
| g

CODE AATICLE | TOFX 4 A 8 C E LF H 1 L L = PALK INE‘?
ZINCATD / GALVANIZED
VL0330.016 SOFADY6| DX 16 400 115 675 35 60 22 21 128 142 25| 4 36 ]
V0LD331.016 S0FASIG| SX 16 400 1915 675 35 R0 22 21 2B 142 25 4 36
VL0334/VL0335 ~ -
¥ G
i@l Czhenaccio ad incasiro defska szldare I
(=W Right/left slide drop bolk bo weld '
(o[l Rechis/Links Bodenriegel mit Platte zu verschweilen ﬂ _]
3-8 \Verrou droitefgauche avec plague & souder "s
1= Fzzzdor con palancs superior derecha/izquisrdo
A *__ L]
B
PACE INFD +
CODE ARTICLE TO d A B c E Lo H = ] é

VLO334.016
AT e

S1AD.16
SAERAIh,

-



CATENACCI
SLIDE BOLTS

VL0400 b

i@l Catenscoio quadro 10 mm a3 saldare |
L= W Square 10 mm slide bolt bo weld

Viereckig riegel 10 mm zum werschweilen
28 \errow carré 10 mm & souder

(=8 Pzszdor cusdradode 10 mm parz soldar

CODE ARTICLE A B c

2

VLO400.130 205,730 | 130 65 25435 17

77 2 32 1w 2z |10 18
_VLO400300

205300 | 300 66 35435 7 17 26 32 0 2 |10 34

VL0401

Catenscdo quadra 14 mm 2 saldare
L= W Souare 14 mm slide bolt bo weld

Ll Viereckig riegel 14 mm zum verschweilen I[
3-8 errou carré 14 mm & souder

Pzsador cuzdrado de 14 'mm para soldar

VLO401.300 210300 | 300 50 OS50 22

23 35 42 4 3 170 5%
VLO401.600 Z10600 [550 50 050 22 23 33 47 44 3 | 10 108

e

VL0410

@ Cztenaccio portzlucchetto serie leggers
(=200 Shide bolt For padlock ight zeries
[l Hangschlossriegel leicht
Verrou portecadenas serie legare
=3 Pzzador portacandado

JAOEIAIG  CIgEAd) 1130 82 022 40
VL0410.180 284180 (185 125 025 40 3% 3 36 10 16 & | 10 28
V0410250 284250 [ 260 195 045 40 35 4

36 1 15 &6 |10 35

172
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CATENACCI
SLIDE BOLTS

E Sp.
VL0412 PR
L Mim g
T H
. . i el
8 Catensccio portzlucchetio serie pesante
L=l Slide bolt for padlock heavy duty series 2 A ﬂ
[ Hangschlossriegel schwer 4+ :
28 \errou portecadenas serie lourde ll.q-rﬂ ;
|=8 Pzszdor portacandado pesado e :
L]
Lo
i

CODE ARTICLE A B C E E

N
al
T
(%]

-

VLO412.200 286200 [ 210 130 066 50 57 11 70 16 26 10| 5 42
_VLD412. 300 286300 | 308 215 076 BO 57 31 V0 16 26 101 5 57
VLO0412.400 26400 | 403 250 098 B0 57 11 70 16 26 10 | 5 7,

VL0413

U8l Cztenscoo porkalucchetto
(=l Slide bolt for padlock

(v 8l Hangschlossrisgel

3-8 \errou portecadenas

| =

Pzsador portacandado
&3
PACK INFO
CODE ARTICLE | A B cC D E F G H d & &
VI0413180 287180 (180 130 035 50 60 10 63 18 14| 6 24
VL0413.220 287220 | 215 158 050 57 &0 0 &3 18 4| & 18
V0LO413.270 287.270 [ 270 185 O77 85 60 10 63 8 14 6 35
E i
VL0420

i@l C=tenacco trasversale s Fissare
[53 Transversal slide bolk bo fix
[l W Stossriegel mik Lacker
228 Verrou transversal svec brous de fization
|=3 Pzzador horizonkal

=
e

]

V0420050 25050 | 70 50 022 20 39 26 10 16 6 |12 12
WLO420.080 29080 [115 B0 0385 40 39 26 10 16 6 |12 19
VL0420900 230100 | 150 100 050 40 39 26 10 %6 6 ) 12 13
VL0420.120 290720 | 188 120 075 70 3% 36 10 16 6 | 12 30



CATENACCI
SLIDE BOLTS

VL0430

Wl Czbenaccio 3 =va per cancelli serie leggera
L=l | evered boft For gabes fight series |
([N Hanel stozzriegel leich
‘errou 2 levier pour portzils =érie l8gere
(=8 Pzszdor de palzncz plano

T,

PATKINFO
fia

ARTICLE

VL0430450 305450

: AU
VLO430.700 305.700

: L
697.57315

1050

VL0431

Cztenacdo a leva per cancelli serie pezante
(=)W Levered bolt For gates heawy duky series
(o 8 Hebel stossriegel schwer

-8 Verrou 3 levier pour portails série lourde
(=8 Pzzador de palznca plzno pessdo

CODE ARTICLE & PacKi 1

VL0431.500 310500 | AS55-4855 | 10 67
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CATENACCI] E CHIAVISTELLI
SMALL BOLTS AND LATCHES

VL0500

Jny T

| L] 25
| i

Wl Chizvistelio a zalare W i 0 s

STl small slide bolt to weld w,_ [ @ 1a 1

W Riegel zu verschweilen l - = |

28 \errou 3 souder L1 |

=8 Cierre para soldar :

PACK iNFO

CODE ARTICLE % M

i Aot £23 20 A8

VL0510

@l Tzvelino per sportelli
L= W Small cabinet bch
el Klinke For Schalter
3-8 Clenche pour volst
[=8 Cerrojo para puertas

CODE ARTICLE FACH"\I_..-E‘P
VL0510.001 230 S0 2,1 :
VLS 10.001] 1230 50 23 i

VL0511

@ Chisve per tavellino guadrz Femmins
(= 0 Femzle square latch key
(1]l Cuzdratische Hohlzchliszel
3-8 ClE carrée Fermelle powr clenche
1= | lave cusdrada para cerrojo

CODE ARTICLE @. i

VLO511.001 231 50 12




CATENACCI E CHIAVISTELLI
SMALL BOLTS AND LATCHES

VL0520

gl Tsvellino per sporbefl
L=l Small cabinet lakch
B Riegel
Clenche pour volst
[=-8 Cerrojo para puertas

CODE ARTICLE A

VL0520001 232
viosao0me 232

101

VL0521

Chizve per tavellino guadra maschio
(=l Palesquare lzbch key

Quadratizche Feder Schllssel Fir riegel
Clg carrée male pour clenche

Llave cuzcrada para cerrajo

CODE ARTICLE INEL

Ex3
=]

126 27 20

18- 15 B1 12 2

il d 2L

20 03

=T e

VL0530

Maniglia 3 blocco versione destra/sinistea
(=00 Locking handle right/l=ft
Fensterverschluss rechis/links

Poignee pour blocage droite/gauche
panija de bloqueo derecha/izquierds

=

VLOS30.01D
vs30ms @

176




CATENACCI] E CHIAVISTELLI
SMALL BOLTS AND LATCHES

VL0540

Cricchetto per soprabci

Cakch for upper windows
Schnappschiuss Fir Klappfenster
Cliguet pour Fenétre

Pazzdor ce sobreponer

g A6F 0 pah AR 3 ¥ o8 6 . WlEy N
INGIX / STAINLESS STEEL

VL0540.002.1 1267 | 40 31 10 10 23 67 23 14|25 30
NATURALE / RAW

ORGeatL.. EeS \LdE PR o 3 2. W ha AR08 b
VLD540.002L 26§ 40 34 5 14 25 75 28 1% | 25 29

VL0543

Piastring per cricchatki
Strike For catches

Befestigungsklammer
Platine pour cligust
Placa
CODE ARTICLE A B C D S0 P%_mlal!lfﬂ
MATURALE / RAW
VLOS43001L 270 33 65 15 51 22|40 12
V0LD543.002.L 271 44  BE 1 5y 221100 30

%

T
:

&,
- e

—



CATENACCI E CHIAVISTELLI
SMALL BOLTS AND LATCHES

VL0550 *

Catensccio 3 leva per serramenti metallici [
Leverad Aush bolt For metal doors and windows

m—-—i

B ey
Kantenriegel Fir Metalltiren und Fenster
errou & levier pour portes en metal '.
Pazador ce planca de embutir i 3
: W&
= S
CODE ARTICLE & B C 5] E F F'%!CK ?‘N:E_"'Fl
|
FINCATD / GALVANIZED
VLOSS0016 320018 | 1€ 47 - 131 50 24 | 10 0F
WVLO550.020 320420 20 152 12 140 115 20 | 10 09
V00550024 320f24 | 24 160 14 144 115 20 | 10 10
fal 20
VL0551 & = 1]
) 2 s
]
Catenaccio con leve ottone per serrament mekallici s
Brass leverad Flush bolt For metal doors and windows
£ E 160 144 CeRgA
Kantenriegel mit EinzelBewegung und Hebel sus Messing 128 7 mm
Verrou & levder ackion simple et [evier en lsiton pour portes en mekal i
Pacador de planca de embutir i 7 T
: } | R
il SN i 2L (e
4 My
B %
CODE ARTICLE A HP'DU*?EP
®
VLO551.020 321720 20 | 1 14
ViOs51024  329/24 |24 | 10 15
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CATENACCI] E CHIAVISTELLI
SMALL BOLTS AND LATCHES

VL0552 N

i@l Catenaccio s leva doppia azione per serramenti metallici I
(5.l Double acting Aush bolt For metal doors and windows ol
vl Doppelt Kantriegel For Metallidren und Fenster
FR
ES

85 rAn-17vo

‘errou & levier ackion double et levisr en leiton pour portes en metal
Pazador de doble movimiznto para pusertas y yentanas mekslicos

Wi

CODE ARTICLE & ﬁ"*

_VLO552.024 322 |26 14

VL0560

Catenaccio 2 leve azione semglice con leva ottone per serrament metallic
(50l Brass levered Flush boit For metal doors and windows

Kantenriegel mit EinzelBewegung und Hebelzus Messing
Verrou 2 levier action smple et levier en lsiton pour portes en metal

=
"
A

RAR

Pasador in laEdn de doble movimiento para puertas y venksnas metalicos

— i

—aF
A
—a




DISTANZIALI REGOLABILI
ADJUSTABLE SPACERS

VL1100

Distanziale regolabile modello 1

Adjustable spacer type 1
‘erstellbarer Abstandsstick Typ 1
Entreboize réglzble type 1
Distancisdor ajustzble tino 1

CODE ARTICLE D H (1] %KINE?

VL1100.25A DO01.25.1] 25 1525 145] 50 16

V1100258 DOT252) 5 2333 45| 50 24

VLI10030A DO1.307) 30 7525 14351 30 25

Viii00308  Do1302| 30 2333 14530 42

VLT10035A  DOM.3Rd| 35 715-3f 145 30 40

VL1100358 DO1352) 35 2333 145] 50 &1

VL1110 '
H

Distanziale regolabile modello 2 i
Adjustzble spacer bype 2
Verstellbarer Abstandsstick Typ 2
Entretoize reglzble bype 2
Distanciador ajustable tipo 2

CODE ARTICLE D H (] MKINFD

ZICATD / GALVANIZED

VL111025A O2357) 25 2333 M Lo 24

WL1110.258 DOZ2sz) 25 3040 71 1 30 37

VLIT1030A 002301 30 2333 145[ 50 3

VLT110.308 (DOZ302] 30 30-40 1451 50 43

VL111035A 02350 35 2333 145) 50 46

VL1110358  DOZ352) 3F 30-40 145] 30 5B
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DISTANZIALI REGOLABILI
ADJUSTABLE SPACERS

VL1120 =

U8l Distanziale regolabile modello 3
(=l Acjustable spacer type 3

(]l Verstellbarer Abstandsstick Typ 2 _
3-8 Entretoize réglable type 3
=8 Distzncizdor ajustzble tipo 3 @
=
d

CODE ARTICLE o H ' o INE?
FINCATD / GALVANIZED u
; V]_112_E13_D.f; DCIE‘ECI'I 30 @-_33 105 | 50 _EIL'I_
VL1120.35A DD3357) 35 2333 45| 50 54
VL1130 !
]
!
H H
@l Distanziale regolabile modello 4 1
(=5l Acjustable spacertype £ ;
(1l Verstellbarer Abstandsstick Typ 4 .
28 Enbretoiss réglable type 4 B
=8 Distancizdor ajusksble tipo £
T
| PACK INFO
CODE ARTICLE o H ' oo 3
VL1130.25A  D42s0) 25 5080 91 | 30 5%
i A AE LS O o L R L LR ] R
V0L113035A DD4351] 35 H080 145 50 114
4
l !
Ul Diztanzizle regolabile modello 5 | |
i
(=l Adjustable spacertype § o

Lo/l Verstelbarer Abskandsstick Typ 5
3-8 Enkretoise réglable type &
(=8 Distzncizdor ajustzble tipo &

CODE ARTICLE D H [ MKINE?

[
VLT14030A —  D05301[ 30 3247 10550 55
VL114035A 005350 35 3247 145) 50 740




COPRICOLONNA
POST CAPS

VL2101

Cappelio quadro con borde
Square Aanged cap
iereckiger Flostendeckel
Chapesu carré gvec bord

Cubrepilar cusdro con borde

CODE AATICLE L B H

_VL_E_‘I_Q’IE:ZH 131'11& __2[1 75 12_ 1640 2_,2_
VL2101.030 135;'2 30 T5 13 |100 30
VL2101.040 135/Z 40 75 14| 60 26
VLZ101.050 1372 50 75 16| s@ 32
_VL2101.060 1282 60 75 17 | 50 42
VLZ2101.080 139}2 g9 T5 20 30 35
VL2101.100 150/2 00 75 23|20 35
VL2101.120 151/ 120 85 26|20 56
Vizwnase sz |15 &8s 31 | 30 130
VI2101.175 153JE 175 9 35 25 138
VL2101 200 193.1|}0,.l'2 200 105 349 20 141
VL2101.030.0 1185 . TR R0 300
VL2101.0401 1186 40 75 14 |60 26
Vvizioiosod 1187 [ 50 75 18 [ 50 32
V0L2101.0607 1188 ad TS5 T 50 42
VL2101.08035 1189 a0 T5 20 30 39
V21ona00s 0 1180 (100 TS Z3 1 20 35
VL2101.120.i 1191 120 B5 26|20 56
ME2101a505 0 1182 [ 1500 B5 0 31 | 0 43
VL2101.2004 1193200 | 200 12 39 20 141
VLZ2101.050A 18TA 50 T5 16 50 12
ML2I01o0e0A 0 18BA | B0 75 0 1T | S0 16
VLZ2107.080.A 1354 BO 75 20|30 15
VLZ101.100.A 150A 108 75 23|20 15
V21011204 1914 120 ES 26 20 22
Vi2101.150A 0 192A | 150 8BS 31 | 30 49
VLET01.200A 1532004 | 200 105 39 | 20 57
vizio1020L 184 20 75 1z |160 22
viZ1010304 00 18500 |30 75 0 13 | 103 30
V0I2101.040L 186 40 T.L T4 50 286
WL2101.050.L 137 50 75 16|50 32
VL2101.060.L 188 g0 75 17 | S0 42
vi21010801 125 |80 75 20|30 35
VL2101 1001 190 100 T._E 23 20 39
VLI2101.120.L 191 120 ES 26 20 LA
viziisol sz 15085 31 | 38 130
viziola7sL 183|975 3 35 | 35 138
VL2101.200.L 153,200 200 10.5 3‘:‘1_|_.51_I:II 141
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COPRICOLONNA
POST CAPS

VL2100

U8 C=ppeloquadro 5 saldare

(=5, 0 Square cap to wels

Ll Viereckiger Plostendecksl

3-8 Chapeau carré 3 souder

=8 Cubrepilsr cuzdraco para soldar

CODE ARTICLE L H P%KINE'?

A |- |
VLZ100.040.L 438 & [120 24
VL2100.050.L 433 508 |120 42
viZioooeol 135 | 60 5 1120 62
bty L T
VL2100.100L 140|100 15 | 20 37
VL2100120.L 141 120 17 | 20 58
M0, a |WGH 2v )48

VL2102

i@l Czppello rettangolare con bordo
(= W Rectangular Fflanged cap

[+/ 8l Rechieckiger Pfostendeckel

3-8 Chapesu rectangulsire avec bord
(=8l Cubrepilar rectzngulzr con borde

PACK INFO
CODE ARTECLE F: 3 F-,u
ZINCATD / GALVANIZED
VLZ102.030 4317 0 30 12 |00 18
VLZ102.040 482(Z 20 a1 1218 18
VLT D50 483/ . A S AL
VLZ10Z.080 4347 30 &0 14 |10 48
VLZ102.060.1 4357 40 &0 16 | 50 45
VL2102.080 4352 |40 81 18 1100 53
VLE102.100 487/Z 50 100 20 | 80 53
VLZ102.030.L 451 20 3012|100 18
_VL2102.040.L 432 20 40 12|80 18
VLZ102.050.L 433 30 5014|130 44
viZwgagosol 484 | 30 &0 14 1120 48
VL2102.060.L1 485 40 & 16|50 45
VL2208l 0 435 | 40 80 18 |00 53
VLZ102.100.L 487 S0 0 20 |60 53

RV
AN

Ll

e,




COPRICOLONNA
POST CAPS

VL2103

Cappello tondo con bordo
Round Flanged c=p

Rund Pfostendeckel

Chapesu rond avec bord
Cubrepilzr redondo con borde

CODE ARTICLE o B H PﬂE(I!\i;EIs:I
WL2103.030 4612 30 10 18 | 250 55
VIL2103.033 462/7 33 10 17 | 250 62
V2103042 463z |42 10 13 |160 59
VL2103048 4847 |48 10 20 | 110 52
VL2102.060 4657 |0 10 22 |70 48
VL2103.076 46612 76 1 27 50 51
VL2103090  4e7jz |50 12 25 |40 51
VLZ103:101 agafF

VL2103030L 461 30 46 16 |250 55
VL2103.033.L 462 33 10 ir 1250 62
VL2103.042.L 453 42 1 19 |160 59
Vi21030481  ded 48 10 20 [110 52
VI2102060L 465 | 80 10 22 | 70 438
VIL2103.076.L dE6 76 12 27 50 51
VL2103.0%0.L 46T i 1z 25 a0 51
V21031011 deg 101 12 26 |38 53
VL2103.114.L 453 114 12 23|32 57

VL2104 —

Cappello piano con bordo sagomato
2l Flat Flanged cap

(Ll Flache Prostenceckel mik Rand
Chapeau plat avec bord

Cubrepilzr planio con borde

=

T R T ST T

1)

CODE BRTICLE & B H
MATO}GALVMEFD

VL2104.040 20040/ |40 B 125]| 60 27
VL2104.050 20050/Z | 50 & 25| 50 33
VL2104 050 Zﬂﬂ.ﬁﬂ,.l'z &0 & 135) 50 40
ML2104080  20080/Z | 80 7 14 | 30 40
VL2104.100  200.100/z 100 7 15|20 33
VI2104120 200120/ |120 & 16 | 20 57
VL2104 150 Z{IDJS[},E 150 9 17 30 122

VL2104.040.L 200.40 M 8 125| 60 27
WL2104050.L 20050 | 50 6 G235 S0 37
VL2104.060.L 200.60 80 & 33|50 40
o L T Lt e e A e s
VL2104.100.L 00100 |00 7 15|20 33
VL2104.120.L 007120 |20 & 16 |20 57
VL2104150L 200150 | 150 9 17 | 30 122
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COPRICOLONNA
POST CAPS

VL2111

U8l C=ppello guadro s piramide con borda
1=, 0 Square pyramad cap
1l Viereckiger Pyramide Pfostendeckel
3-8 Chapeau carré avec bord
=8 Cubrepilar cuzdrado de pirdmide con borde

CODE ARTICLE L B H
NATURALE | RAW g
VL2{11100L - 102 18 130 4 285
viziiiizoL - 122 30 1a5| 3 38
MEZTIRIS0L . - 1152 30 170 2 36




TAPPIIN POLIETILENE
POLYETHYLENE CAPS

VL2201

U8l inserto lamelle guadro

1=, 8 Sguare ribbed inzert

1l Cuadrakische Einsakz

3-8 [nzect lamelles carrée

=8 Tzpdn de plastico cuadrado

PACE ENFO
CODE ARTICLE L E H 5p beb, i Lu-'
(ow
e 2 I e A ;R
VLZ201.035N - 35%35 145 5 13 | 100 0§
VLZ201.040N - 40540 145 5 13 |100 08
Lt s 2 L L S - A . 7
VLZ201.060N - B0xsC 24 5 1535 | 50 2
_VLZ201.080N - BxB0_ 21 6 154 | 50 1,7
VLE2O1100N - 100100 24 7 14 | 50 35
VLZ201320MN - |JZ0x120 25 5 256 |20 15
VLZ201.150N - 1500150 27 6 58 | 20 25

VL2203

Ul Insecto lamelle tondo

(5.l Round ribbed insert

[+] W Cund Einsatz

3-8 Inzect lameles rond

=8 Tzpdn de plastico redondo

CODE ARTICLE D B H Spbuh, P%EK;NFIID
oM
VL2203.032N - 3212 5 13 |[100 04
VILZZ203.034. N = 3d 115 5 1-3 100 04
VIZ20303EN - |1 3 ms s 13 |00 as
VLZ203.042 N - 82 *.‘!5 5 _1-3 0o o7
VL2203.050N - | 50 15 5 125 |50 @5
VIL2203.060. N - 50 i85 & 153 50 1,-.']_
MLZZ03.080.N g _BO 21 4 153 |58 15
VL2202.100M - 10¢ 285 & 245 |25 13

186




SERRATURE A GANCIO
HOOK TYPE LOCKS

VL3100

{8l Serratura ad infilare con catenaocio 2 gancio sporgenke

1= W Slip-on hook bock

L[l Hakenschloss

3-8 Serrure 2 crochet petite sans oylindre + gache
=8 Cerradura ligera para puerkas con gancho fijie

CODE ARTICLE
&

ZINCATO/ GALVANIZED
VL2100.001 31030 | 1 05

H

..@¢.%

10

&

.% .
-L-—_lﬂ—-l
- B

* eI T W

VL3101

el Sesratura 3 gancio con cilidro e chiav
=0l Hook lock with cylinder and keys
(1l Hakenschloss mit Schiielzyinder
3-8 Serrure 2 crochet avec cylindre ek clés

Cerradura pesads para puertas metzlica con
ganch fijio yclindro

VL3101.001 350 1 12

i
!

41 i
185
210

£l

* 6 —114 &

VL3111

8l Scatols copriserratura
(=l \wield in box For hook lock
(W Finbauschiosskasten
3-8 Boite couwre-sarmurs
[=3 Caja cubrecerradura

PAICK IMFD

VL3111.040 351/40 | 40 175

0 12

VL3111.050 35150 50 175

0 126

(5]

—




SERRATURE A SCROCCO
SPRING LOCKS

VL3200 y e | Y

_+_ s A
Serraturs di sicurezza per interni 1 .
Mortice lock A
Innen Sicherheitsschlozs

Serrure de securiteé pour lintérieur
Cerradura de seguricad pars interfores

1

| _T; 2B
Eqﬂu i_ i jﬁ 174
bl

s
fi
[+ Cor—1 e Q]+|_+m

PACK, INFO 4 15 f—
CODE aRTCE | B A | & 4 S e
: 15
WL3200.020 34020 | 18 33 [ 10 38 i .
V3200025 34025 22 3T 10 40 s S =
WL3200.030 34030 | 27 42 | 10 .43
CILINDRI

CYLIMDERS

VL3300

Cilindro con chiave
Cylinder lock with key

54

- 23 “
2ykinder it Schisset J é
Cylindre avec cle

Cilindro con llawe

188



CERNIERE A PERNO SFILABILE
HINGES WITH REMOVABLE PIN

VL4100

U@l Cermiera per serramentiin Ferro con 2 ali, perne sRlabils & rondeliz
(57 Hinge For sheel doors and windows with 2 Flags, rermovable pin and washer
Scharniere 2 Flugel mit losen Stifte und Stutzring

Pzumelle 2 ziles pour portes en metal, pivot & enlever avec rondelle

it [T

B3R

Bizagra de 2 palaz, gje exkraible y zrandela

Sp
CODE BAATICLE A B C 5] E (13 *5p R ngﬁjﬁg %{
mmx‘;'srmmsrm =
VL4100.060.1 110060 Eg Z& 135 10 17 5.7 F Z 24 10
VL4100.080 110080 | B3 33 165 12 21 77 25 2 [ 24 18
VL4100 100 00300 (103 43 175 13 27 BF 25 2 | 24 23
VL4100120i  1100.120 | 122 57 21 153 267 S8 25 25| 34 41
VLA100.1400 1100140 144 58 215 16 2?7 107 25 25 (24 56
VL4100.060.L 100,60 60 27 14 10 18 58 2 2 |24 ‘10
VL4100.0B0.L /10030 BG 36: 1T 12 22 78 2 2 | 17
VL4100.100.L ip0f00 |00 45 1B 14 22 88 2F 2 | 24 27
1..'141011125_1_ +~_|ZI1!1_:_§:§I 121}_ Sﬁ_ 11'2!_ 15 25 EE 2._3 _2 y 24 3.5_
VL4100.140.L 100140 | 140 &6 22 16 28 108 25 32| 24 BL
ViE100 1T0L 100170 170 81 23 17 2% 118 27 25 12. 40
V41002001 100200 |200 96 27 20 34 138 3 25|12 64

VL4101

@l Cerniera per serramentiin Ferro con 3 2li, perno sFilsbile 2 rendellz
[=30 Hinge For steel doors and windows with 3 Flags, rermovable pin and washer
[+l W Scharniere 3-geschlossen Flugel mit losen Stifte und Stutzrmg

328 Paurmelle 3 ziles pour portes en metal, pivot 3 enlever svec rondelle

|=3 Bizagra de 2 palaz, eje exkraible y zrandels

BACK MFO o
CODE ARTECLE A B c B1 o E d =0 R
NATURALE / RAW =
VL4101.0B0L  T0580 | 80 %7 17 3 1z 12 TE 2 1 |1 17
_VL4101.700.L L L . O T S ) b
VL4101.120.L 105120 [120 27 20 56 15 25 98 23 2 |24 38
WL4101.140.L 105140 |140 32 22 66 16 28 108 25 22|24 55
VLAIOLI70L. 105170 Y170 39 23 81 17 29 118 27 25112 40
VL4101.200.L 105200 | 200 47 327 96 20 34 138 3 25| 12 B3



CERNIERE A PERNO SFILABILE
HINGES WITH REMOVABLE PiN

VL4112

8l Cerniera per serramenti in Ferro con 3 alie perno sfilabile
1=, 8 Plug hinge For steet doors anc windows with 3 Aags and removable pin
[+l Scharniere 3-geschlossen Flugel mit losen Stifte

: i [
3-8 Paumelie 3 siles pour portes en metal, phvot @ enlever A :
|==8 Eizagrz de 3 palas lzrgas yeje exbrable !
— Bp
e
CODE ARTICLE A B B1 C D 1] Sp E F PECK IN_.:—F]
T, l %]
NATURALE /RAW
VI411Z110L 250110 | 130 30 50 &0 15 9B 26 105 45 |10 26
VL4112.140.L 250140 160 35 T 5 18 118 3 O 3 | W 40
visni2avoel 250070 1150 25 20 85 20 118 35 170 a8 | 10 53
Vi41122001 250200 |220 S0 100 es 23 d28 4 115 46|10 8y
c
VL4120 a5
l T ! L]
B |' ! R
1 il 3
@l Cerniera per cancellicon 2 ali aperte, perno sfitabile e rondellzin ot tone ; ; ;
(=l Flug hinge for steelgate with 2 open Flags, removable pin and brass wesher Ll ” L
[l Scharniere 2-offen Fluge! mit losen Stifte und Stutzring suf Messing -
3-8 Paumelle 2 ailes ouvertes pour portails, pivot 3 enlever et rondelle en laiton d
=38 Eiszgra de 2 palzs shisrtas, sje extrable yzrancelz dz lztan
0
%
CODE ARTICLE A B c E D 1] Sp R n.:'?EK.IHl-.r_??
NATURALE /RAW
VL4120.050.L 115,540 B0 40 44 B4 2B 158 4 4 g 4.2
Vi4120.1B0.L 115180 18 B A4 64 2B 158 4 4 4 42
c _
.
VL4130 T
B — R
1 1! .
8l Cerniera per cancellicon 2 ali perno shilsbile e rondellz in ottone i 1 i
(= W Flug hinge For stesl gate with 2 Aags, removable pin and brass washer 1l ‘ L
Ll Srharniere 2 Flugel mit lozen Stifte und Stutzring auf Messing +
-8 Pzumelie 2 siles pour portails, pivat 3 enlever et rondelle en bsiton L
[=3 Bizagra de ? palas, eje extraible y srandela de latdn
[~ Sp
D ~+}
PACK iMFO '—
CODE ARTHLF A B c E D ¢ 5p R e 1 E
NATURALE / RAW -
MA130050L 2 14530 | 30 40 4B 68 28 138 4 04 | 12 B
VL4130180L 145180 180 B 4B 68 2B 153 4 4 & &1

120



CERNIERE A PERNO SFILABILE
HINGES WITH REMOVABLE PIN

VL4132

U8l Cerniera per cancelli con 3 ali, perno sfilabile & 2 rondells in otkone
1=, 0 Flug hinge For steel gate with 3 flags, removable pin and Z brass washers
(13l Scharniere 3 Flugel mit losen Stifte und Stutzring auf Messing
3-8 Paumelie 3 siles pour portails, phvat 3 enlever et 2 rondelles en lafton
(=38 Eizagrz de 3 palas, gje exkratble y 2 arandelzs de latan

CODE ARTICLE A ] c E B D d L] R

V141321800 155180 [180 40 43 63 85 28 158 4 4 |6 &1

A1 A

VL4134

I
R i
[
i@l Cerniera per cancelli con 4 ali, perno sFilabile & 3 rondells in otkone Ir I §| M
(5.l Flug hinge For steel gate with £ flags, removable pin and 3 brass washers | T
(1l Scharniere & Flugel mit losen Stifte und Stutzring auf Messing % | :
3-8 Paumelie 4 siles pour portails, phvat 3 enlever et 3 rondelles en lafton i i
(=38 Eizagrz de £ palas, eje exkraible y 4 arandelzs de latan I |J|
bl
— S0
] =}
CODE ARTICLE +— s
VL4134 180.L 165,180
C

VL4142

(8l Cerniera per cancelli con 3 aliridotte, perno shilsbile e 2 rondelle in ottone
L= 0 Flug hinge for sheel gate with 3 reduced Flags, removable pin 2nd 2 brass washers
[ Scharniere 3 kerz Flugel mit sbrnehmbar Stifte und Stutzring auf Messing

3-8 Pzumelie 3 ailes réduit pour portails, pivok 3 enlever et 2 rondelles en laiton
|=3 Bizagra de % palas reducidas, eje extraible y Z arandelas de latan

PACK [MFO
CODE ARTMLE A B c E B D d sp R - L
al

VL4142 160.L 185.180 18 4G 40 50 85 23 158 4 4 6 56

Bt A

o T3




CERNIERE A TAPPO
PLUG HINGES

VL4200

Cerniera a kappo 2 2 ali

Plug hinge with 2 Fags

Zzpfen Scharnier mit 2 Flugel
Paumelle svec bouchon avec 2 siles
Bisagra de 2 palss con tapan soldeado

CODE ARTICLE & 8 E
V142000801 111080 |84 38
WVLE200.100. 11100100 | 107 46
Vi4200120] 1170120 | 12556
VL42001405  1110.140 [ 148 e

NATURALE / RAW

VL4Z00060L 11060 | 66 27
V42000801 11080 | 84 35

VLA200700L  110.300 107 4A

V0L4Z00.120.L 110320 125 56

VL4200140L 110140 | 148 66
VL4200170L 110170 | 180 81

VL4Z00.200.L 110200 | 210 ss.

VL4210

Cernierzs 2 kappo = 2 2l versions deskra/sinistra
Plug hinge with 2 Flags right/l=ft side
ZapFen Scharnier mit 2 Flugel rechtgflinks

fite. . Foln e
o e

Paumelle avec bouchon avec 2 ailes version droite/gauche

Biagra de 2 palas largss con tapén soldeado

VI421006DL 240500 | FO 30
ViI421008D1 240800 | 50 39
VL421010DL  240.100D | 114 50

ey e %

"
J

RIGHT  ——— = e e T

Vi421012DL 240200 | 134 &0
WL4210.14D.L 2401400 | 155 70
Vid210760.L  240.160D | 175 80
VL4Z10065.L  240.505
VL4210.085.L 240.805
LEFT  VL421010SL 2401005

VLAZ101251 2409205 | 134 &0

VL4210.145.L 240.31405 | 155 70

VLa210.385.L 240.1605 | 175 80

152




CERNIERE PROFILO A GOCCIA
DROP PROFILE HINGES

VL4302

ISl Cerniera con profilo a goccia con perno e rondelis inotbone
(=l Drop profile hinge with brass pin and washer
(vl Tropfen Scharnier mit losen Stifte und Stutzring auf Messing
{8 Paumelle & goutte avec pivot et roncelle en laiton
=

Bizagrz 3 gota, gje y arandelz

de latan

CODE ARTICLE

NATURALE / RAW

& B

C

R D E d

L

PACK INFO

[s

VL4302 040.L 256.40 40 20 198 15 ] 13 =1 T 24 06
VI43020601 25660 | 60 29 108 2 935 125 & 17 | 24 OB
VL4302 080.L 256.80 80 40 132 2 1125 15 T 23 | 24 15
VI430Z1000L 756100 | 100 48 156 7 1325 1B 8 25 | 94 35
VI4302120L 256120 (120 58 177 25 1535 20 5 28 | 34 40
VL4302 140.L 256,140 140 68 177 25 1525 20 El 28 | 24 46
VL4302 140.L1 25618 140 &8 197 25 1725 22 110 28 20, 48
VI430Z14012 25620 140 68 24 3 20 23 12 3B | 12 36
VL4302 1501 25827 150 74 245 3 2175 27 14 35 12 45
(1@l ‘Cerniera con profilo a goccia perno in accizio regolabile con cuscinetto
(=8 Drop profile hinge with adjustable steel pin with bearing
Ll Trophen Scharnier mit Kugellsger und einstelbarr Stifte
[5:8 Paumells 2 goutte svec pivot en acier réglable avec roulement
= Dizagra 3 gota, eje de zcero ajuskable y rodamisntos
CODE ARTICLE A B C R u] E d L WCK:NFP

VL4300 1501

253.22

150-160 74

245 7 217577

14

37 a2

el

50




CERNIERE STAMPATE
MOULDED HINGES

VL4400

Cerniera skampata = 2 ali 2 saldars

Moulded 2 Flzgs hinge to weld

Cesenkscharnier mit 2 Flugel zum verschweilen
Paumells 2 ziles 3 souder

Bizagra de tzpan de 2 palas parz soldar

VL4400105L  5100.105

112

VL44001251 5100125 [ 133 65 30 3 25 35 14 33 | 10 41

VL8400.150.0 5100150 [ 158 775 37 3 30 44 16 41 ]| 10 67

o et gy T

m

VL4500

Cerniera in alluminio 2 ali a Fssare con battuta
Aluminurm hinge double Fzg to Fix
Aluminiumscharnier Doppel Flagge zu befestigen
Aluminium charnigre 3 double drapeau pour Fixer
Pernio doble de aluminio con topes

PACK INFO

CODE ARTICLE

| ALLUMINIO / ALUMINURM
VL4500.140.V

NOTE - Vermi

CERNIERE SPECIALI
SPECIAL HINGES

88—

143

VL4900 «
Cerniera per finestre vasictas 3 saldare / /

T

(5.l Hinge Tor windows vasistas boweld ;’d

(/W Scharnier fir Klappfenzter

Li: 8 Charnder en acier pour Fenétre 3 vasistas

|=8 Eizagra pars ventanas vasiskas para soldar \

FACK [NFO
CODE AATICLE A B c D E F G E £

VL4500.001.L 275,65 75 415 66 14 44 42 55 | 20 21
VEA0.00ZL 27585 33 >S5 &F 14 58 60 79|20 30

154
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FERMAPORTA

DOOR STOPPERS
-
VL5100 b
i
Fermaporta a pedale "picoolo” "‘H -

L1
(=5, 0 Pedal door stopper “small”

(el Kl=in Torfeststeller zum Aufschrauben auf dem Torblatt
{3:8 Ferme porte & pédale petit

=8 Ficaporte de pedal “pequedio’

CODE ARTICLE A ix B C it L;-.
VERNIIATA ARGENTOYSIVER PAINTED
VLY. S gyt 30 MB35 o w8 & OB
VLE100.002.V 331 183 5O i65 30 27 4 | e 14
i S Pkt AL Ak e/ it

VLD T eTTNCNOTD R ¢ LOCKETLNG i LOginE Mo

VL5101

i@l Fermaporiz 2 pedale modello "oezante”

(=W Fedaldoor stopper “heavy duty” type

(18 Crol Torfeststeller zum Aufschrauben suF dem Torblatt
3-M Ferme porke & pedale lourd

=8l Picaporte de pedsl models "pesada”

- CcaracTy| PACKINED
CODE ARTICLE s & L

VERNIIATA ARGENTO/SILVER PAINTED
VLE101.002V 33z I 60 S

MOTE : Verniciato / Painted [ Lackerung
Lagqué noir f pintado

o




CHIUDIPORTA
SPRING DOORCLOSERS

VL6100

Ptolla chiwdi porta
Sprinig gate door closer
Tarzchlisfer

Rezsort ferme porke
Puelle cierra puerts

PACK INFO
CoDE AR Foe

ARTICLE A K

JNCATD / GALVANIEED

VLe100.200 385200 210 40 1 30
VLE10:0.280

389780 | 270 &0 10 33

LEE R DR LT
Aprzite g
Ampelive bkripmgasakdl
P vie Syl oy pprevrped
dapadefdiia goereada
15

= s

L Cr

[ L T
Lanlrigpmt

DETTAGLIO A

bk e g
et iy R e
ELEMENTI DECORATIVI e congornt |
DECORATIVE ELEMENTS
Copriangolo retbo per porte e Finestre 1
Angle cover For doors and windows I
Rechts Ecke Abdeckung Fir Toren und Fenster = . 4 J
Couvrecoin pour porkes ek fenalres - — l\__
Cubredngulo recto para puertas y ventanas o A ]

PAICK INFO
w 5

CODE ARTICLE & B

VL9010.010 A1D 10

visol0012  AlZ

VL9011

Copriangolo arrotondzio per potte e finistre
Rounded zngle cover for doers and windows
Runds Ecke Abdeckung fir Tiren und Fenster
Couvre-coin arrondi pour portes et fenetres
Cubredngulo redondeado para puertas yvenkanas

PACK [MFD
iy Il
i

B

V18011010 B10 10 18 | 500 5
wisonoiz ez |1z 20 |s00 25

r




ARTICOLI SPECIALI PER CANCELLI AD ANTE

SPECIAL ITEMS FOR SWING GATES

VL9301

LB Cardine con regoiazions a gradini
1=, 8 Double bracket adjustable hinge
[l Doppelbigel einstellbar Torband
3-8 Cond crante réglzsble
=28 Eizagra con pleting ajustable

ACCESSORI PER MANUTENZIONE
ACCESSORIES FOR MAINTENANCE

Lo

VL9501

Ll Ingrassstore manuale
(=00 Manualgreaser
L1l Manueller Schmisrer
28 Pompe 2 graisse manuel
|=3 Engrasacor manual

-214
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ARTICOLI \
DI RICAMBIO
smw

facsrl.com

i
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Made in Italy since
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RICAMBI PER RUOTE
SPARE PARTS FOR WHEELS

RA1001

1l Bocooda per ructe
(5.l Bushing For wheels
(1]l Bichsen Fir Rollen
38 Bague pour roues

=8 Cazauillo para ruedas

PACK IMNFO
CODE ARTICLE =Y B | D o1 d . Pt
RATDOT1.COS 18.2 4 35 T5 16 10 B 50 03
RAT001DIO 17 7 45 115 72 12 10|50 08
RA1001D101 18 5 4 5 22 12 10|50 08
R.Pﬂﬂﬂ'l J:'l'Z o7 i1 5 15 24 17 12 50 1.6
RATDOT.Fi21 131 &4 L S 24 17 12 50 07
RAWODIFI23 12 | 6 5 11 34 17 12 |50 10
RAT001F1Z4 1% 16 5 21 24 17 12|50 20
R.I'-“UU"l F14'2 _1_3-____51 _E‘_ _1'2 ZE 1?_ 14 55] l},E_
RATDOIF143 03 10 65 165 276 17 14 i) 1.6
RAIO01GIE2Z 14 8 0 18 30 20 16 | 50 20
RATDO1I H1& 18 145 &5 21 30 ) 25 16 50 34
CODE ARTICLE
cooe  ammice _ ,
P—— VA1101.040 | VAT101.040N | VAT101.050 | VA1101.050.N | VATAC1.040
| R | %_1}»_‘3_1 ﬂ\_i‘_ﬂ M _"!.!-A'!dﬂ'l DEQ m'l-ﬁl]'i G'ED N |
RA1X1.D10 VAT101.060 VA1201.060 VA1301.060
RA1001.D101 VAT101.080N | VA1310050 | VA1309.060N | VAIAD1.060N | VATZ10.060
VAT101.090 | VAT101.100 | VA1101.120 | VAIZO10S0 | VA1207.100
RA1001.F12 'hﬂ‘llﬂ'l 113 lI|:'n"’|.'53"\.'|_'| |:I5"'.:| L _1|':|5:13I]‘1ﬂ'_5|}3 | 'u'.ﬁ13ﬂ1 1':||] d ‘m131}_1:'1_2ﬂ ol
"J.'I!ﬁ'ld!.':ﬂ U-E‘I} WATADT. '|ﬂ{| 1
VA1310.07S VA1310.050 VAT310.100 | wAl13I0120 V1410078
| RANOLFIZT  Faisi00s0 | VATAT0I00 | VA1410120 |
TRAT001F1Z3 | VAT101075 | VAT201075 | UA1307.075 | VDI100075 | VDi100.100
| VAT101.050 | VAT101.100 | VA1101.120 | VAI201.080 | VA1201.100
| RA101.F12.4 VAI1Z207.120 WWa1301.050 VA1201.050.3 VA1301.100 VAI1301.920
VALAOLOSD | VATAOTI00 | .
VAT101.0752 | VA1101.0902 | VA1101.1002 an 1011202 | VA1106.050.2
e S s VAT106.120Z | VAT201.0902 | VA1201.100.2 | VA1201.120.2 | VA1206.1202
| VA1301.090.2 | VAT30T.900:2 WATADY 0002 '|.|"A1r1ﬂ1.1ﬂ|}.2 YATADY 1202
VA 1A06.050.2 Uﬁ.ﬁ_@_ﬂ_ﬁ:JEﬂ.E o B R (]
VA1101.140 | VAT101.140.2 | VA1101.160.3 | VA1101.2003 | VA1201.140
RAT001F143  |VA1201.1202 |VA1201.1603 |VA12012003 |VA1301.1203 |VA1309.1d0
VaT1A01.140.2 WaTADT.160.2 |
| VAT101.180.2 VATID1.2002 \':P-"l 2011604 VATZ01.200.2 | vA1401 1603
|RAI00IE182  rapiaonz | e L
| RATXIT.H16 Va1101.160 | VAT101.200 VAT208 160 VAT201. 200 ] VA1301.160

¢ EFARE PARTS
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WA

RICAMBI PER RUOTE

5PARE PARTS FOR WHEELS

RA1002

Boccola per ruote coningrassatore

Schmierbichsen Fir Rollen
Bague pour roues SveC graisseur
Casquillo para ruedas con engrazadaor

CODE ARTICLE

Bushing For wheels with lubrification nipple

A B ]

(7} d E

PACK INFO
Ty
M)

FINCATD f CALVANITED

RATDDZ H21 o 95 &5 32 2% 21 2 25 1.0
RAI0CGZEZGS 04 | 27 8 40 30 20 I | 25 43
RAT00Z.123 o S5 63 32 35 21 2 |25 20
RA1002.i24 0z 175 8 A0 30 24 2 |25 30
RA1002124.2 o3 i 143 40 30 24 2 25 34
CODE ARTICLE
RAIMDZ.H21 WVATA02.050 I MATT02.050 | MATZ02.090 WVAT302.050
WAT102.120 WAT102.160 VAT102.200 WVAIZDZ2.120 | WATZ02Z2.980
RAI02I02 Iva202200  |vaiagzizo | VAT402160 |VATAOZ200 |
Ato0ziza | VATI0Z1Z0  |VAT102160 | VAT102.300 | VAIZ02120 | VATZ02160
WAT202.200 WAT402.120 VAT4A0Z 160 WATADZ 200
- VATIQZZSCL  WAITDZ20D  WATZ02.250 | WATZDZ 300 | WAl=CZ.250
|RAIO9ZE28  [vmiaoz3oo | .
3 WAT102.250.2 | WATT023002 | WAT202.250.2 | WATZDZ2.300.2 | WAT£02:250.2
RAIIGELAZ VAT402.300.2
@l Soeszore per boccole ruote con ingrassatore
(530 Spaces For wheels with lubrification nipple
[l Bichsendicke Fir Rollen
3-8 Epzizzeur avec graisseur
[z Espesor para casquitlos ruedas con engrasadaor
PACK IMFD
CODE ARTICLE A B 5 D o d [

RATO0Zi05 10ESPRE | 4.3 3 4B 45 aa. 24 25 1.
RAT003.10 1ossP10f 3 55 95 45 A0 24 | 25 20
CODE ARTICLE
| VA1102250  |VA11022502 |VA1102300 | VA1102300.2 | VA1202.120
| VATZ02.160 VAT202. 200 I".':AﬂDZ.ZSﬂ VA1202.250.2 | WA1202.300
IRA‘ID-D?._i-EIE VAT202.3002 | WAT4ADZ2420 i'l.-hb.‘ratﬂl.tﬁﬂ VAIADZ 200 VATA0Z 250
| VAT402.350 7 | WARADZ3I00 | WMA14023002 | VAT10Z120 | WAT102.180
vall02.200 | |
VAT102.200 | WAT102250  [VAT1022502 |WAI102300 | VAT102300.2
| VA1202 120 VAT202 160 WA1202.200 WVA1202.250 WA1Z202 250 2
RAI003i10 | VAT202.300 | WAT2023002 |VA1402.120  |WAI402.150 | VA1402.200
VA1402250 | WA14022502 |VA1402300 | VA1402.3002 | VA1102.120
VAI102.160 ) 1l

200




RICAMBI PER RUOTE
SPARE PARTS FOR WHEELS

RA1111

vl \ite condado -5, sy ()
= it and bolt s w et (oo s |
L1l Schraube + Mutter W |
3-8 \is avec Scrou
=8 Tornillo con tuerca

CODE ARTICLE F L FP“:K !N.E:?
RATI11.DID 301V [MI0 45 | 20 0.9
RAT111.F12 307TP M12 60 | 20 15
RA1111Fi42 ADTF M4 60 | 20 30
RAT1TIF184 4135 |Mid 70 | 20 25
RATITIGI62  313F |M16 80 | 20 34
NG/ STAINLESS STEEL
RAT111.F14i4 1409F M14 70| 20 2.6
CODE ARTICLE
VAT101.060 VAT101.060M | WATZ01.060 WA1301.060 VA1301.060N
RAMILDI  |\uoisioeon | S R -
| VA1201 75 'u'H.‘i ECI'I {IB‘D "|':P|1'1|:|‘ tl}ﬁl WA1Z01.120 | "H'H.T3|J"| {I?E
[RAT111F12  [WAT301.090 | VAI3010503 |VAT301.100 | VAT301.120 | VAT401.050
VAT401.100 WAT1D1.075 WA 104.890 VAT1D1.100 | WAT107.220
VATIOL.GTS.2  WATTO1030.2 | WAT101.100.2 | WATTO. 11[‘r2 | MATT0T. 740
RAT1i1E1ag |VAI201.0802 |VA1201.1003 |VA120.202 |VAT201.140 | VAT301.090.2
"..'.'F.‘i 3071 H:II} 2 ‘u'h? 3011203 | VA1301.740 WVAT4D1.05%0.2 ‘u'.“ﬂ 4011007
VAld01. 202
RAT11LE1aq | VATIDL1Z02 |VAT101.180.3 I VAT101.2003 | VA1201.1402 | VA1201.1603
[T Imiz01.2003 | WATA0T 1402 | WAT401.1602
|RATITLF1414 |VATI0114002 | VAT101.16012 | VA1207.16003 | VAT401.1402 | VATS0T.160.2
VAT101.160 VAT101.160.2 | MAT101.200 WATT101.200.2 | VATZ209.160
| RATI11.GI62 | VAT201.160.4 | WATZ01.200 | WvA1201.200.2 | WVA1301.160 VAT401.9603
] B

1@l Perno con dado per fuoka con ingrassatore _— - 1
L=l Fin and nut For wheel with lubrification nipple H# t I
(3 Bolzen + Mutter Fir Schmisrbichsrolisn 0 1 i _|._ T 5 i
-8l Pivol vec SCroU DOUF NOUS avey graisseur ' ) =
[=8l Eje con tuerca para rueds con engrasador

PACK INFO

QODE ARTICLE F L 5 k] - it
§ ¥l s
ZINCATO / GAIVANIZED =
RAT112.H21 03P |M18 57 12 21 |20 30 <
JRATIIZEZ3  0SP | MED BT 14 23 | 10 50 !
RATIIZIz4 167 |M2d 700 - - | 20 120 ™
RA1112.i24.2 165  |Mza 120 - - | 20 135 o
Ly
0
COoDE ARTICLE m
RAT112H21 | VAT102.090 | VA1202090 | VA1302.090 | VA1402.090 z
Atiizpa | VATI02120 | VA1102160 | VAT102200 | WA1202120 | VA120276D _ S
[ VA1202200 | WA1402.120 | VA1402160 | WA1402200 | o
VAT10Z250 | VA1102300 | VA1202.2 VA1202300 | VA1402.250 =
; £ WA lcbe. ol 0
RATHIZ2%  |\ataoz300 =
RAT112i2ag |VAI1022502 |VA11023002 | VAT2022502 |VAI2023002 | VA14022502 0
| VA1402 300.2 u
402 3 =
o
=




i RICAMBI PER RUOTE
SPARE PARTS FOR WHEELS

RA1121 -

i@l Perno con boccolz e dado perruoka

(=0l Pin with bushing and nut for wheel ¥
s 3l Bolzen + Bichsen + Mutter Fir Rallen

3-8 Pivok avec bague et écrou pour rous

=8 Ej= con casquillo y tuerca para rueds

CODE ARTICLE F L 5 D o mmINE'?
]

ZINCATO / GALVANIZED

FATELINE _COIRR. IMMD e 7 ) 4180 15

RA1121D101 __ 2300015|M10 45 5 22 12 | 20 15

RAT121.F12 305PE (M2 80 11 24 T | 10 RS

RA1121F123 30IPE  |M12 S 6 24 317 |20 31
RA1121F142  4558P [M14 60 5 26 17 | 20 29
Rai121Fi43 A54BP pid &0 10 I8 17 20 346
_R&‘E121.F1:4.4 413BP Mid TG 10 28 E?__‘ZD 3?_‘_
RAT121.016.2  4578F M5 B0 B 30 20 | 20 54
RA1121H16  4568P [M18 80 145 30 35 | 20 54

CGDE ARTICLE
RA1121 D1ﬂ W‘IH:I‘I GEII} [vai 201 {IE-'EI | "-':P|13-EI IEIEO

[RA1121.D10.1 | VAT101.050N | VA1301.060N | VAT401.060N

WAT101.090 | WAI1D1100 | WAT109.920 | WAT201.080

VATZ07.100

|RATIZLF12 [VAT201.120 | VA1301.050 | VA1301.090.3 |VA1301.100
VA1401080 | VA1401.100

I RAT1Z1LF1Z3 | VAT101.075 WA1201.075 \VAT309.075

[ MAT30N.720

e

| VATION.OTS.2 WVATTD1.0502 | WAT107.1002 | WATID1.1202 | WAl ZE"I.I:IB{I.Z_
RAT1Z21.F14.2 | VAI201.100.2  WATZ01.920.3 | VATI01.020.2 | MRI301.100.2  VATLDT.0S0.Z
L |wagiice2 |wataoinzez | T[T
[RAT121.F143 |VAT101.740 | VA1201.40 | VA1301.120.3 | VA1301.140
| RAT1Z1F14.4 VAT10T 1402 | WVATTD1. 1603 | WATT04.2003 | WAT201.1402 | VAT201.1603
WA1201.2003  WATA019407 (wAldliie0Z | .
| VAT1D1. 'IEI}Z "Ii'iﬁ.t'lﬂ'l ZI}{IE VATZ0. 1004 | WAT201.2002 | VAT4D1.760.3
RA1121.G16.2 e N TS =l T | B e
b wwsaoyoeon | [ L T
RAT121.H16 VA1101.160 WAT101.200 VATZ01.160 VA1201.200 VA1301.760
RA1122 |
9 L i3
t
@ Pernic con bocoole e dado per ructa con ingrassatore %
(=W Fin with bushing and nut For wheel with lubrification nipple - =
[+l Eolzen + Bichsen + Mutter Fir Schmierbiichsrallen T _f
a
3-8 Fivot svec bague et Scrow pour roue svec graisseur l _T
[=8 Eje con casquillos y buerca para rueda con engrasador .
PACK INFOD
hd
RAT122.H21 Mi8 57 55 32 325 | 2
RA1122.i23 105PB MO 67 1L 5 40 30 ) 20 B0
CODE ARTICLE
(RATI22H21 [VATIOZOS0  (VAT202050  [VAT302080  [wAid02oso |
WAT102.120 WAT102.160 | MAT102.200 WAIZDZLIZC | WATZ02.160

| RAT1122.:23
VATZ0ZZ00 | VATADZ 120 | VA1402.160 VA140Z.200

202




RICAMBI OLIVE GUIDA SUPERIORI
SPARE PARTS FOR GUIDE ROLLERS

RA3001 2

| |
- o
i (] (]
il Clive |  fiemnetl S P |
(=l Rolier J’ E : i W
(L Rollen d | = =
G Olive i | | I
r il s sl
= Rodillo F paim=n iy 1
L&
PACK INFO
CODE ARTICLE F D H .@ £
)

e e e A Ly U
RAJDOTAS0M  117PL [455 30 40 | 25 05

RAJ0O0TG5ZN  1€8PL | 23 B2 47 | 35 20
_RAI001IEON - 20 50 801 25 4B

RASDOTMN34N  412PL |175 34 30 | 25 O0&
RAZ00TM3EM  112PL | 20 38 30 | 25 0%

CoDE ARTICLE
|RA3001AZEN | VAS101AZS | | |
| VAI10T.ASD VAI101.A30S | VA3Z03.A30 WVA3203.A304 WA3Z02. 430
RAZDDTAZON |VASZOZAZC | VASPOS.A3D | VAZZ0SAZ0] | WAI20SA30 | VASZOS.A3D0
VAZ121.A30 | VA3131A30 | UA330ZA30 | VA34O1A3D  VA3SDA3D
WAST0T.AAD | VAZTI0TA4DS | VAZTOS.AA0 | VAZ10SAL0 | VAZZOZ.ALD
VAI203.A40 VAIZOAALD | WA3I0ZAA0
VAZ101.B40 | WAI101T.B40S | VAS10SE40 [WAS121.B40 | WA3131.B40
VA3201B40 | VAI202B40 | VAI201.B40 | WA3204B40 | VA3205.840
VA205840] | VAI206B40 | VA3206B400 |VA3207840 | VA3301.B40
VAZI0ZBA0 . | WAZADTBAD | VAZAO0ZEBAD | VARSO1.BAD

RAZ00TISZN | WAZ104.52 1
|RASDOLIGON |VA3101i60 | VAI101i60] | VA3301i60 | VA330ZiE0 |
VAZIOINZL [VAZ201N34 | VAIZ0ZNAZ |WAZ20IN3L | VA3204K3d
VA3502 N34 |

RAZDDT.A4DM

RAZDDI.BL0MN

RAZMDIMNZAN

| RAZDO1LN3EN | VAI103 N3E

¢ EFARE PARTS
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] GOMME PER BATTENTI

RUBBER FOR S5TRIKES

RA4003

1ol Tzppo rettangolare
(=2 B Rectangularcap
[ Cectangular PFropfen
38 Bouchon rectangulsire
(=8l Tzpan rectangular
PACKINFO
CODE ARTICLE | 2§
RAAD0Z.025 115PL 25 2
RA4002.030 IeRL | 25 04
CODE ARTICLE
[RAd003.025  [wAd101052  [VA41010527 | VA41021071 | VA41021010 |
RA4003.030 VA4101.115 .IUIM1Q1.115.-! imil}l.tﬂ'ﬂ I"-N‘HJZ.TH VAATO2 9210
UM Tzppo rotondo
(570 Round tap
[/ Cund PRropfen
3-8 Bouchon rond
=8l Tzpdn redondo
CODE ARTICLE HILK IN.EG
RA4012.017 ascPL | 25 o
CODE ARTICLE
| wa4201.0800L | vA4Z0Z.0ADL
MALZ0ZO0S0L MALZOZ0S0L WAAZ0Z020L | WALZ03.0400 | MA4Z03.050.0
RA4012017 [VA4203.060L |VA4203080L |VD1200.053 | VD1200.053i | VD1200.075
VD1200.075 | VD1200.100 | VD1200.140 | VD1203.044 | VD1203053
VD 2300100 WO2300:150 |
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ACCESSORI PER

CARDINI

ACCESS0RIES FOR HINGES

RC1001

@l Boccols per cardine 3 zaldare
L=l Hinge fitting to weld
[ Buchse Fir schweillen Torbander
3-8 Bague pour gond 3 souder
(=8 Cazguillo para bisagra a soldar
CODE ARTICLE A B H D C o | BAERINED
Yy
WO/ STAMNL ESS STEEL
RC1001.018.0 O3IMCX 12 & 18 28 23 MIB| 10 02
CROI0ON.0220  O7IMDR | 15 7 22 34 ZE M2Z| 10 04
RCT101 027 - 19 a 27 4 35 M2ZT)| 10 @9
NATURALE / RAW
RCI001.018L 20 12 6 18 28 23 MIB| 10 04
RCI001020L 7O 14 6 20 30 25 MZ0| 10 04
RCI001.022.L 21 i5 7 22 34 2B MZE) 10 o7
_RC1001.024.L 1 | i3 & 25 35 2% MI4| 10 CE
RC1001027L 22 19 8 27 41 35 MzZT| 10 12
CODE ARTICLE
[RC1001.0185 [ VC1107.AT20 | VCI108.ATET | VCI20TA180 | |
MC1i0T.A18 |MO1T08.A18 | VCIT1ZA1E | WOI201.AT8 | WCI20BA1E
RC10D101BL | WC1212A78 WC1213.A1B | WMC1Z14.818 WC1301.A%8 | VC1303.A18
, wCi3t2atg | .._...__...__|[.._._._._ N R | v—
WCT101.AZ0 WC1108.A20 VC1112.A20 WC1201.A20 WCT208.A20
|RCTonL020L [verzraaze  [veiziaaz |
RC1001.022 | VCTH01 . A220 VCITT08.A220 | WMCT110A22: WCIZ01 A2 WC1208.A22
- NCIZ10AZ21 | WCI212.A27 | VC1308A22 | VC1312.A27
T . F =
. VO120TAZZ | WCIZI3A22 | VCTZT4AZZ | VOI30LAZZ | WI401AZZ
WCTi01.AZ4 WC1108.A24 | WC1112.A24 WVCI1201.A24 WCT208.A24
[RCIDD1.0240L |- =
WC1212A74  |wCi2tdAls |
R L O L P S S . o I —
VC1105.A2T VC1108.A27 | VCIZ201.A2T WC1208.A27 VCI213.A2T
R‘:‘Imi.ﬂz?l . - ¥ W P e - - i iy | s Sy -
VC1301,A27 | VC130B.AZ7 | VC1401.A27
RC1002 &
8 Eoccols per cardine regolzbile
(50l Bushing For adjustable hinge to weld
(o1l Buschze Fir ginstellbar Torbander
-8 Bague pour gond réglable
= Czzquillo para bisagrs ajustabls
PACK |MFD
CODE ARTICLE | 5 H D o E F -H} 'I:-JI
ZINCATD / GALVANIZED
_RCT00Z.018 25 T 4 35528 39 I7 MIg) 10 08
RC100Z.020 221 74 235 30 4L 37 MED) 10 O3
RC1002.022 2% 75 5 28 31 a5 37 Mzz| 10 11
RCI002024 361 |73 5 33 35 55 33 mzal o 15
RC1002.027 27 11 L 345 40 60 47 MET) 10 25
CODE ARTICLE
RCID0ZO1E | VC1904AT8 | WCI204A18 | WC1304A18
|RCICOZ.020 | WC1T04AZD MWCIZ04AAZD
[RC1002022 | WVC1104A22 | WC1204A2F | WC1304.A22
|[ROIC0Z024 | WCIT0LAZd  Wot20d Az |
RC1002.027 WO 104.A27 VCI204.A27 | MCI304.A27
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i | ACCESSORI PER CARDINI

ACCES50RIES FOR HINGES

RC1003

Boccola per cardine a muro
L=l Bushing For wall hinge

(3l Buchse Fiir Mauer Torbander
28 Bague pour gond 2 sceller

=

=8 Cazguillo para bisagra de pared

CODE ARTICLE F i F?B'C-F: INE?
S II
ZINCATD / CALVANIFED
RC1003.018 4M MiB BE 10 07
RC1003020  431C20M|M20 65 | 10 14
RC1003022 &M [Mz2 78 |10 12
RC1003.024  A31C24M 24 9001 10 1,3
RC1003.027 37 M27 88 10 25
COoDE ARTICLE

RCID03.018 | VC1102.A18 | VCIZOZAIE | VCI30ZAIE

|RC1003.020 | VCT102AZ0 | WC1202.A20

[RC1003.022 | VC1102.AZ2 | WC1202.A2Z | VC130ZAZZ

|RC1003.024 | WC1T0Z.A24 WCTZ0ZA24

RC1003.027 VCT10Z.A27 | vCi202.A27 I"-"l!:1 302.A27

RC1004

i StsFfz, dado e rondella per Fiszzggio rapido 2 tubolare
[53W Bracket, nut and washer For Fast fixing on tubular sections
[+l Biigel Mutter und Scheibe For die schnelle Befesbigung an Rohrfarmig
-8 Etrier, 6crou ek rondells pour Fixstion rapide au tubulsire
|z Placa tuerca y arandela para fijacidn rapidaal tubular

RC1004.018 - 30 127 104 45 g 10 21
RC1004.020 og 30737 104 30 MED) 0 24
RC1004.022 i 30 131 104 50 M22| 10 27

COoDE ARTICLE

(RCI004018  [VC1120878  [VCi220B18  [VC1520040 [ WC1620.040

RC1004020 | VC1120820 | WC1220.820

RC1004.022 VE1520.822 WCI220:B27 | MC1520.050

206

-
M o
8]
e
L
M
]
-
A



ACCESSORI PER CARDINI
ACCESSORIES FOR HINGES

RC1012 :

@l Fizstring imbutita 2 2 fori s Fissare

(5.l Deep-drawn 2 holesplate to fix

[l Tiefziehen platte mit 2 iDchern zu befestigen
3-8 Placue emboutie avec 2 trous 3 Fixer

=8l Flaca embutids

CODE ARTICLE F D

(8%

FINCATD f CAIVANITED

AL LA - E e G e s vy ¥ 0L
RC1012.020 - M20 25 5 100 60 74 | 1 02
RC1012.022 - Mzz 28 11 122 73 S0 | 1 03
RC1012.024 - M2a 29 11 122 73 so| 1 03
CODE ARTICLE

|RC1012018  |VC1112A18  |VC1212A18 | VCI312A18
[RUHiC ) (WCINISAsD NelRtSAED
|RC1012022 | WC1112.A22 | WCI212.A22 | WC1312A22

RC1012.024 VCT112.AZ4 VCi212.A24 | |

RC1014

@l Fizstrinz imbutits regolabile 2 Fori 5 fissare

(530 Adjustable deepdrawn 2 holes plate to Fie

[l M Einztellbare efgezogene platte mik 2 lachern zu befestigen
3-8 Plagus emboutie réglable avec 2 trous & Fixer

[z Placa embutida ajustable

PACKEIMFD
CODE ARTICLE F D d L I ] ;_;
RC1014018 - M8 22 5 100 60 7410 16
_RC10714.020 > M0 24 F. 00 B0 T4 | 10 16
RCI014.022 Z w2z 27 11 22 73 80 10 27
RC1014.024 - |Mza 3¢ 11 122 73 80 | W0 29

CODE ARTICLE

|RC1014018  [VC1111.418  [WCI211.A1E [ WC1311A1E ‘
JECTTELIAN NTRRACG: perniiAn | ,

RC1014.022  [VC1111.AZ2 | VCI211.A22 | VC1311.A22 |
[RC1014024 | VCIT11.A24  [VCi211.A2¢ | |
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i | ACCESSORI PER CARDINI
ACCESSORIES FOR HINGES

RC1022

@l Fizstra imbutita 5 4 Foriz fissare
(5.l Deep-drawn 4 holesplate to fix
[l Tiefziehen platte mit 4 lBchern
-8 Placue réglable avecd trous 3 Fixer
=8 Flacs embutida rectangular

t

PACK |MFO
CODE ARTICLE F D o L h ﬁ 5,
RC1022.018 PSB1E [M18 23 5  o0x50 64wed] 10 27
RC1022020  PSB20 |M20 25 9  50xS0 6ax64| 10 28
_RC1022.022 PSB22 |M22_ 28 11 110x11GB0x80| 10 50
R A e S e SRR L A s ) e R
RC1022.027 PSB27 |M27 35 13 130x1309M90| 10 70
RC1022.022 i - M2z 28 11 110x11080x30] 10 50
CODE ARTICLE

[RC1022018  [VC1108.A18 | WC1208.A18 | VCI30BA1S |

[RC1022020 | VWC1108.A20 | VC1Z08A20 |
[RC1022022 | VC1108.A22 | WC1208.A22 | VIC130B.A22

[RC10220727 | VC1308.A227 | VC1208.A727 |
[RC1D22.024 | VC1108.AZ4 | VC1208.A24

HC‘I 022027 | VC1108.A27 | MCER208.AZT | WICT30B.AZT

RC1024

i Fizstra imbutitz regolzbile 4 Fori 3 fissare (brewettata)

(53 Adjustable deep-drawn 4 holes plate bo Fix {patented)

[l W Einztellbare efgezogene Platte mit 4 l6chern zu befestigen (patentiet )
-8 Placus emboutie réglable 4 brous 3 Fxer (brevetée)

[z Placa embutida ajustable rectangular (patentada)

CODE ARTICLE F D a 1= M Pk INﬁ
ZINCATD / CALVANIZED

FUidednm  FRAAE IMHE 99 o9 900 nibdst ) 30 98
RC1024.020 PREZ0 [M20 24 5  50x30  64xsd | 10 23
RC1024022  PRBZD IMIZ 27 1% M0e710 30«80 | 10 53
RC1024.024 PREZ4 |M24 30 11 1102110 80xBO | 10 53
PrHestey ERRET Y 33 %% NRll 00 )10 €0
CODE ARTICLE

[RC1024.018  [VC1106.AT8 | WCI206.A18 | VC1306.A18

(RC1024020  [VC1106A20 | VCi208A20 |
RC1024072 | VC1106A22 | VC1205A22 : VC1306.A22

[RC1024.024 | VC1106.A24 | WCI206.A24

[RC1024027 | VCTI06AZT | WCI206AZ7 [MH3EEEE'?___|
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ACCESSORI PER

CARDINI

ACCESS0RIES FOR HINGES

RC1031

D3R Is

Pizskrina a 2 Fori con cavallotto saldsto & Fissare
2 holez plabe with welded bracket to fix

Plztte mit 2 lochern und mit verschweiliten Halberung zu befestigen
Plague avec 2 trous et étrier soude a fixer
Plzca con plating soldzdo a fijar

ARTICLE H 3 | L

PACK INFO
=

RC1031.018 157 39 6 23 100 60 T4 |10 22
RC1021.022 oF 218 28 122 73_s0 |10 35
CODE ARTICLE

|RC1031.018 | VCIZ14A12 | VCi214.A20

(BCHCROS2 (WASIEARE

RC1032

Y@ Fizstring 2 4 fori con cavellotio saldato 2 Fizsare
(=7l 4 holes plate with welded brackat bo Fix

(o 8l Platte mit 4 [Gchern und mit verschweilten Halterung zu befestigen

3-8 Flague svec 4 brous et atrier soude & fixer
=88 Placa con platina soldado para Fjar

CODE

FNCATO f CALVANIZED

ARTICLE H 5 | d

PACK INFO

I
Yal

| e=tl]

b T —a

T ol A o A S R
RC1032.022 4&7P 41 6 34 11 110110 20x80 | 10 57
RC1032.027 23F 565 & 45 13 130x130 S0x50 | 10 52
CODE AATICLE

|RC1032018 | VCIZ12.A18

[RCHBAGEZ | WCi2Acr

RC1032.027 | VC1213.A27
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i ACCESSORI PER CARDINI
ACCESSORIES FOR HINGES

RC1101 : :

LB Crrecchia perno 1)/2 quadro
(=, 8 Hinge wing For 1/2 square pin
13l Klzppfiigel For 1/2 Vierkantstift

-— —

3-8 Aile pour pivot 1/2 carré

i
=8 Azs perno 12 cuadrade 8

PACK INFD
CODE ARTICLE A B e} 1 5 by

MATURALE / RAW

CIIbraseL, AU Lae 43 fja WO el 1 0. BB
RC11010221  1350R | 40 375 17 22 B | 50 30
RC1101.027L  1360R | 47 438 20 255 & | 50 53

CODE REF. MEASUREMENT ARTICLE

VCETO1TATE VC1E01.AZ0 | WC1102.A18 | wC110E.820 VCT1103.D18
VCTI103.D20 | VETI0LATE 'I.I'C1‘_[ﬂ:l_fl_._nﬁlﬂ_ | WCTID5ATE [ VOTI05AZ0
RCI101.018L M1B ‘u'\('_E‘ICIE H‘IE VT tI}E AZD '|.|'C‘I1€I?_."-U_D W1 103!.13 In."l!:_‘l T..‘JE..AZI}

‘LH:“IUE A‘IE | 'l."C1‘5‘I J5.1E 'u'“:1111 A‘ZI} 'U'C11‘IZA13 VCTE12AZ0

VMCI1200B18 YC11 EDEIEEI ]
[VC1101.A22 | VCT102A22 | UC1103022 | VC1108A22 | VETi05.A20

RCT101.0220L M22/M22 | MCT106.A22 VO1108.AZ2 WY 105.A22 | wC1111.AZ2 VET1112.A22
| . |VEi120822 1 : !
L MCTT01.A2T VC1102.A27 WCI11D4.A27 MC1106.A27 VC1107.A27
| RCT109.0271L M27 -
[vci1os.8z7 |

RC1102 ]
g N o

([l Scharnierbigel \ e
3-8 Etrier pour gond L 1|- 4
=38 Flatinz parz bisagra l A

RCIT0204BL  432CCA | 30 14 39 205 6
RCT102022.L  £35CCA 135 17 41 23 5 | 25 34

RC1102D24L  432C24CA| 80 17 47 26 & | 23
RC11020271  436cch |45 20 se5 33 8 [ 25 82

CODE REF. MEASUREMENT  ARTICLE
VCIZ0TA1B  |VCI201.A20  |VC1202A18 | VCI1202.A20 [ VC1203D18 |

'u'{ 203.D20 w1 ZEMJ’.'IB T'I.l'\C12ﬂ4.ﬁ1ﬂ "u'f_TEﬂE A1B ViC1 26‘6 Ald
RC1MDZ2.0TRL | MiBHMZ0 WEE}JW{J | ":fg:l %I}B A'IE__ |_'u_‘3;_1 E{IS_AZEI "|.I'C'| '21"1_&13_ i3 ".LC_'I_:E_‘I _.AZE'
CMCTIZIZANE V1212 A20 I‘l.ﬁ:1213 Pnﬂ ‘u‘C'IEhE.PL‘IE VC1214 AZ0
VC1220B18 | VC1220.820 | VC3201.C18
WCI1201.AZ7 | VC1202AZ2 | WC1203.D22 | VCTZ04.AZ2 | VC1205.A22
RC1102.022.L | Mz22 "u'C‘ ZUE.AZZ "FC'I ZEI'E .-5.21 'u'€:1211 FLZZ | WCIZT2AZZ ! WVC1213.A22
"u'( 2"-’1_!’12.»_ "-"C‘I ZECI E-ZE 'IJ'GE;EH CZE
L WC12071.A24 WC1202. .F\E-i | VC1203.024 VCT208 824 VC1205.A24
|Retiozazal |Med [VC1206A28 | VC1208A24 | VC1205AZ4 | VCIZ11A28 | VC1212A2d |
"u'CEECI‘I _AZ? WC1202. AET | MC1204.A27 WCIZ206 AZT VC1208.A27
SR (N {VC1213A37 | vC3aoncaT |
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ACCESSORI PER CARDINI
ACCESSORIES FOR HINGES

RC1103

U8l Fazcetts percardine 3 Fascetks
1= Wrap-zround bracket for wrap-around hinges

(vl B3ndchen fir RundurmScharniere
3-8 Collier powr gond avec collier ]
=8 Abrazaderz para biszgra de sbrazaderss i y
. ot
CODE ARTICLE H H L |f‘§:_"::}
G
ZINCATT / GALVANIZED
RC1103.018 &0 3@ 38 57 | X 40
RC1103.022 61 35 40 65 | 20 L0
RCTM03027 0 82 | 40 45 T3 | 20 &7
CODE REF. MEASUREMENT  ARTICLE

[WC1301A18  [VCI130ZATE WC1304A18  |WCI306ATE | WC1308.A18
Retioadne |Me [VCI310A1E  |VC1311.A18 | VCT312A18 | VC1330A18 .
[VCT301.A22 | VC1302AZZ  VC1304AZ2 | VCI3GSAZZ | VC1305AZ2
RC1103.022 | M2 [WC1307.822  |VCI30BAZZ | WC130S.A27  |WCI310A22 | WC1311.A27
[wcis1zazz | vci3anaz:
[VC1307.A27 | VC1302A27 | VCI304A27 | VCT30S.AZ7 | VC1306.AZ7
[WC1307.A27 | MC130B.AZ7 | MC1330.A27

RC1103.027 M27
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UM

HIMGE PINS

_] PERNI PER CARDINI

RC1201

1@l Permo con wvite
EN
DE

Pin with screw
StiFte mit Schraube
Bxe gvec iz

Perno con tornillo

PACK IMFO I
CODE ARTICLE : i
fa
RC1Z201.ATE 43z PV 20 1) ‘_.." 9 “u
“RC1201.A20 S ! y
RC1201.AZ2  235PV | 20 16 : !
RC1201.A24 - 2 1 I I
RC1201.A24.1 437C74P5| 200 20 b i)
RC1201.A27 435 PV 20 32 S i
CODE REF. MEASUREMENT  ARTICLE
' [VC1101A18  [VCT102A18  |[VC1103D18  [VCI104A18 | VC1105A18
RC1201.A18 mi18 :\I{ﬁ':lﬁ.miE WYCI1108.A18 VCT1109.A18 WCIT11.A1B VCi112.A78
(WCit20.B18 Vie211.A1E
|WC1101AZ0 | VCT10ZAZ0 | VC1103.D20 | VC1104.A20 | VC1105AZ0 |
RC1201.A20 | M20 |VC1106.A20 | VC1107.A20  |VC1108.AZ0 | VCT109.A20 | VC1111.A20
WCE112.A20 V1420820
| | WC1101.427 WC1i02 A2 VC1103.D022 W04 AZ2 VC1105.A22
RC1201.A22 | M22 |VCI108AZZ | WCT109.AZ2 | WCI1111AZZ | VCT112.A27 | V1120822
fvioepze | T
'WC1107.A24 WC110Z A28 VC1103.D24 WCOTI04 A28 VC1105.A24
RC1201.Aa24 MZa I WCT106.824 Y1107 A2 VC1108.A24 WOT109.A24 VC1111.AZ24
WCET12.824
CNCT1107.A2T VCI1162.A27T V1104827 YOI T106.AZT VC1107.A27
| RC1201.A27 M7 ?\Eim_ﬂ_fl?_?
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PERNI PER CARDINI
HINGE PINS

Y@ P=rno con znello seeger
|5 W Fin with seeger
(vl Stifte mit Feststeliring

28 Axe zvec seeger
(=8l Perno con anillo seeger

| v r—— -]
'F.l!\.'l'_K IMFO
CODE ARTICLE i I"f'! I
ZINCATO / GALVANIZED R ik ™
RC1Z0Z.ATE 431CPs | 20 18 o *
RC1202A22  3scPs | 20 g ! o \
i AL B S U T ' h '
RC1202.E22 S1FS 2013 ! \ ) :
RC1202 BZT7 S2FS 20 20 N i
CoDE REF. MEASUREMENT ARTICLE
. WCI201.A1E  |VC1201.A20  [VC1202A18 | VC1202.A20 [ VC1203D18
[VC1203D20 [ VC1204.A18  [VC1204A20 | VC1205.A18 | VC1206.A18
VC1211.A20

RC1202.A18 1820 \I"'ETEUE.AZG WC1208.A18 i wiiz0g.AZo | WCIZ11ATE

[Vc1212A18  |VE1212A20  |VC1213A18 [ VCI214A18  |VE1214A20

VCiZZ0B18 | VC1220.820 |w31ﬂ1 €18 |WE102.C16 | VE3ZDICIE

|VC1201A72  |VCI202.A22 | VCI203D22 | WCT204.A2Z | VC1205.A22

RC1202A22 | M22 vwCcizos A2z |WC1208.A22  [WC1211A22 | VCI212A22 | VEC1213A22
(veizidaz |vesaosczz | [

[VWC1201.A27 | VCI202.A27 | VC1204.A27 | VCIZ0S.A27 | VC1206.A27 |

| Rt et | WCT1208.A27 VC1213.A27 | WC3201.027

|RC1202B2Z | MzZ =iE=r3 |
|RC1202B27 | Mm27 [veato1cer i

PERNI PER CARDINE CON CUSCINETTO SUPERIORE
PINS FOR UPPER BEARING HINGE

RC4401

i@l Perno normale 2 saldare

[5; Stanczrd pin bo weld

(vl Stanoard-Stift zu schweilen
38 Pivot 3 souder

1= Perno normal 2 soldar

CODE ARTICLE pf*ﬂ Ih‘ll'F'-l‘,:I
o
ZWNCATO / GALVANIZED
RC4401.040 : 20 03
RC4401.050 26050P | 20 18
_RCA401.080 ZS0S0P | 20 28
RC4401.070 26070F | 20 18
RC4401.090 - 20 7.1
CODE ARTICLE

[RC4201.090  [WC4101040  [WCA111.040 | VCA301840  |VCE311.040 |
RC4401.050 | VC4301.050 | WCA111.050 | VCAT11.B5C | VC4302.050 | WC4312.050

RC£401.060 VCA101.0650 WC4111.080 | VC4302.060 VCA312.060

RO44D1.070 | VCA10070 | WCA111.070 | VCA302070 | VCA312.070

[RC44010%0 | VC4101050 | VCAT11.050 | VCA302050 | VCA312050 | VCAT1d050
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WA

PIM5 FOR UPPER BEARING HING

RC4402

1@l Pernio per tubotare a saldare

(5.l Pin For tubolar section to weld

Stifte For Rohrabechnitt zu schweillen
3-8 Pivol pour bubulsire & souder

=88 Ferno pars tubuler 2 seldar

RCAa020s0  281.50F

E

RC4402.070 ZE1TOP 11,2

CODE ARTICLE

[RC4402060 | WVC4103.060 | WC4193.080 |
|RC4402.070 | VCA10307C | VCA113070 |

CUSCINETTI PER CARDINI CON CUSCINETTO INFERIORE

BOTTOM HINGE BEARINGS

PERNI| PER CARDINE CON CUSCINETTO SUPERIORE

—

RC4702

@ Cuzcinetto s rulli conici per cardine con cuscinetta inferiors
|52 Tzpered roller bearing For botbom hinge
(il kegelrolleniager Fir untere Torband

8 Roulement = bille conigue pour gond avec rowlement inféri
=3 Rodamientos cénicos para bisagra inferior

eur

PACK IMFD
CODE ARTICLE o F;
ZINCATD / CAI VANIPED
RC4TOR050  265.50C | 10 08
RICATOZ.060 265.50C I 12
RCATOZ.0TOD 265.T0L 1 13
RC4702.090 - EE
CODE ARTICLE
WCA202050 | WCAZ0ZOS07 | WCAZ12050 | WCAZ12B50 | WC4ZE2050
| RCATOZ.050 VICAZ22 050 WCA2T0.050 | WCAZTZ B0 WC4302.050 WCAZ212.050
WCA352.050
ncarozogo | VCAZ20Z060 | VCA02060; | VCA203060 | VCA212.060 | VCAZ13.060
, VCA?22060 | VCA232060 | VCA233060 | VCA302060 | VCA312060
VCAZ0Z GFD WCAZ203.070 WAZ12.070 WVC2213.070 WC4Z22 070
ch_mlﬂm Sapeuiyri s Kyt Trrt i Sty e PSR N Wi ——
VCA223 070 WA232.070 WCAZ33.070
RCATOZ.050 WVCAZ02 050 VCE212.050 | WCaz02 050 WVCE312.0%0
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GUARNIZIONI PER CARDINI CON CUSCINETTO INFERIORE
BOTTOM HINGE GASKET

RC4801

gl Cuarnizione DWR
(=l DWR gaszket

1l DIWR Dichtung
3-8 Ioint DWR

(= Junta DWR

CODE ARTICLE ?“ II k)

RCA801.060 26560C [ 20 01

RCABO1LOTO  26570C | 20 OF

CODE ARTICLE

RC4gpioso | VCOZ02D050  |WC42020507 | WCA212.050 _;vcxzmz.asﬂ | vCaz22.050
||

VCA202050 | VCA312.050
| VCAZ02060 | WCA202.0600 | WCAZ03.060 | WCAZ12.060 | WCAZ13.060
VC4222060 | VC4232.060 | V4233060 | |
VCA202070  |VCA203070  [VEAZ12070  |VC4213070 | UC4222070
VCA223070 | VCA232070 | VCAZIZ0F0 |

RC42801.060

RC4201.070

RC4802 N

1l Cuarnizione O ring
|5 W T ring gasket

(128 T Ring

8 foint O bague

= lunta barica

RACK IO
CODE AATICLE I-‘-.
RC4802.090 < 20 a1
CoODE ARATICLE

(RC4802090 [ VCa200080 | VC4212050 [ VCA302080 | VC£312050
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] ACCESSORI PER BATTENTI
ACCESSORIES FOR STRIKES

RC5001

@ Commino paracolpi
(=, Rubber damper
(el Curmemipufrer

o5
3-8 Comme pare-chocs
=8l Coma par=golpes
CODE ARTICLE TaEk: IHl'-F';:I
RC50:01.002.0 o e 01
COoDE ARTICLE
WCS200.050 WCE201.030 E\?C52|}1.ﬂ35 | WCEZ01.040 WC5201.050 |
RC5001.002G | VCS201.080  WCS210.050 | WC5211.030 | WCS211.035  WCE211.040
VC5211050 | VCS211.060 | |
ROTAIE A PAVIMENTO PROFILO SPECIALE
SPECIAL PROFILE GROUMD GUIDE RAILS
[L8l Frofila laterale per kit rokais installazione a livello pavimento el .
(5 Lateral profile kit surface mount guide rail i
[l Seiteniaufechiens Kits fir die Montzge auf Bodenhdhe 0
3-8 Profil iabéral powr kit rail instailatien au niveau du sol ‘m"l'? j
(= Perfil lateral pars kit risl nstalacidn en elnivel delsuslo == t .
10 16

VAZE01.006

ACCESSORI PER ROTAIA
GROUND RAIL ACCESSORIES

= 1.5

VA2903 » &

Pizstra di collegamento per roksia [ \
(=28 Cuide rail coupling plate

L]l Fiihrungszchiene interne Kopplung
3-8 Flague dz jonction pour rail

=

1=l Placa de conexion para riel

PACK IMFO
L

CODE ARTICLE

FINCATD / CAIVANIZED

VAZS03.020 B35 T 87

]

216

{45

b
— e

f

1z




INCONTRI PER CATENACCI TONDI
ROUND DROP BOLT

VL0380

Cavallotbo per cakenaccio bondo con piastra Forata = Fissare

(50l Round drop bolt bracket with dritled Fixing plate

[+1l U-20gel Runde Fir Bodenriegel mit bochern Platte zu befestigen
3-8 Etrier pour verrou rond svec plague percés 3 Firer

=

= Caballete parz cerrojo redonde con placa agujereada parz Fijar

CODE ARTICLE d B E H ! L L 3p ,,?r

Vi0380.012

VLO380.016

12. 75 98 17 17 3T 48 2 | 30 07

f6 30 35 225 71 43 57 25| 20 13

VL0382

Ul Czvallotto per catenaccio bondo larga con piastra forata 2 Fissare
(=28 | zrge round drop bolt bracket with drilled Fizing plate
L1l L-E0gel Runde Fidr Bodenrizgel mit Lang lochern Flatte zu befestigen
3-8 Etrier pour verrou rond avec plague large percée 3 Firer
=3 Cshallete para cerrojo redondo ancho con placa sgujereada para Fjar

CODE ARTICLE d A = c E F L] H MENF‘P
=

ZINCATO / GALVANIZED

VL03B2.012 53E12 |12 25 36 17 @4 37 48 Z | 30 0,

VLD382.016 S3E46 | 16 20 47T 225 33 43 57 35|30 135

VL0384 D

i@l Czvallobto per catenzacoio bondo con piastra a zaldare
(200 Round drop bolt bracket to weld
1l L-Bigel Runde Fir Bodenriegel mit Platte zu verschweilen
3-8 Etrier pour verrow rond svec plague & souder _—
=3 Caballete para cerrojo redondo con placa para soldar

VL03B4.012 5312 | 72 35 165 15 | 20 03

VLO384.016 5316 | 16 30 22 320 | 20 05

i
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TABELLA DI CONVERSIONE
CONVERSION CHART

[RackmFo | [ eacKinFO [ [ ["AacknFa
ARTICLE CODE (,?, _K-. F'J:IE.I ARTICLE CODE ,.?r M, PAC. ARTICLE | CODE [ a \'_"'l PAC.
10060 |viswopeor| 24 | 1p | 187 | 120 veziotozor| zo | 4o | 1o 150 |vcszo00s0 | 4 | 31 | 12a
10080 [viewoosor| 2 |17 [ 187 | [1207z Vo100 | 20 [ 20 [100| |15 [woserese | 2 | 21 | a5 |
1100100 |vi4t00.4000] 24 | 27 | 187 | |12 vez101023L 12 | 35 | 100 15130 |wCS201.030 | & | 35 | 124
100120 [vi4w0s20a| 24 |35 |17 | [12z  |veetses | 12 | 35 (00| (15130 |wesetiose | 4 [ 32 | 125
100040 VL4100a40.L 24 | 55 ) 18T | 122 VC2201020L 20 | 77 |10z 15125 |VES201035 | 5 | 37 | Tad
1100170 |visw0047OL] 12 | 40 | 187 | [122/Z  WC2201020 | 20 | 76 | 102 151357 | WCS211.035 | 4 | 33 | 128
100200 |visteozoor| 12 | g4 | 187 122P VC2202020 | 10 | 52 | 102 | 15140  |WC5201.040 | £ | 25 | 134
10115 | WA130707S | & | 53 | 38 | |13 V22010230 12 | 87 | 102 | 15140F  |wesz11o4e | 2 | 17 | 13s |
101/20  |VA1407.075 | & | 48 | 45 | (1237 WC2e0np23 | i@ | 87 | 102 | |15150 | VCS201050 | 4 | 25 | 124
1m0 Ivat0707s | & | 55 | 30 123P VC2202023 | & | 57 | 102 151.50F  |WCS211.050 | 2 | 20 | 128
10160 |VA1107.060 10 | 38 | 30 | [124 vCei01028L 5 | 23 | 100 15160 |WCS201.060 | 4 | 32 | 124
(101.50/12 | VA1407.060 | 10 | 335 | 45 124f7 VC2101.028 | & | 27 | 100 151507 |VCS211.060 | 2 | 23 | 135
G vamwrors | & |56 | 35| |15 veatsssi| e |55 ioz| |1:340 |vesawsods | 4 | 14| 12
10260 | VA1207.060 10 | 38 | 35 1257 WC2901028 | & | 56 | 102 (155130 | VL4132980L 5 | &1 | 189
103 VA11020%0 | & 50 | 22 125P VC2202028 | 4 | 43 | 102 159 |VAI601.035 | 24 | 37 | 54
(10316 [va13020%0 | 6 | 5g [ 36 | (127 [vAtora002] ¢ [102] 30 | [1seC  [vA3602035 | 24 | 29 | &
103/20 | VA1402090 | & | 57 | 42 | (1271 WA1307.A002 & | 100 | 38 150 |valgoto4z | 12 | 24 | s0 |
104 |vA1202080 5 | 54 | 32 12720 | VA1407.1002 & | 53 | 45 | 180C |vazsozoa2z | 12 | 21 | s
105 |vatiozs20 | 2 |42 | 23 | [128 VA1207100.2 & | 34 | 33 |15 |vAs601.052 | 12 | 33 | 80 |
0550 |visworoser| 24 | 17 |17 | (1318 |veitttate | @ |34 | 8s | [181C VAZe02052 | Gz | 30 | 20
(105100 |Vi#109.0004] 22 | 28 [ 187 | [131878C |vCi21t.A18 | 8 | 37 | 97 | 163 |vatto2160 | 2 183 ] 28
1105420 | VL4101.9200 24 | 35 | 187 | (131820 WC111.A20 | 8 | 37 | 85 16320 |VA1402160 | 4 | 153 42
105140 |VE4101.4400) 24 | 55 | 187 | (131820 VCi21iA20 | 8 |40 | 92 | (184 |vAt202.160 | 4 [155 32 |
(105170 VLSI0RATOL | 12| 40 | 157 131822 vOiTitAzz | 5 | 42 | 85 (155 |VA1102200 | 2 | 131 28 |
1105200 | VL4101.2000 12 | &3 | 187 | | 131B22C WC1211.A22 | 5 | 43 | 2 165180 vL4134.1m1.- 6 | &1 | 189 |
(10520 | vA1402120 | z | 41 | 42 131824 | VCI111.A24 | & | 43 | 86 16520 |VA1402200 | 2 |127 | 42
'ﬁs |VAT202120 | 2 | 38 | 32 | [131B24C |VCI211.A24 | 6 |41 | 92 | [1655  |wA3104N38 | 10 | 22 | 53 |
| 107 (VA1102090 & €0 | 28 | 132878 VCIMZAIE | & | 33 | 87 | 156 |vatz02200 | 2 [125 ] 32
107/16 | VA1303.0%0 | & | 58 | 37 1328180 WC1212A18 & | 35 | 32 186.0 [va3to1dsz | w0 | 243 | 32
107/20 VAT403.0%0 | & £1 | 43 | |132820  VCIT12A20 8 | 33 | &7 1881 | VA3105.52 | 4 [15] 53
103 (VA1203.090 & 55 | 33 [132320C VC1Z1Z2A20  E | 41 | 52 1662 ' [ a4 [15] 52
110 [wA3wW2T30 | 30 | 19 | 52 | (132822 |VOIMZAZ | 6 |44 | a7 | [1e6S [ a19] s
11080 | VI4200.0600 24 | 03 | 150 | 132832C WC1212A22 | & | 45 | 92 167 |VA1102250 | 1 |11a] 38
110.80 VL4200.080.L 24 | 17 | 130 132824 WCOIMZA24 | 6 | 43 | &7 157/20 | vAt402250 | 1 | 114 42
110100 | V42000000 24 | 24 | 150 132824C  VC1212.A24 | 6 | 52 | 92 158 jm-_lzuzﬁn IENERIED
110420 |wi42004200 24 | 35 | 130 | 13318C  vC1214A18 | 2 | 37 | 53 155 vattozzs02] ¢ 177 ] 28
(110140 | vi42000400) 24 | 45 | 190 13320C | VCI214.A20 | & | 40 | 93 | 16920 | WA14022502) 1 | 174 | 42
710170 |Vi4200470L) 12 | 34 [ 150 | [13322C | VC1214A22 | 4 | 28 | 93 | [170 |vAlz022502 1 | 172 32
110200 [videoozoos| 1z | 53 |10 | [133zac [vorzieses | 4 (34| 53| [ | VAT102.300 I J | 188 | 28 |
11 |vA3weTs7 | 30 |32 | s2 | [138 |VL2100060L 120 | 52 | 181 | [171/20 _‘."_"_"_":‘."_’_2;35?'.'!__? 1 | 152 ) 42 |
|11z (VAI1DINZE | 30 33 | =3 133 viz100080L 50 | 50 | 11 [172 \vat202300 | 1 133 32
13 (vA10vA2s | 30 | 40 | s2 | |140  [VL2100a00L| 20 | 37 [ 181 | [173  |VA11023002 ¢ | 351 28
114 [VA3101.A40 | 10 | 26 | 52 | (141 |Vi21003200| 20 | 58 | 181 | 17320 |vA14023002 1 [255| 42
1141 |VA3105.A40 10 | 20 | 53 | 141818 | WC1311.A18 | 5 | 37 | 57 | [174 |wA12023002 1 | 248 32
114z VAZ105.A404 10 | 20 | 53 141822 | VC1311.A22 | 4 | 38 | 97 T84 [wiz101.0200 | 150 | 2,2 | 180 |
15 (VA4101.092 | 20 62 | &1 142 ViZ100450.0 | 40 [133 181 | [184Z  |wi2t01020 | 160 | 22 | 180
11550 | VI41200900 8 | 42 | 188 143308 WCIM2AIE | & | 3§ | 87 |1ES |viL2101.030L | 100 | 30 | 180
115180 | VI4120380L 4 | 42 | 188 142822  WC1312A22 | 4 | 33 | 57 18510 -vuwz.wm_' g | 55 189
115P | VA4102.101 | 10 | 54 | &1 | 145 VCs101070 | 40 120 122 | 185z |wi2101.030 | 100 | 30 | 180 |
118 (VA4101115 | 10 | &1 | 51 | 145180 | VL#130980.L & | &1 | 188 186 wizt010d00 | g0 | 25 | 180
Tieh VAo | & |44 | 6 | |1ss0 | vinmasor| vz |6 [1m| |1z |viztoraso | & | 26 | @0 |
(116AP  |VA4108103 | 4 | 52 | 82 | | 145F VC5102070 | 20 | 55 | 122 157 \vi210500| so | 32 | 180
| T18GP VAs102.121 | 10 | 128 | 81 | |145F5®  VOS122070 | 2 | 32 | 123 _'.'_51?_@__'_"."23!"1£5.!!_' 50 | 32| 78D
L [VAR102708 | 10 | 86 | &1 | | T45F |VCI103070 | 10 187A | VI2101050.A S0 | 12 | 180
117 |VA3101.A30 | 30 | 48 | 52 | |1455F  VCS123070 | 10 188 'mmmmj_. s0 | a2 | 180 ]
[117C [wvaz13tA30 | 8 | 13 | =5 145 VC5101.090 | 20 188,2 |viztotoes | 5o | 42 | 180
118 [vAzto1Ba0 | 10 |37 | 52 | [1aeF VC5102090 | 10 1884 |VL2101.060A] 50 | 16 | 180 |
| 1181 (VA310SBAD | 1 D2 | 33 | |146FSP  VCS1220%0 | @ 155 |WL2101.0800 | 30 | 33 | 780
118.4 |vaz106040 | 10 104 sa4 | |14sP VCS103.0%0 4 1832 VL2101.080 | 30 | 33 | 180
1185 (VA2107.080 & 85 | 54 1485 4 1894 |viz101.080A 30 | 15 | 180
(1186 [vAatoecao | 10 | 62 | sa | 14902 B 180 |VL2A01.4004| 20 | 35 | 130 |
L _VARIOTLA0 | 4 | 35 | 54 |14%227 VOS302022 | B 1SMZ WLRIMA00 | 26 | 3% | 980
(VA3131.B40 4 | 18 | 55 | (145223  VO5303022 & 1504 |VLZ1.100.A 20 | 15 | 180
VAIIOLISD | 4 | 285 | 52 149300 | VOS301.030 | 4 191 |VL21011200 | 20 | 55 | 180
|VA2105i60 | 1 | 07 | 53 | (145302 | VCS302030 4 181z |wizwmdz0 | 20 | 64 | 180
VA310560.1 | 1 | 07 | 53 | |143303  VCS303030 4 1514 |vi2101.9204) 20 | 22 | 180 |
vaz1ztie0 | 2 | 20 | s 145T30 VCS200.030 & 192 [vizte1asoL| 3¢ | 130 120




TABELLA DI CONVERSIONE
CONVERSION CHART

[ macemFo ' BACK INFD [ [ maccinFo
ARTICLE CODE .,%_ K-. PAG. ARTICLE CODE ,.?. M BAC ARTICLE | CODE | _‘1', b PALC.
R Iwviz1ota50 | 30 | 130 130 | 1217 VA3I203A304 2 | 46 | =g 1925 |wp1202.0533 | 10 | 15 | 151 ]
52 VI20M0A0 30 | 45 180 |12 VAI06AMM 6 | 35| 57T 1540 [vorrensiai| 1|93 |7
193 VLZ01475L 25 116 | 130 |1223L VA3206B40i 3 | 162 | 57 11000 |WD11000754| 2 | 153 148 |
(793200 [wizw12000] 20 [ 1471|180 | [1230  [viesteseni| so | 23 [173| (11020 | VD1200475i __-’-_... e B
12007 [ViZihaen | 20 |16 1 180§ lizIsinc  IWCIPORAMSR) B | de | S0 [Ti0eh.  (WDERSOTSiY 00| 3s st
1932004 | VI2101.200.A 20 | 57 | 180 | | 123222C  WVC120T.A22i & | 58 | 90 11040 |WD17010183| 1 | 28 | 157 |
183z V2101475 25 | 16 | 150 1232812 VCI10RA184 2 | 42 | 85 | |12050  |vDisotodei| 2 | 3.4 | ss
194 (V0100450 | 20 | 43 | 155 | |1232B.18C VC1208A1BF 8 | 46 | 51 | | 2RC/45 | VB3211.045 | 20 | 64 | 79 |
S | VL0100200 20 50 | 155 | 1232821 VCI108.A22i 5 | 53 | 85 2RSS WB3211055 | E | 65 | 73
1195 |VL0100.250 | 10 | 34 | 153 1232B.22C VC1208.A228 & | 53 | 9 2RF24  WB3201024 | 0 | 15 | 78
157 (VL0100.300 | 10 | 40 | 155 1232827 | VC1108.A278 & | 33 | 85 20F45  |WB3201.045 | 20 | 57 | 78
198 10 | 53 | 159 1235404 | VC9101.400i | 10 | 04 | 131 | [2eF55  |wB3201055 | = | 62 | 7B
1010 | 2 [18a[ 748 | |1239505 |VC9101500i | 70 | 10 [ 131 | |2RS  |wB3t1vie2e | 20 [ 25 | 77
1020 | 2 |35 |150| |[1260.40 |vcetonod0i| 12 | 44 | 103 | |z47 |VB3101.024 | 20 | 15 | 75
1021 z | 38 150 126050  VCA101050i 8 | 55 | 109 242 |VB3102024 | 20 | 1E | 75
Goisvommaors |10 |35 11| eos | vowouseoi| ¢ | 41 103 | [2e3  |veswwaes | | 3| 7e |
1035 (VD1600.400 | 2 | 47 | 153 | |128540 | WCA2010405 1z | 51 | 112 20040 |vizt04040L| so | 27 | 131 |
1040 VDI7T01018 | 1 | 28 | 157 126550 VCA202050i B | 35 | 112 | |2004007 |Vi2104.080 | &0 | 27 | 181
|1100.60 | VI4100.0603 24 | 10 | 187 | |126560 | VCA2020604 | 4 | 26 | 112 | |Z0050 | ViZ104050L) S0 | 32 | 182 |
110060 | VL4100.080i | 24 | 13 | 187 | 1267 VRGBS | w5 | G2 105 ) L200507 |WERISLGR0. | S )32 ) 182 )
(1100700 |viatoes0ei | 24 | 28 [ 187 | 1300 |vieot27ei| s | 15 [1en | [20060  |vizteaeeor| so | 40 | vaz |
(1100920 | VI4100.9205 | 24 | 41 | 187 | (130098 | WO3OLCIRE | 10 | 67 [ 108 200607 | VI2104060 | 50 | 40 | 132 |
71100140 |Vi#100140i | 24 | 56 | 187 | |130018C |ve3aorcisi| o | 8 [107 | (20080 |vizteassor| 3o | 40 | 1E2
1101 [VAMOTOTSI| 6 | 55 | 30| [130022  |VOWL2i| 6 | 72 [ 105 (200807 |Vi2104080 | 30 | 40 | iaz |
10118 | VAI307075i| 6 | 51 | 38 | [130022C |WC3200.228 | 6 | T2 | 107 | |200700 | VI2104.900L| 20 | 35 | 182 |
110120 | VA140T.075i | & | 43 | 45 1301 VAN1D1.0604 | 10 | 31 | 27 200100/ |VI2104900 | 20 | 35 | 182 |
1107 [VA1103.090i | & | 50 | 28 | 1303 VANO10750 | 10 | 53 | 27 | 200120 Iwiztea0200 | 20 | 57 | 182 |
1107716 | VA13030%0i & | €0 | 37 | |1305 WAM101.090d £ | 52 | 27 200120/ |vi2104120 | 20 | 57 | 182
[1107/20 | VA1403.090 | 6 | §1 | 43 130515 VA13010904 | & | 50 | 35 200150 |WiZ104.150L) 30 [ 122 | 182
|1110.60 | VI4200.080i | 24 | 15 | 190 | [1305/20 |VAMD1090i | & | 54 | 4z |  |200750/Z7 | V210450 | 30 | 122 | 182 |
1110700 | Via200400i | 24 | 24 | 150 | | 1307 (VAMO1120i | 4 | 63 | 27 | |205130 |VLeA00A30 | 0 | 1E | 170 |
(1110120 | VI42004205 | 24 | 34 | 150 | [1305 (VAMO1A600 | 4 | 148 27 | [205300 |VIDA00300 | 10 | 34 | 13
1110.140 | VI42000405 | 24 | 50 | 130 | (1317 VANIO1140i | 4 | 80 | 27 207 V&11ﬂ3120,21 2 |47 ] 28
1114 VAI10LA404 10 | 27 | 52 1405 VAN101000 | s | 7D | 27 20716 | WA13034202| 1 | 45 | 37
1115 vAeI0L.092i | 10 | 31 | §1 | |1405/15 VA1IDIA004 & | &7 | 35 | 20716R  |VAI203420 | 2 | 35 | 37
1115p [vaatoza01i | 2 | 13 | 81 | 1407 WAI01A2002 2 | 45 | 27 207/20  |wAt14034202 2 | 44 | 43
1118 VA2101.1155 10 | 52 | &1 1408 (VA1201.420i2 2 | 45 | 32 | [207/R  |WAT103.920 | 2 | 41 | 28
T116CP  |VA41024214 | 2 | 23 | 61 | 1405 VAI101.14002 4 | 125 | 27 | (205 |VA1203.9202] 2 | 44 | 33
1117 [VA3101.A30i 10 | 16 | 52 | |1403/20 | VAM401.40i2 4 | 124 | 42 | 210300 |VL04M1300 | 10 | 53 | 170 |
7118 (vaionBawi| 10 | 37| S2 | 1412 |vA303N34i 10 | 05 | 53 | [210600 |vieaoteoo | 0 |1aa | 170 |
1119 |vaztotiend | 4 |26 [ 32 | 1413 (vartongeei2 4 (172 27 | (212 |vA3203N34 | 4 | T3 | 55
1120 [ ve2100020i | 10 | 20 [ 100 | 141320  VA1a01s60i2 & | 167 | 42 | (2120 |vA320aN34 | 6 | 133 57
BECS) jucaIotansi | 1o | 73 [den| (Mg |NAGOLTendY o4 (168 [ | |24 SRR | 3 |t 56
1122 |ve2z01020i | 10 | 23 | 102 | (1430 WCIW03.D18i| 10 | 50 | B4 | |24 |VAI2M.A40 | 7 | 127 57
1123 VC2201.0235 | 10 | 54 | 102 1430C  vC1202D18i 10 | 51 | 85 217 |vA3203.A20 | = | 184 35
113278 [voiveatsd| 8 | 33 | B | 1431 VCI10ZAI83| 10 | 32 | 83 | (2170 |VA3204A30 | & | 155 57
113298C |vC1210.A188) 8 | 35 | 91 | 1431C we1202A%8i 10 | 37 | 88 | 218 vA3203B40 | 3 | 153 55
113222 |VCIM0.AZ24| 6 | 35 | 86 | (1432 VC1101.A185 10 | 27 | 83 218L |VA3204B40 2 | 134 57
1113222C | VC1210.A228 6 | 42 | 91 | [1432C VC1201.A18i 10 | 35 | a8 | 220 |VAI201M34 | 14 | 57 | 56
1145 VC5101.0705 | 10 | 30 | 122 | [1433  vC1103.D22i & | 45 | 84 221 |vAzz02N34 | 14 | 185 36
i veswsorei| o |34 13| |1 i ¢ [as [® | |22 |vawmsAwm | o [1s6] 57 |
1146 [wCS101090 | 10 | 57 | 122 | (1434 wC1102A22i| 10 | 55 | 83 | |23 |WA3206.A30 | & | 135 57
1S [WCeimoaedi| b |05 | F22] (MOAC O INCIAORAZZN 0 | e | B} (I3 (VACGOoReR | o | faD ] 57 |
T148P  VCS103090i | 4 |25 [ 123 | (1435 VOIWOLA 0 | 43 | 83 (223 |VA3206840 | 3 152 | 57 |
1183 (V121010204 | 100 | 30 | 130 |1435C  VC1201.A220 10 | 50 | 88 224 |vA3Z07.B40 | 4 | 45 | 58
1186 VL2101.040 | 60 | 25 | 150 1438 IvC1101.A270 | & | &1 | @3 | 295 [wviosoooor | so | 72 | 173 |
| 1187 [Viz1010504 | 50 | 32 [ 180 | [1454 VA13MAZ2083] 2 | 38 [ 36 (22774 |VA3302.A40 | & | 58 | 58
BRL (VLZ101060i | 50 | 42 | 180 (1455 (VAMOWLIZ2 2 | 45 | &2 | |227.07  |vA3302.A30 | 4 | 50 | 58
1188 |VI2101.080 | 30 | 39 | 180 | | 1456 vn-r3m.1ﬁo.| 4 (148 35 22708 VA3302B840 | 4 [ 101 5B
11190 | vizt01.400i | 20 | 35 | 180 22715 |wA3z02i60 | 4 | 124 3B
Bk | VYO $05 | 0 | AY | 9a0 | 22817 |vA01A20 | 4 | 33 | 8
192 |VIZI01.450 | 10 | 35 | 180 | 27818 |VA3401.B40 | 4 | 70 | 38
(1133200 | VI2101.2004 | 20 | 141 | 180 | | pO6i | 1 | T . |22318  |vAsozBe0 | z | 35 | 53
1207 (VAT103320i2 2 | 45 | 28 1720/3F | VA2402003i 1 | 40 | 4B 230 |VLO510.001 | 50 | 21 | 173
1207716 [VA10342052 2 | 47 | 37 | (1720F  vA2402006i| 1 | 50 | 4B | (23013  |vC1104A18 | 20 | 67 | a2 |
1207720 |vA1402920i2 2 | 435 | 43 | (1520 WD1200053i 2 | 12 | 150 230.18C | wC1204A18 | 0 | 37 | &8
1214 |VA3203.A400 2 104 | 6 15105 VD1100.053i 2 | 63 | 148 [23020 | VC1104.A20 | 10 | 35 | 84

CATE HARDWARE - KIT SOLUTHNS 215



CONVERSION CHART

TABELLA DI CONVERSIONE

[RackmiFo PACK iNFO BACK IMFD

ARTICLE CODE .,%_ K-. PAG. ARTICLE CODE ,.?. M G ARTICLE | CODE 1:, b PALC.
'23020C | vC1208A20 | 10 | 43 | 89 | [2a3miz | voiozate | 10 | 52 |265.50°  |wC4222050 | & | 33 | 115 )
23022 |VC1108.AZ2 | 12 | 55 | B4 | |243M22  VCO130ZA22 | 5 | 45 26550 |WCA202060 | 4 | 25 | 112
(230220 |WC1204A22 | 12 | 66 | 5 243437 | VC130ZAZT | 4 | 45 JE5E0P | WCAZ22060 | 4 | 43 | 115
73024 VCIW04.A24 6 41 | B4 | |24530  VC6211.030L 10 | 2T 26570 | WCA202070 | 4 | 41 | 112 |
(23024C | VC1208A24 | 6 | 45 | 89 24535 VCe2Ii3sL| 6 | 24 26570 |WCAZZ2O70 | 4 | 57 | 115
0z voneansr | & o | 6| |aito |veerasar ¢ |27 10| [26s0 |vowomosa | ¢ | 15 |7tz
123027C | VC1204.A27 6 | 70 | BS | |24530 V62120301 10 | 48 265CFF | VL9SMO01 | 5 | 05 | 95E
231 viosnoer | 50 | 12 | 173 |24635  [VCe2120351| & | 43 266 |vioseoozd| 35 | 25 | 75 |
[Eis JVCHORAe ) O 188 ] S ] 1HGa0 (VR0 | 48 ZEGE]  |VORRAA | 4 L4l
(231EIEC | VC1206AT8 | 8 | 47 | S0 | [2461  WVCE21203541 6 | 50 26670 | VCAR03.070 | 4 | 57 | 112 |
1231820 | VC1106.A20 8 | 48 | 85 24718 VCE20M030L 10 | 43 2E670P 'chzié..u?u 4 |70 [ s |
(231B20C | VC1206A20 8 | 50 | S0 | 24718 WCEI01030L 0 | 58 267 |viLos40003 | 23 | 25 | 175
231B22 | VC1106.AZ2 | & | 55 | 85 | 24727 WCE20M035L 5 | 47 26740 VCA211040 | B | 58 | 113
(231B22C |VC106A22 | 6 | 58 | %0 | |24722F | VCEWNA3sL| 6 | 48 26750 |vean1z050 | 6 | 65 | 113
231B24  VC106AZ4 | & | ED | 85 |2a727  |vCEzpide0L| 4 | 43 26760 VCA212060 | 4 | 55 | 113 |

(VCi206.A24 | & 58 | S0 |247.27F  VCEN01040L 4 | 52 26770 |veaz12070 | 4 | 55 | 112
231827 (VCMOGAZT | 6 | SE | 85 | |2730  VCE202030L 10 | 3£ 26750 [veatz0s0 | 7 | &2 [ 13
231B27C | VC1206A27 | 6 04| 50 | |24730F | VC6102030L 10 | 32 26860 |VCA213.060 | 4 | 74 | 114 |
232 (w0002 | 20 | 27 [ 174 | |24735  |vee2020351] 6 | 34 123 | (26870 |veamaore | 2 |54 | 114
232818 |VCIWBAIE | 8 | 42 | 85 | |[24735F |VC6102035L) 6 | 34 | 128 | |27 |VLoS43001L] 40 | 12 | 175 |
(233B18C | VC1208A18 | 8 45 | 91 |24740  veezozpdol 4 | 34 | 123 27012 | wC1330.A18 | 0 | 40 | g8
(232820 |VCI108.A20 | 8 | 45 | B85 | [24740F vCe02040L) 4 | 37 [ 128 |z70E2  |wo330aA22 | 10 | 57 | 5B
|232B20C | VC1208.A20 | 8 | 50 | 51 | (25030 we21110204 10 | 11 [ 101 (27027 |WC1330.A27 | 5 | 45 | 98
(237822 VC1108A22 & | 55 | 85 | (25035 VC2IM023L 6 | 0§ | 101|271 vLu543.oﬂ21_' 100 | 30 | 175
;B2 vOiwsAz2 | 6 | 57 [ 91 | (25040 |veznmiezsrl 4 0@ [fo1 | (27id  |vessenms | 0 | 23 | 133
(232824 | VC1108.A24 & B2 | 85 (250110 Vi4112110L] 10 | 26 | 188 27122 |vCe30n022 | 0 | 43 | 132
FIIBIAC | VCI208AZA | & | 64 | 91 250140 VL4112.140L 10 | 45 | 188 37127  |VWCS3eA027 | & | 27 | 133
e [vovomAzr | & |52 | s | [soin |viemarol| o | 3 18| (2721 |vomseows | %0 | 25 |73
|237BITC |VC120B.A27 | 6 | 100 | 91 250200 | VL4112200L 10 | 34 | 188 27222 | WC9302022 | 10 | 45 | 133
232P VLO520001 | 20 13 | 174 25130 |We2M20200 10 | 16 | 101 272.27  |WC9302027 | & | 3§ | 133
233 [vios21.001 | 20 |04 [ 174 25135 weeMz023L & | 13 | 101 27565 |VL49000O1L| 20 | 21 | 192
23318C  [veC1213.A%8 | 8 | 44 | 53 25140 | VC21i2028L 4 | 12 | 101 27385 |viasoo.o0zL| 20 | 30 | 132
\2332:¢ [vOwR3AZ2 | 4 (37 |53 | (25 (vOmM2eBL| 6 |15 (101 2800 |VLOS300MD | 12 | 16 | 174
|233127C | VCI213.A27 | 4 | 65 | 93 25530P  VCZ212020 | 10 | 68 | 104 2805 |WLOS30.01S | 12 | 15 | 174
23518 | VOII0LBIE | 6 | 45 | 108 255305 VC2211020L 10 | 43 | 104 284130 |VLO410.430 | 10 | 20 | 170 |
BejE VO2BE | 4 47 108 (2553%  VC212023 | & | 64 04| 234730 |VioAtodd | q0 | 28 7O
23622 |wO330ONiZ2 | 6 73 | 108 255355 wezRtio2aL & | 50 | 104 284250 | VLO410250 | 10 | 35 | 170
23627F VC3N2iZ2 | 2| 32 | 108 25540°P | VC2212028 | 4 | 56 | 104 |28530 | WCAZA1.030 | 12 | 22 | 115
1235204 |VE9101200 | 400 | 14,0 | 131 255405 | WCze1i02eL| 4 | a3 | 104 28540 |VCAZNI040 | 12 | &2 | 116 |
|233.404 | VCO01400 | 10 | 04 | 131 25618 V430214001 20 | 43 | 151 28550 |VCA241.050 | B | 5E | 115
233.4048 | VC9111.400 | 10 | 18 | 131 25620 wimeeiani2| 1z | 36 (191 (28560 [voaeatpeo | 8 [ 130 116
(233505 |WC9T01500 | 10 | 10 | 131 | 25627 WL4302450L 42 | 45 | 191 2863700 | VLO412200 | 5 | 42 | 171 |
\239.5058 | veonnise0 | 10 | 28 | 131 25640 | VLA302040L 24 | 0F | 131 LT R it 2 R R B
(24018 [VO1304A18 | 10 | 52 | S5 | |25660 | VL4302060L 24 | 03 | 151 286400 |wioarza00 | 5 | 71 |97 |
24022 VC1304A22 | 5 | 45 | 55 25650 | VI4302080L 24 | 15 | 191 28730 V2213030 | 5 | 33 | 105 |
‘24027 |we1304.A27 | 4 | 5D | 5= 256100  VL4302400L 24 | 25 | 191 28730F | WC2214030 | £ | 42 | 0%
240600 | VI4290.06DL] 20 | 27 | 190 | [266.120 | Wi43024201| 24 | 40 | 191 (28740 |vO213040 | 4 | 35 | 105 |
(240605 | VI4210.06SL 20 | 21 | 130 156140 VI4302.140L 24 | 48 | 191 IETADP | WC2214040 | 4 | 43 | 108
(240800 | VI4210.08DL 20 | 28 | 130 25822 VI4304150L 12 | 50 | 191 28750 |WCZ213050 | 4 | 54 | 10%
240805 | VLA210.08SL 20 28 | 150 26040 VCA101040 | 12 | 44 | 103 287.50P | VC2214050 | 4 | 65 | 105
2401000 | V42104000 16 | 41 [ 150 | |26050  [veatoteso | & | 55 [10a | [2s7ia0  |viearadse | 6 | 24 | 471
2801005 | VI4210.90SL, 16 | 41 | 150 26060 VCAID1060 | 2 | 47 | 103 2873220 |VLO#13220 | & | 2§ | 171
2401200 | VI4210.92DL 15 | 48 | 150 26070 VCA101070 | 4 | 55 | 103 287270 |VLO413270 | & | 2B | 1T
2401205 | Via21042SL 16 | 51 | 150 | |26050  [veaworwso | 1 | 35 103 | |28930  |vezeo3ese | s | 3§ | 103 |
(2401400 |VLA210.04DL] 16 | 76 | 150 | (26160  |VCAT03060 | 4 | 56 | 109 | |28330P |WC2204030 | 6 | 47 | 103
2401405 |Wi421044sL 15 | 75 | 130 26170 VCA103070 | 4 | 50 | 109 28540 | vC2203.040 | 4 | 37 | 103
(2401500 | VI4210.96D.L. 15 | 25 | 150 26240  WCAT11040 | & | 35 | 110 |285.40° | V(2204040 | 4 | 47 | 102
(2401605 | VI4Z10.965L] 16 | 86 | 150 | [26250 | VCAM1030 | & | 58 | 110 | [2B550 | V(203050 | 4 | 54 | 103
241B1B  VCI06AIE | & | 45 | 95 | (26250  VCHINM060 | 4 | 62 | 170 28950P | WCZ204050 | 4 | &% | 103
(741822 |WC13068A22 | 4 | 48 | 58 26270 | VCAMAO70 | 4 | 84 | 110 |  |25050 | VLD420M050 | 12 | 12 | 171
(241827 [we1306A27 | 4 |71 [ % | (26250  weai10%0 | 1 | a1 [110| 23080  |vioa2o0s0 | 12 | 15 | 171 |
(247B1E | VC130BA1E | 6 | 43 | 96 | (26350  VCAN3060 | 4 | 70 | 190  |290900 | VL0420400 | 2 | 24 | 171
(242822 [VC10BAZZ | 4 | 47 [ 96 | [26370  |VCAM3A70 | 2 | 50| 110 (290420 |VLeAz0920 | 12 | 30 | 171
|247B37 | VCOIWBA2T | 4 | 63 | 96 | |25 |VLOS40001L 20 | 15 | 175|255 \WLott200 | 12 | 75 | 155
24398 VC130LAYE | 10 | 43 | 85 (28540 VCA200040 | 12 | 35 | 112 258 |viotn2so | & | 44 | 153
243327 |VO130%.A22 | 6 | 44 | 55 | [26540° V4221080 | & | 31 | 114|257 |viote1300 | & | 51 | 155 |
24327 (wC1301.A27 | 4 | 44 | 55 26550 VC4202050 | 5 | 35 | 112 258 (VLo101400 | 5 | 58 | 133
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TABELLA DI CONVERSIONE

CONVERSION CHART

[ macemFo BACK INFD [ maccinFo

ARTICLE CODE .‘*ﬁ K-. PAG. ARTICLE CODE ,.?. M G ARTICLE | CODE 1:, b
298 V0101500 | 6 | 84 | 153 | 35640 | VA4202040L 5 | 76 | 63 @ |43z VC1101.A18 | Z0 | 53 83
20105 | VD1100.400 | 2 | z44 | 148 35650 VA4202050L 5 | 87 | &3 a2220  |weitotAzo | z0 | 63 | 23
(2020 [vD1zonaoo | 2 | 3g | 150 35660 | VAM202060.L] & | 122 | 63 | 43234  |WC1101.A24 | 10 | 58 | 83
2021 [vD1201000 | 2 | 47 | 150 35680  VA42020800 2 | 43 | 63 | |433C  |vct201A18 | 20 | To | @8
| 202s B iAo T R 3740 VAS03040L 0 | 24 | &3 a32c20 |vo12otA0 | 0 | 77 | 88 |
2031 VD010 | 2 |57 [ 152 (35750 |vAeaososon| 10 | 34 | &3 | |a33C2a  (vC120nA2e | 0 | s | &8
2050 VDIS01018 | 2 | 34 | 155 ISTED  VA4203060L D | 45 | &2 a32F |veni0818 | 5 | 41 | a7
3oote  |vewtoncts | 10 | 7 | 105|370 [vAMnde0L 10 | 72 | € | |432F20  [veit0820 | 8 |33 | &7
F00I9C | NCIIICIR | 36 | 60 | 16 ama  (Viverm | 10| 81 (95 ] et (Weweneme | g0 |44 |
30022 |VO30NC22 | 6 | 7.2 | 106 370P  |vi9301M030 | 12 | 45 | 195 432FCZ0 | WC1220820 | 5 | 35 | 94
30022C VOAEZ | 6 | 72 | 107 385200 | VL6100200 | 10 | 30 | 134 | [433 |vc1103022 | & | 45 | a4
30027 VO | 4 | 55 | 108 385280 VL6100280 10 | 33 | 134 |433C  |wC1203D22 | 5 | 45 | &9
30027C | VEINC2T | 4 | 58 | 107 350 VLOSE0001 | 5 | 44 | 177|434 wc1t0z.a22 | 1o | 54 | a3
301 [vAmWoe0 | 20 |4 | z7 | (33 (vioseesez | 5 | 46 | 177 ar (vereAes | I lohec ) 80 |
301/16 | VAI301.060 | 20 | 67 | 36 | 30100 1 |252 | 148 | [435 |veita2ze | 12 | 58 | 83
301N VA1101.060N 20 30 | 27 | |3020 2 [ &s 150 azsc |wcizorazz | 1z | g | s
202 (VAT201060 | 20 | €5 [ 32 | (3021 1201140 | 2 |84 [ 150 |43 [vCii20B22 | 6 | a4 | &7
1303 (VA1101.075 | 10 | 54 | 27 030 VD1300.440 2 | 152 |a3sFC wO1220822 | 5 | 45 54
30316 VA1301075 | 10 53 | 36 | 303 VDI301.140 | 2 | 82 | 152 |  |438 |vC1101.A27 | 6 | 56 | 83 |
|3 (VAI201075 | j0 | 52 32 s Lo NS S 250 AR T8 SO S . .5 - R R L
305 (VA1101.090 | & | 50 | 27 \30a0. |vDt7ovmzz | 1 | s3 | 157 437 \vc1102.827 | & | g4 | a3
13052 VA1101.0902 & | 71 | 27 | (3050 vD1se2822 | 2 | 111|158 [437C  |wec1202.A27 | 5 | 70 | a8
(305350 V0430350 | 10 | 25 | 172 3050L  VD1S0%.022 | 2 | 54 | 156|438 mm-n.nm:. 120 | 24 | 181 |
205450 | Vi0430450 | 10 | 35 | 172 dacjes  vesazsas | G0 | sp | e |am |viz100.050L | 120 | 22 | 5a
(305600 | VLO430.600 | 10 | 44 | 172 | [4ACES  VB3212055 | 4 | 51|78 |4s3 |VA13010903 5 | 55 | 36
305700 | VI0430.700 | 10 | 50 | 172 | | 4BF/24  vB3202024 | 20 | 25 | 78 az4 |vA13019203 & | T4 | 35
3056 VA1301.090 6 | 45 | 36 ARFf45  WBI202045 | 10 | 45 | 78 253 |VA1401.1202] 2 | 43 | 42
|305/162 | VA1301.0802 & | 74 | 36 | |49FS5 | VB3202055 | 4 47 | 7a| |4 |vA1301.060 | ¢ | 144 3
|305/20 |VA1461.090 | 6 | 52 | 42 aRs (VB3112824 | 20 | 37 | 7T | |457 |vata0tae03] 4 177 42
305/202  |VAI4010902 6 | 72 | 42 T VAM01G40 | S0 | 25 | &2 as8 VAN4M12002) Z | 135 42
206 (VA1201.090 | & | 45 | 32 a™ | VAT01040N S0 | 23 | a2 251 [vizt03.030L] 250 | 55 | 182
3062 VA1201.0002] & | €4 | 32 | |apv VA1101.040 | 0 | 5p | 27 a5z |viz103030 | 250 | 55 | t:2
307 VAMOIA20 | 4|88 |27 | W VAMOIOON 50 | 25 | 27 | (a2 (V21030331 250 | 62 | T2
I07/16 | VAI301420 | 4 | 85 | 35 | |42 VL0200310 | 12 | 77 | 160 (4527 |Wi2103.033 | 250 | 62 | 182
308 vA1201920 | & 57 | 32 a4 VL0202180 & | 25 | 180 453 (VL2103.042L| 150 | 53 | 182
305 VAMOIAG | & 48| 2 M VAM20TO753 £ | 50| 3% |43z (V2103042 18D 55 a2
1310 (VA1201460 4 140 32 405 VAN01100 | & | 53 | 27 as4 |vi2102.0481 | 110 | 52 | 182
310500 vioasusoo | 10 | &7 | 172 | (4052 vamerwez s | 6o | 27 | [esy |vizizoes | 110 | 52 | 182
1310700 |[VI0431.700 | 10 | 88 | 172 |  |405/16  VA1301.00 | & | 65 | 36 | |4s5 |VL2103.060L | 70 | 45 | 182
1311 (VA101200 |z 117 | 27 | | 405/152  VA13011002 4 | 52 | 35 assz_ |viz1030s0 | 70 | 42 | 182
312 (VA1201.200 | 2 112 32 | 40520 VAA0M400 | 5 | 55 | 4z | |ass |wiz103076L| 30 | 57 | 182
1313 | VA1101.1602 4 | 180 | 27 405202 | VA1401.400.2, 4 | 57 | a2 seefz__ |wi2103076 | s0 | 45 | @2
1314 |VA12011604 4 170 | 32 208 VA1201.100 | £ | £8 | 32 287 WL2103.090L| 0 | 51 181
315 vAn0l2002 2 44| 27 | (052 vanoamez 4 | 55 | 32 |esi _.EE?‘“?.:“.?‘!__;’_Q._ Mo
1316 (VA1201.2002 2 | 135 32 | 7 VATI01I202 2 | 45 | 27 458 |vi2103001L | 36 | 53 | 182
1317 VAT0L.140 | & 153 | 17 408 VAT201.1202 2 | 42 | 32 a5z |wviz103401 | 36 | 53 | 1m2
31716 | VA1301.440 | 6 | 154 36 | [409 |vanorasnz] 2 [126| 27 | [aes  |wi2t03ataL] 32 | 57 | 182 |
1318 (VA1201.140 | & 143 | 32 405/20 | VA1401.140.2 4 | 123 | 42 EEER |viZtg2.114 | 32 | 57 | 182
320/16  VLDSSOME | 10 05 | 175 atg VA12014402 4 | 117 | 32 481 |ViLz102.030L | 100 | 15 | 181
1320/20 | Vi0s50.020 | 10 | 03 | 17 arz VAI102N34 | 30 | 28 | 52 421/2 | W12102.030 | 100 | 18 | 161
320022 [wiosseo24 | 10 | 10 [ 178 | 413 VAT1014603 4 | 185 | 27 a5z |VL2102.080L | 80 | 12 | 181
'321/20 V10551020 | 10 | 14 [ 176 | [413/20 | VA1401360.2] 4 | 164 | 4z 453/ |vi2102040 | S0 | 18 | 181
32124 | V10551024 | 10 | 15 | 176 | |414 | VA12011603 2 | 158 | 32 483 | VL2102.050L | 130 | 44 | 181
322 vwsszoze | j0 | 25 | 177 |ais vanoi2o03 2 (35| 27 | |4smz (wi2weaso | 130 | 4 | e |
1230, |VAneoooay) & | 05 | 153§ A1 JYAILIa ) 2 8y 2] el |vi2102060L | 120 | 48 | TET |
331 VLS100002V & | 14 | 153 430 VC1103.D18 | D | 45 | a4 szaz  |wizaozneo | 120 | 4 [ 181 |
332 VLS101.002V. 6 23 | 133 43030 | VC1103D20 | 10 | 52 | B4 | [48E |VL210206041 50 | 45 | 1a1
134020 |[VI3200.020 | 10 | 33 | 186 43024 | VC1103D24 | 6 | 57 | 84 | [485Z  |vi2102.0603| S0 | 45 | 181 |
34025 | V13200025 | 10 | 40 | 186 | |430C | VC1203.D18 | 10 | 51 | B9 438 |VL2102.080L| 100 | 53 | 181
|3a030 VI3200030 | 10 | 43 | 188 430C20 | VC1203.D20 | 10 | &0 | 8% 4562 |Wi2102080 | 100 | 53 | 187
I35!J V201001 | 1 | 12 | 188 430C24  |vet203D2a | 6 |61 | 89 | [aEy (viz102.900L| s0 | 53 | sa1 |

(VL3111.040 | 20 | 112 | 185 437 WCI102AI8 | 14 | 47 | 83 | 487/ |WL2102900 | 60 | 53 | 187
357/50  |VI3111.050 | 20 | 126|185 | |43120 |VC1902A20 | 0 | 44 | 83 | [49175  [VA10807T5 | 6 | 35 | 31
135540 | VAA201.0401) 10 | 45 | &3 |43124  (VC1102.A24 | 8 | 57 | 83 | (45150 | VA1108.090 | 5 | 50 | 31
(35550 VAM200.050L 10 | 50 | 82 |431C ve1202A18 | 14 | 52 | 8s 431100 |VA1108.900 | & | 77 | 31
33560 |VAA201.0604| 10 | 50 | &3 | |431C20 | VC1202.A20 | 10 | 47 | 88 |  [431920 |VAM0RA20 | & | 117 39
35530 | VA4200080L 10 118 | &3 431024 VC1202A24 | | 55 | 82 45275 |WA1208075 | & | 37 | 3%
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CONVERSION CHART

TABELLA DI CONVERSIONE

[ Packmro SACK INFO ["mackiMFo
ARTICLE CODE 1 PAC. ARTICLE CODE o =z BALC ARTICLE | CODE _‘1', k1 G.
P | Wk | 1 % _
452100 | VA1208.900 | & | EES 542 veizp4ge0 | 10 | 31 | T 73150 |vAM04090 | s | 53 | 23
452120 |VA120820 | 6 | 121 | 35 544 (VB1203028 | 10 | 58 | 70 | _13:3_"_1’_{'__"'".":"_‘_'.‘_‘!:‘_2“2 2 |48 3%
49375 |VA1308075 & 38 | 33 | 57 (VB1202020¥ 10 | 24 | 7O 73250  VWA1204080 | & | 57 | 33
(453100 |VA1308.400 | 6 | 74 | 33 552 | VB1204020¥ 10 | 34 | 71 | (732120 | VA12041202| 2 | 47 | 33
(45310020 VA1408100 | 4 | 50 | 45 554 VB1203028Y 10 | 52 | 70 | 73350/16 |VA1304.090 | & | 55 | 37
493120 | VA1308A20 & 117 | 35 51 | VB1205020 | 10 | 28 | 71 73350/20 | VA1404.090 | 6 |60 | 4
435100 | VA11084002 4 | &7 | 31 562 VB1206020 | 10 | 33 | 7 733.120/%6 | VA12044202] 2 | 24 | 37
(485120 | VAT1084202 & 154 | 31 553 (VB1207020 | 10 | 32 | 72 733.120/20 | VA1404.4202 2 | 42 | 43 |
(457100 | VA12081002 4 | 52 | 3% 564 | VB1205028 | 10 | 50 | T 741120 |VAT106.1202) 2 | 154 | 30
(457120 VA1208.4202 & 142 | I3 571 |WB1205020¥ 0 | 22 | T 741150 WAT106.160.2) [1a5| 30
(45E100.15  VA1308.9002 4 53 | 33 572 | VB1206020¥ 10 | 33 | T 741200 | vA11062002) < | 202 | 30
(49510020 VA1408.1002) 4 | 52 | 25 573 vB1207020% 10 | 32 | 72 742920 |VA1206.4202] 2 | 154 34
432120 VA14081202 & 150 45 574 |VB1205028V 10 | 60 | 71 | |742760 | VA1206.1 nsu,z 1
| 50/T | VA1401.050 | 30 45 | 42 5100105 | VL4400405L| 10 | 24 | 192 TAZZ00 | VA1206.200.2]
| 50/TN | VAT401.050N 30 20 | 42 5100125 | VL4400425L 10 | 41 | 132 743.120 vmm._un.z 2
s [VAT101.050 | 30 43 | I7 5100150 | VL4400.450.L| 10 | 67 | 152 743780 | VAI406.1602 1
(50N | VAT101.050M 30 | 20 | 27 | 530002 VO3t0RC12 | @ | 41 | 108 743200 'vmqms.zuu 1
EOE12 VLO202.012 530006 VO3102C16 | 4 | 35 | 108 750100 | WCS202.100 | 1
(S0E1E | VLO302.016 530020 | we3t02c20 | 6 | 91 | 108 750.125  |WC9202.925 | 2 |
(S0ELIZ | VL0303.012 530024 | wC3t02c24 | 4 | 52 | 108 755100 VICS201.100 |
(S0EL1E | VLD303ME EOEN  VAI30D60N 20 | 30 | 28 TI5A25 | VCS201425 | 1
(50ES1E | VL0322M2 EO/2N  VATAD1O060MN 20 | 26 | 42 810 | VD1100.044 |
(50ES15 | VL0322.016 £12 VA3103N24D| 30 | 65 | 53 pbES —eAER0NI0e | ]
(SUETIZ  VLO31Z2.012 E13 VAID1LAZ50 30 | 51 | 5% |8715/23 VAZ304.003 |
|S0ETIE | VLO312.016 614 VAI101.A900 10 | 55 | 52 'a G VAZIUZ.016 |
(zoR.12 VLO300.012 517 VAII01.A300 30 | 32 | 52 |B202 | VAZ404.006 | ¢
(S0R16 | VLO300.0M6 E1B (VAID1B400 0 | 72 | 52 320/23 | VA2404.003 | °
(SCFADS | VLO320.016 §23/N1  VAG101401L 1 | 3p | &4 i_azu_c | VAZ502.020 | 1
(0FAS.15 | VLD3ZLOME 623/NI  VASIDTAD2L 1 | 55 | &4 | 820K | KAZ404.006 |
(50FLIZ | VL0301.012 623/Z1  VA6101401 | 1 | 30 | 64 22083 | KAZ404.003 |
(S0FLIE | VLD301016 622722 | VAGlD1402 | 1 | &0 | &4 | 223 |vDi1203048 | 2 | 0,
(S0FS1Z | VL0320.012 622/ZF  VAG102001 | 1 | 10 | &4 830 |vA2801.006 |
(SOFSIE | VILO320.016 €23/7F2  WAG102002 1 | 53 | &4 |33|:1-. |vAZE01.003 | ¢
|50FT1Z | VLO310.012 630/ZA  |VA62020M1 | 1 | 25 | &5 | |833 |vD1303.048 | 2
SDFTIE  VLO310.016 E30/ZAZ  VAG202002 1 | 51 | &S EER |VA2503.020 |
(5112 | VL0304.012 §30/7F  VAG200001 | 1 | 23 | &% 240 \vD1701012 | ¢
5116 | VL0304.016 §30/ZF2  VAG200002 | 1 | 43 | &5 51030 | WL3100001 | ¢
S1ADIE | VLD334.016 630/25 VA6201001 | 1 | 25 | &5 3105 |VD1100.053 | :2
ZiASis | VLD335016 §30/752  VA6201002 1 | 51 | &5 320 | VD1200.053 | 2
51L72 VID305.092 €35/A  |VA6212025 | 30 | 16 | 8 .5.':’-_3.__"_".?_*?_.“.'3.-‘.’_??_.5__2._
1L VL0305.0M6 B35S (VAE2114025 | 30 | 17 | &8 2% |vD1202053 | 10
51512 vie34mm2 54072 vAel01s02 | 1 | 112 &2 (335 | VD1600.052 | 2
(51516 VLD324.016 TOUZIF  VA2102003 | 1 | 45 | a7 | 340 \VD1701.018 | 1
|51T.12 VLD314.012 |701/zF  |vA2102006 | 1 | 33 | 47 | A10 .w_m_ﬂ_:.n'_m | 500
ST | VL0314.016 |716/z3F  vA2302002 | 1 | 45 | as A1Z |visotoo1z | soo |
| VLD306.016 TISZF  VA2302006 1 | 53 | 43 B1D |VL9011.010 | 500
| VLO30T.0M6 7I0/Z3F  VA24020023 | 1 | 53 | 483 212 |VL9011.012 | 500
VL0326.016 720/2F VA2402.006 | 1 | 107 | 48 BSOS | vA1310080 | 20
| VLO316.016 72175 VATID30TS | S f | BEg/3 | VA1410.060 | 20
| VL0384012 (721100 VA1103300 4 | 58 | . (B75/s | wA1310075 | 10
| VLO3B4.ME 721140 VAT1031402 4 A4 BT |VA1410.015 | 0
| VL0382.012 TRLIE0  VA11034602 4 3 | BSOS |VA1310.0%0 | £
VLO3E2.016 21 T2E0C VANM032002 2 | 775 | 2B B50/8 |VAI410.090 | 5 |
 Viozedm2 | 23 O | 215 7ILTS  WAI203075 0 &5 | 3% | 33 |B100/5  VA1310.100 | 5
(VL03B0.ME | 20 13 | 213 722.100 | VA1203300 | 4 | 55 | 33 | B100/2 | VA1410.000 | 5
VB1101165 | 30 E£E | 55 722140 VA12021402 4 | 128 | 33 B1Z0/6 | VA1310.420 | 12
|VB1102165 | 30 | 65 | &9 722160 | VA120360.2] 4 |82 33 | B120/2 | VA1410.020 | 12
(VB1101165i 30 £3 | &5 722200 VA12032002 2 | 167 | 33 | (35054 | WL33000010| 10
VEMM02765i 30 &3 | &8 | 72375 WAI303075 | 6 | 40 | 37 | po1.251 )fg!g:q._?;fs___f 50
VB1101.094 | 20 | 12 | &3 723100 | VA1303400 | 4 | 53 | 37 |D01252 | VL110025B | S0
vmmzm-t_ 20 | 11| 63 723.100/20 VA1403.000 | 4 | 54 | 43 | |DOt.30 50
11 | 82 7231 (VA1403140.2 4 | 124 43 D01.302 | | =0
(VB1102094i 20 11 | &3 723180  VA1403.A602 4 | 138 | 43 |DO1351 | VL110035A | 50
VB120T.020.L 10 22 | 7O 723200 | VA14032002 2 | 17,0 | 43 | DO1.35.2 | WL110035B | 50
|vBiz02.020. 10 | 32 | 7O | TETS VAMDSATS | 5 | 41 D (02251 |VL111025A | 50
|vB1201.0281 10 | 43 | 70 | 72775 WA1205075 | 5 | 40 | 34 'Dnz 252 VL1110258 | 50
VB1203.020 10 | 24 | 7 72B.7E VA1305.075 | & | 4p | 38 ||::-|:2 300 |wL1110308 | S0
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TABELLA DI CONVERSIONE

CONVERSION CHART

[ mackmro
ARTICLE CODE (,?, _K-. PAC. [
‘Do2302  |vi11030B | 50 | 43 | 173 |
'D0235% | VLI110.35A | 50 | 45 | 178
DOZ352  VL1110.358 | 50 53 | 173
[DO3301 | VL112030A | 50 | 471 | 175
[t I VEETZRSA | 90 | oA 1 1 ]
DO4257 | VL1120.25A | 50 55 | 17
|DO4307 | VL113030A | 50 75 | 173
|DO4351 | VI1130.35A | 50 | 114 175 |
|D05307  VLI14030A | 50 55 | 175
DO535.1 | VL1140.35A | 50 | 7,0 | 179
MCj2s | VB1301.025.C 10 | 21 | T3
MC25 VB1301.035C 10 22 | T3
MGE venowosec 10 | 22 | T3
|MC/50 | VB1301.050C 10 | 23 | 73 |
MV25 | VBI301.25V 10 | 13 | T3
M3 [vB1IOLO3SY 10 13 | T3
Myao  [vBiorosonv to | 22 | 73 |
M3 VB1301.050M 10 14 | T3
| P4 | VD1406.044L 1 220 | 155
F44/3  VDI4D3.044L 1 115 | 155
P47 | VDM4D6D44 | 1 234 | 1E5
A L2
:

3
RSIMZ | VD14D6053 | 1

PSIMII | VD1403053 | T | 167 | 155
'PSIINCK | VDV406053i| 1 | 287 | 155 |
(FE3[3INOX VDI14030534 1 40 | 155
F.75M VD1406.075.L 1 | 530 | 155
RTSM/Z  VDM4D30TSL 1 265 | 155
P7IMZ | VD1406075 | 1 530 | 153
R7SMZI  VDI402075 | 1 267 | 155
RTSINCX | VDI4060TSd 1 524 | 155
P75/3INDX | VD1403.0754| 1 | 262 | 155
PACOLM | VDIHIGA00L, 1 | BOZ | 155
RI0OLM/Z | VD1403400L 1 407 | 153
PIDOLMZ | VD1406A00 | 1 | BOT | 155
(PI00LMZ3 | VD1403.100 | 1 | 404 | 155
P40 VD1406.140L 1 1€00) 153
R1403  VD1403440L 1 | B00 | 155
|P140Z VD1406.440 1 15TE| 153
(P140Z3  (VD1403440 | 1 | 738|155 |
|ERRZ4 | VB2106024 | T | 33 | T4 |
FRFZ43 | VB2103.024 1 | 48 | T
PRF/25 | VB2106045 | 1 | 151 | 74
FRF/A53  VB2103045 | 1 28 | 74
RAFEZ | VB2106055 | 1 236 | 74 |
(PRFS53 |VB2103.055 | 1 | 145 74
FME |VB3%01.008 20 10 | EO |
 PMZD VB2902020 10 50 | B0
e vemton | To | 40| 75
5Pas (VB2201.045 10 | 55 | 75
|3P35 VB2201.035 | & | 43 | 75
|5524 | vB2202024 | 8 | 33 | TS
5545 | VB2202045 & 35 | 75
5555 |vBz202055 | a | 30 | 75
(WA14D5075 VA1405.075 | & | 35 | 44

CATE HARDWARE - KIT SOLUTHNS 223



Tuttii contenuti del presente catalogo: immagini, disegni, testi, dati Eecnici, non sono impegnativi e sono di esclusiva proprieta di FAC sl
E dungue vietata la nproduzione e duplicazione, anche parziale, del presente catalogo e dei suoi contenuti (immagini, disegni, dati kecnici,
ecc..) in gualsiasi Forma e senza la preventiva autorizzazione scritta di FAC srl.

FaC srl =i riserva il diritto, & suo insindacabile giudizio, di apportare in gualsiasi momento lo ritenesse opportuno, qualungue tipo di
variazione al fine miglorare il catalogo ed | contenuti.

FAC =rl non risponde per evenkuali errore tipografici o descrizioni errate di prodotti e caratteristiche tecniche; il nostro customer care ed
I nostri tecnici sono disponibili per gualsiasi informazione. FAC srl fornisce supporto nelle pratiche di marcatura CE |, secondo le normative
vigenki, mettendo a disposizicne la documentaziene riguardante le caratteristiche tecniche dei prodetti, i consigli per una corretta
installazione e manutenzione.

All contents of this catalogue; images, drawings, texts and technical data, are not binding and are the exclusive property of FAC srL
The reproduction and duplication, even partial, of thiz catelogue and its contents images, drawings, technical data, etc.) in any form
whatsoever and without the preventive written authorisation of FAC srl is therefore strictly Forbidden.

FAC =rl reserves the right, &t its unguestionable discretion and at any time it deems ik, to make any type of modification in order to
improve the catalogue and its conkents.

FaC =rl is not responsible For any typing errors or wrong descriptions of products and technical specifications; our customer care and our
technicians are at your disposal to provide any information may be required. FAC srl provides support in the procedures for CE marking,
in compliance with regulations in Force, making awailable all documentation concerning products technical spedfications, together with
suggestions For the correct installation and maintenance.

Alle Inhalte dieses Katalogs, also Bilddarstellungen, Zeichnungen, Texte und technische Daten, zind unverbindlich und ausschliefliches
Eigentum der Firma FAC srl. 5omit ist in jeder Form und ohne vorherige schriftliche Genshmigung der FAC srl das Vervielfaltigen und
Kopieren dieses Katalogs und seiner Inhalte {Bilddarstellungen, Zeichnungen, technische Daten etc) im Ganzen ader in Teilen untersagt.
FAC =rl behalt sich das Recht vor, nach ihrem billigen Ermessen jederzeit, wenn sie dies Fir geboten halt, alle Arten von Anderungen
vorzunehmen, um den Katalog und seine Inhalte zu verbessern. FAC srl haftet nicht For eventuell auftretende Druckfehler oder
fehlerhafte Beschreibungen der Produkts und technischen Eigenschaften. Unsere Eundenbetreuung und unsere Techniker erteilen
germe alle gewunschien Auskunfte. FAC srl bietet For die Verfahren zur EG¥ennzeichnung nach den geltenden Vorschriften gerne
ifre Unterstdtzung an und stellt Unterlagen mit den technischen Produkteigenschaften ebenso bereit wie Ratschlage fir die korrekte
Installation und Wartung.

Tous les contenus du présent catalogue : images, schémas, textes, données technigues, ne sont pas contractuels et sont 1a propriété
excusive de FAC srl.

Toute reproduction et duplication, méme partielle, du présent catalogue et de ses contenusz (images, schémas, données technigues,
etc.. ) sous quelque Forme que ce soit 2t sans 'autorisation &crite préalable de FAC srl est donc interdite. FAC srl se réserve le droit, & son
jugement sans appel, d'apporter & tout moment, si elle le considére opportun, tout type de variation afin d'améliorer le catalogue et ses
contenus. FAC srlne répond pas des éventuelles erreurs typographigues ou des descriptions erronées de produits et de caracténstigues
technigues : notre service client et nos techniciens sont & votre disposition pour toute information. FAC srl fournit une assistance dans
les Formalités de marguage CE, conformément aux réglementakions en vigusur, mettant & disposition la documentation concernant les
carackéristigues technigues des produits et des conseils pour une installation et un entretien correcks.

Todos los contenides del presente catdlogo: Imégenes, dibujos, textos, datos téconicos, etc, no constituyen compromisa ¥ son de
propiedad exclusiva de FAC srl

Por lo tanto se prohibe {3 reproduccion v duplicacion, parcial o total, del presente catdlogo vy de sus contenidos {imégenes, dibujos, datos
técnicos, etc.), de cualguier Farma v sin la autorizacidn previa por escrito de FAC srlL

FAC srl =2 reserva el derecho, =egdn su juicio incuestionable, de realizar en cualguier momento en gue lo considere oportuno, cualguier
tipo de wariacion con el fin de mejorar el catalogo v los contenidos. FAC srl no responde por posibles errores de iImprenta o descripcicnes
equivocadas de productos y caracteristicas tEcnicas. Muestro servicio de asistencia al cliente y nuestros técnicos estan disponibles para
brindar cualguier informacion. FAC srl presta asistencia para los Eréamites de marcacion CE, segdn las normativas vigentes, poniendo
a disposicion la documentacion relativa a las caracteristicas técnicas de los productos y 185 instrucciones para una instalacion y un
mantenimiento correctos.
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Sei alla ricerca di soluzioni innovative e personalizzate per i tuoi progetti?
Are you looking for innovative and customized solutions for vour projects?

CONTATTACI
CONTACT US

FAC srl Contact us o @ o @
Via Bacchiglione, & Tel. +39 0444 976241

36033 Isola Vicentina info@Facsrl.com
Vicenza - ITALY FACSRL.COM




